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INTRODUCT ION .. 
/ 

T HE -Puqlic are bere pres~nted with 4 SeeonJ - , 
Part o/ tht: Correspondence of tbe " Arrtty of 
the East, '' - intercepted, fìke the first, by 
the joint vigilante o/ tbe Turk.ish ami Englisb go• 
'fJernmént's 5 and lt~id. 6efore t biT~ /rom the moti ve! 
already detailed • 

Tbe sit:ttrtion of thé Frencb froops, so faitb• 
fully delinet~ted in the forme'/ letters 1 * tbei; 

~ 

* One thing has struck us 1 in looking ovlr: 
these Letters , as a singularity not easily to 
be accounted f'or. 1t is ~ that anlidst the mass 
of cor.respondence vvhich bas fallen into our 'r 
hands at ditferent times, there should· not be i 
a single letter , no , no t a si ngle li ne~ from 
any ma n in the ra:nks! the officers only v v ri
te, the officers only pour out their sufferi~gs 
and regtets t o their friend ; v v h ile the · men 
vvho bave been frequently ot1 the point of mu
ti.nying, vvho have suffered hardships vvhich 
have dri~et1 thousa:nds òf them to deeds of 
desperation; v v ho · h ave bee11 betrayed; and led 
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INTRODUZIONR ,; · 
... . ... '\J+<'~ .. • t 

S .~ 
I . presenta a~ Pubblico li. secon-da,· {';u1t.ir 

d'ella: · Corrispondenza ,·dell' Armata .d' Or.ieotc 
thtercetta çome ' la prima 'dalla• vig'ilanza.. unita 
insieme del governo T.urco·, e Inglese" a éiò 
$pinto dai motivi di, gi <Q demgliati. · . , 

• .. 
La situazione delle truppe· Francesi così fe .. 

déjinente desc_ritt'a nelle prim'e tettere * leJo~ 
, .. y-, - . 

. - l • • l 

* Quello ohc_ .~ci . i(Jrp-remle nel çMshlerare qu~~ 
ste lettere , f una cosa singolare difficile d'espor
si. Ed f che nella qt&antità. delle lettere che ven
nero ne!le nostre <hrttlii ': fn _ varj .. re?Jtpi hon_ vi si4 -
stat'a una sola. l~ t'terfi; nàn , che ulfa: sol. linea di . 
alcun' uomo di ··~tmg'iJ • eGli uffttial'i solnmeme stri:. 
vevmu1- ai loro , mÌliçi . intorn'/J . nlk sofferte -pene , e 
Jolori•; mentreccbf·-·gti . altri . che :fo110 1 sta~i sut 
punto sovente di . ribellarsi, , ed, incomrate .!fen.ntiJ,. 
Je ' volte ' a!{_i~ni da- disperaÌi ; ,_ e , ·tMfcinatii•ancora 
iJ intollerrJifi sciagttre' e torme_nti; rimfngon . ìnte"' 
'lm7tentè si/efz'{idsi. çhe vtiol ,. dir questo? ' vuoi "'IÌ"

,f-e cbe· a /oro ·è .ÙJte.rJetto: di.--ré?rive'le, per pJura. 
* 4 

! 

/ 

l 



Niii JNTJWIJUC'PJON. 
!os-ses hy fatigtte and siclcness, by open and se'& 
Cfet warfare ; their "ùtter ìncnJncity of advan

cing or retreating , tbeir anguisfJ, tbeir despair, 
anrJ th~ir piercing exclamntio1t lit /iniing tbem
selves tbtts blindly driven into t be toils; would, 
we imagined, bave co1winced the mcst incredr~
lous -;' tbht their rire4J1;s of èònifuest m1est be over, 
and. that their <•lJive operations in future would 
necesJarily be conjitJéd .to strugg1ing witb the moh 
of C'Oiro for a wretched morsel o[. _ hret~t/, till 
tbe periodio11l . retttrn of tbe. -endemia/ dis~ases 
should weep them away for ever. 

• r1J ·we lrad i !l ctrlwlated t be , .pet:ver5e ._ohsti-
'zncy of Jacobinism. Tbe French, and tbeir faith
ful echos in tbis country, * stilt persist ·j~- re~ 
prese1Jting Bo..napart.e as Jriump/umt; as ·now tbrerz-

tò disgrace· a~d ru in thròugh intoler-11bl~ tor,-. 
ments, remam vv.holly siknt! Hovv ~is. this? 
are they inte,rdicted from nritingj, les.t ·they 
should disclose too much ? Are they-----. but 
vve ca1; form no satisf.actory conjetl:ure on the 
subjecf. 

~ No point is so clea~Jy · asGertaiqed as tha.t 
the tro9ps left in p.ossession of, Aie -ndria;. are 
ahso1utely vvit,ho.ut mQney ~ and in a conclici.on 
little sbor,t of1 starving ;_ Y~t t be Mo-~n~1Jg-Chr,R-
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INTRODUZIONE: ix 
rcr perdite a cagione delle fa tiche deÌle ma· 
lattie, e dell' aperte,. e segr.ete gl!lerre ; la JG~ 
ro totale incapacità di avvanzare, o di r·itirar
·SÌ, le loro angoscie_, e disperazioni, e le -loro 
assordattrlci grida per ritirarsi così ciecamen
te avvolti nelle pene; av-vrebbe~:o a nostro av;
viso I convinto i più inq'eduli , . cbe i sogni 
delle loro conquiste debbono_ .essere ~niti ·,~ : e 
che le loro attive:: operazioni in avvenire saran~ · 
no necessariamente confinate a dibattersi col 
popolaccio del Cairò pe1.1 "un• miserabjle tozzo 
dì pane sino a tanto che ricorrendo il periodo 
df:IJ.a malatt)a; li togli~tà. di vita. 7 

Noi_ abbiamo malamente calcolato la pér
versa ostipazìone del- Giacobinismo. •I ·France
si , e gi' Ecg fedeli cÌelle ~Joro voci in., queste 
contrade '* persistono ancor-a nel rapprese11tare 

che dt;svelnsse'ro troppe c~se. So11o eglino 11ftJ 

vrli m • qztesto- prpfrOstt.o non, pofSÌIJmo formar con
.gettrtre soddisfacmti • 

t 
' ,, " .... 

· ~- B,:ncb~ : 1zon· sìà cp"sa cbiaraménte assicurata, 
. r;be .l t truppe lasciate ;in t/ossesso di 4/essnndrio 

.. ..siena, assolutnmeme senta . denaro, e~vicùzi a mo
rir di fa?JJe; nll!lltr o.•~nizte : la Gronic.4 .tle/la.mf!h 
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JNTRODUCTION. 

tétting India, now "in .. trnnquil posscssion ofPatc~ 
'stine · and Syria, and na.w ready, in t be woMs 

. '. 

c. 
nicle , vvhich' vvith the eyes of a lynx i exa'ò. 
-rnines the French papers for consolawrx ' IDàt• 

itel' respeéling_ the' fate ' of t'he Bg:yptian Expe- _' 
dition : has ·produ.ced the follovving· ,para· 

'%ra:phs: 

" Ale~andria, Nov. 8~h • • 
cc We are. very 'vvell here,. a·nd .,very l'tt:an-· 

.cc quil .·lWe ha ve: good cheer, an d 'aré ' v veli 

..cc ·paid; besidés' roy pay as a Gener.al. 1. àtn 

·" allov.v'ed q_oo. fra'nks a mondi :.f.'or my ta'-
·•< ble " !_ ! ! " 

Morning Chronicle , 'Feh. 4• 
, :::. >:. ~ .... .. 

Bravo! .Generai Man~court. Novv· for Bo .. 
,naparte. 

' 
" Letters from Constantinople confess , at 

" length, that t h ere is no prospeél: of Buo-
• cc, naparte's failing in ris ol>'jeél of estaolishing 

« a settlerrient in Egyp.t • He is daily ·.mo'lie 
· u and more consolìdatjng his povver, and re
-~~ conciling the .~inHabitÌwt& to his a_rmy. N am-

,. 



• fNTRODUZfONE • ~- xi 
"Bonapàrfe còm&.:Vincìtdre '; ora èohte tritna~
cia~te ·l; Indi~ -, di'a co'ine· tranqcti'l11i' Poslì~ssorèe 

"\ u .. 1 ,. ,.' .. : .:,'yt, 

tÌ'nil :V1tt ":.q?ztìe •con · gl~: àcd;} 'ili li?lce ~esifmin'J. .gli 
• sé'riir} Fr"'ant'lsi ;·~pèr rm&tivi o'ons'iltatit'li ébe)'isgu»P
dano i1'"Y!estino dell' armata condotta in Hgitto, 
ha prorjott,o il seguente paràgralo7'. - -

• ;;~, .. :::wr ::J.:r.cd a;~d :> 

' j 

")6 • ~0. » 

, Alessandria, Nov. B. 
"- , ... l 

, ,, Noi .stiamo qui moÌto bene, e siamo' _.molto 
.. ,, trlinqu?fti :'-51.Gbiamo uiP. ilittd lz!/!J~tulmt~e : ol;rec· 
··,;"?Z~ 'fd _.,;1it:1 pfìg"a reguaglft~ queflr/41'-uti GriJihà
.,: =t t; ''11Ji,:,fulon~ 'àncora" actori/1-JJ{f!IJ. sòél fi'lmchi 

ar;a(Jh,u pPr la mia t'avohl .rq1' O'Jo~J+ l 
'!- · J ··.se~"":'> · ' · ., ":) o··~ ·" ~"'-c;· v, - 4,i.i '" -~ • .. (. (.•. • """""~ .J. 

· n~:~:..:orh ·· CroniCa cléllit''tifaÙinìa· .f r.fiét}. 
'.l . r ,..., ., ( ~ 4 ~ ., "(t ... =- ~~.ll ed: no ':o') 

bv;Bravo 'r r:Nneralè Manstéòilit'~; Uit:P;'f!ett 1H-of,J
.. j_,~ .. ~ ._ ·:; ìo l ... ..,l rb· .... 
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-xii ~INT.ROJJUCTJON • 

• of. tbat lrb isti~!il - drivelle.r-, .;qlney ~ " t o skirt 
tbe _ nortl1. of; t!Js1 Jllnc~. pea, qntl faJJ lik.e . tbupl. 
der ttpon tbe )Janube " ! 

< I r_ foas . he~n, !hortgh~ 1 exp,e.dient , iht,r:efore ~ . to 
l!ave 1 r,eco~rsp ,t'] ,_a ,re.c,p'1l,rJ ' se(e~iatl . of.l Jle~ters 

(. . . 
l\ l l~ •• t ' ' t • • • l t' ~ CJt 

' ... ~ -, ~\ . . tl ...... ; ~· l ~ \ c .. l f 

cc bers bave joinèd bis stanclard, and the Beys 
" no longer roolest him " ! ! ! 

' L 
lJ!larnftrg Chronicle, March 8th. ~ 

t 'c. , .... l ' \ o ,, ~ ,' ; J 

... In a sul>sequent :dFI?.er vve àre , iofop:ped :s 
~ t~at the GeQer~J h~s .3 o,opo regular ~~oops 

' !1.94.<;~ h}s commaç,g , and ,.aJi •• a.u,xi,liarr - army 
of fO,ooo more 3, ,c,qrn.posed p_f Cop.~s . and 
Druses " ! also, " that he has eirlbarked fò'o 

.~ai~ors , ~·: ( , v;vhYt ~no t <a;; 1 many thousands ? ) 
c' o n "the -Red Sea ~ '' t o seize the M ala bar 
Coas_t •:lv e _-Me~mue, ,p~._èviou~ . ~~'; the ar~i val 
of the rest;- of the fleet . · 

Hovv much of this preciÒus inforroation i's 
due .t,o,, the,,.~gqrou~ fancy of _ th!;:~- Morning 
Chro,nAEle,, ;~vv.e , lfnov..v ~p t ; but 1t~eJol1ovving 

. l!iQt"iPf:lfl,re,d. i,q .t ba t ~p a per o n the ,::3 4: cc !t 
~h~s òe,en observed., t~at . the French h(\ ve no-t 
~.latç,ly~ pub,li~h~4.~:~~ny ·: intelllgenç~\ ,-~ rçspeàin~ 
. ~-~2n~pa4\.t.~ .. ~' - ! .lf!.ffi~.,. · ù . ~,,,, ~ , . -~ 
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INTRdDUZIONÈ , xii" 
della Pa1estiha 3 e èlella• Sirìa, ed òr-a · $econdo , 
le parole dell'pazzo At'eista Volney: , batèé' 
il Nòrd del ' Mai-· Nero 3 • e poco manca che 
non tl!IOHÌ sòpra i~ Danubio· ~ '~ '. . ' l 

'FLI ' giudicat'o perciò a· proposito di ricorrère 
ad una secòrida· scelta di Lettere fra quell01 

' . 
l ' ' 

1'\ , ' 

1 :. .ii,; eli il Be:; pir} non lo molesta ;~. 

Cronica ··del'là mattina 8. Marzo.· 

4 Da 'uno s'èritto l su;seguent'è noi VBnittitJo . infor• 
wt"ati, che il · Ge1zeràlè ' ba · urw truppa 'dgolare eh; 
cons~s e in 3 0000 uomini sotto i{ mo comando; 
ed j!zol·t ,e· un'firmata àusiÌiarit~ è'ontposta di piìç 
di , 40,000 trJ· Gofti ·3 '2 DiÙsi; ~h' egli ' ha• anco
ra' imbarcato 400 'marinari ( e percbè non molti 
f~tigiùtja ? ) ~sul Mar Rosso per invadere le èb• 
s1e· del M;JaGar' :, come . noi supponiamo, prevl'o p'f::. 
iò·· l' ,arrivo del resto della flotta. 
~· Oh come la mnggi~r parie dt' questa prer}o;a 
'informazÌ01ze ) 'dovùta ol/rJ 'vigor'osa fomaiia del-la 
'Cronica dei/n · matti na; cui •:no~· non abbia m~ it 
pitTcere di conoscere j ma t'l seguente indi'{fò p·er'ò 
vppJrisce. in quetl~ scritto ·del 2 3 ' j . dofie si rileva 
che 'il Francesé non aveva ultimamente prtli$U.· 
f;nto R/&una intu/Jig#'n'{ll risguardnnte Botzap11rtt> « • 

·)~ 

j 

\ . 



. "tv /J!l/!.ODUGTlON' • 

.hE?n, §!Jés~tJfJJ1'1! . captu~e!. ·, These, thpz~b 1fOt .ALL 
pvsfe~ior: in - tl/t~e t o .r.JJOse alr.eady pubjìsfmJ., e,pr
">.' jTi rthe e.v.{ul histori' pf _tbis f!etta~;d, ~r"!.a"' 
ment, in so full . el!icl explicit ~~ ... mamjçr ], ' t ba, 
~ pffver, q-o,uurs ignarqnr;e ~ scepti~s~ i ~nd ma
Je>pa~nce_1:!nY.,. hencefjJr~l . ùzdtb~ge. '-~~hjY ~ wttj no 
Jonger be f.orward t o express !h,em. Etrope w.ilt 
thus be sujferetl to .zttentl to ber more immedia-

. tè concern! ~ w_i~h~ttf &nvJ g ber , ft;ar..s., • exc~te_tl, 
or her saftiy threntenéd ~ by t!fe ft!Jitious atchie
vements of an army tbat can 11fVer return to mo

ln~ ,ber", !fptf..tq.n b'fs fW!_g ,sinc-ep,, P._s.,rhaps " cea~ 
H d 1to exi$t. " 

W,~e11 'M'e,, pulrjif{Jil tl«e )!itJt,. ·f:'!~t a{ these 
~~tters ,,:w~ :we.~f~ nAA ,u"!;&ware P/'..., tb~ir · /mf14Y-:.. 
~fiE~ e ( gf "~pht~q "~e, ·sha~l presetJ!f! . ,rpeak .) ,_ 1 

tzQ wfth.out ,cous,iderable (x.pcllations_ of s tflJir- ex 
t.lfZifÙper ~ÌrCl{-{nJion,: ·;§ .ut.._ '?,ow infitzitely sh,or~ bn-
'llfl u O(tT,. 1J!PSt .ranguìn~ ho/( e'$ /417w.pf the ren;lity! 
Ji~ésjpes fhe .pro'd{giozu nr:_rrJ.bers_ ~hat f, bn~(l. keen 
difP sed of in GHat BrittJitf. <-ttz} {r.e!and, large:_ 
ed!tions bave be~n _p_rfrzted (lt 1{4m.burg,h , , Franc
fq_rt1 (lflti ot!Jer to~ms '!.". tbe Coz1tÌ!!ent,; T"" thzts 
lllil ,comer of.. E!trope js, ~jthO(it 4 ~er..F'!Ìt~ PC?r~io~ 
of i!zfòfmation\ respeJHng_ tfe expet/ition, • on tbe 
Il! ce es. and iss1te of '\K.!hick, the rmbi1ssed reader 
7l~.OY. ~ecuJagt{ with fZ degree of prob(Jbility s~Jiom:. 
hope'dfar in tb~se caseh and stili ,lesf_ s-,elr/o11! 
littaÙ!~~-· • - ' . ~ • l 
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INTRODUZIONE •· xv 
d1e fmon9 dip.oi iotercette •. Queste quantùn
que non poste·riori in data a q_uelle che furo-:. 
no di gi~puhbHcate . .riportaao 'la teuìbi!e .isto."~ 
ria del ·suo ·armamento · in una · manjera cnsl 
chiÀra e convin~ente ~ f .he ~qual'unque avesse 
sospett~to ign·otanza, scetticismo~ e malirgbit:ì,. 
ne .verrà ·cot vinto .... é non an.drL guarì ch' ei 
Io .<!Ot'feoserà :. 'Lungi sarà cosl l'Europa dagl' 
affanni, e -dai timori . J~ essete mlnacdata, dall' 
immag~narìe imprese odi un' .a.Fmata > :che . rron 
può ritorna t:_e a - mo-lestarla.; e çhe . ~a molto. 

·tempa. .forse :'l~,_ 'cessò ·di. esistere. ~ c! , . ' . ~ ~ ............... \ . ( ., . ' 
""-'Quando · rloi • abbiam'9 pubblicato la prima 
partec~di ·_queste lett.e're , . ·noh:i lusingavamo· del
la . }oro~ ,imp·ortanza . ( ~ella ' <quai~ no t parleremo. 
pr,csentem e:Ute J e •-della ~lèro ·estesa circo'Etzio• 
ne ·. -Ma emine ìn'finitarnent'e vediamo :vèr,ificar
si .le nostre · ardenti spèrattz.e. Olrre1 . kprodi-. 
gioso- lmu_mer& che sonò •. s cate ~ s~ar.se ne lJ gran 
Br~.t'til•gn~·· '> . e n~M' 'lrlah'da ~,·. c~r0se edizioni si 
fecero in Hamboù.rg. ., <:i11 ~li'r.'ancfòrt~ , e- in al
tre· -Ci t tà< del , Conti~1enté. ;- aesìcchè . non· avvi 
angolo in Europa, c-be· n<Jt! sia,jìn <JUalche par
tc.-oinformato del.· sutce'sso '} ~ e della·. riuscic.a ,di 
questa spedizione • cui il t .'ettore disirìteressato , 
può riguardare . con un grado di probabilità. 
raramente sperato in questi casi , e raramente 
ottenuto. 

l 

/ 
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xvi 1N1'RODUCT.Jf:J'$~ 

· l11 .France, Joo, the Jctters; notes, &c/ havé 
be m repuhlisbeJ, and, as ie is sai d). witb coun
ter notes. T be se... weJave ?JDt yet see11; but we 
bave heen [11vo1tred wìtb a · RIJ1VIÉw of the ori
ginai ohservations /;y tbe autbors of the " Deca
dé Philosbphiqué & Liter_'l,ire .• " ·, Jto this we 
had 'prepnr·ed c , reply, <([rom .a full jlowi11g sto-,_. 
n}ach, " w hm it struc/( rti, thot the .French edi
tor and t}m,slator, Citizen E. T. SIMON, bad 
nat. Ù?Jp'r.tfhahly , sophistic.:t.cd the origina! j for on 
no otber principle could we •ccount for -the jizl
se and calumnious s-tri!Jur,es of·these - critics o_ lV e 
lt.now the· /lu.ution 11ecessary to be ohserved hy gen~ 
t/eme~ wbo J in <'è' the [Yeest of alt possihle Re
pu/J!ics, " write with tbe , Cay.enne · J)i~igem:e' n' 
$be, door, and nre prepareiJ to malt.e every rea
sonaélc· altownnce for ·iri; bltt w/Jen t be . dr end~ of 
that vehicle induces tft.em to p1hricate o~' suppress 
evidmce .tt wit/....:.qud!. Je.deYamus ;upra. - repeti
nms-.we . reca/t our ind;tlgmce, and judge of 
tbeir proceedings with al! the inf/-exihil,ity ofi ju
.stice . • Tbere is, indeed, ,a possihility { as we 
bave alreaJy obsr:rved ) _tbat the Le.tters hfve not 
#_w~ faitly laid kefore - them; rmd we tberef~re 
witbhold our remnrfl.s, titt we sball har;.e rc&ei•-
?Jed, ~be Pafis editioTl· z 



INTRODUZIONE_; xvii 
Persino in Francia sono state ristampate I~ 

lettere, le note ec. e come si suol dire~ ça.R 
note marcate • -Queste seçonde non sono staté 
ancora vedute; ma noi siamo stati regaldti d' 
una. copia delle originali osservaz,ioni fatte da
.gli auto d" della Decnt/e fi{osojica, e lette~aria ,· .A 
questa noi abbiamo preparf!ta una risposta piena 
di Ìlna giusta ·ed ardente critica, 'mentre c' ir
ritò grandemente che il Had.uttore , e l'Edito.
re Francese Cittadino E. T. SÌI;non abbia con 
isfrontatezza tacciato di falsità l' originale : e 
solo per questo principio noi possiamo rigu.;lr.; 
dare come falsi~ e ·criminosi • gli scritti dj 

- questi Critici •. Noi conosciamo tUtti gli ar, 
tifizj n~ce&sarj da asservarsi da que' gentiluo
mini '"' che nella. più libera di tutte le possi.:
bili Repubbllche " -sçrivono colla. Diligenza di _ 
Cayem;a ;tlla :por_ta, - e ne sono disposti a fare l 

ogni ragionevole . coJ1fe&sione ; ma quando il 
timore di questo mezzo gl' induc~sse ad inven
tare , od a sopprimere l' evidenza a loro ca
priccio---qua: dederamus supra repetimus- • 
Noi cessiamo d'essere indulgenti, '? giudi-- ~ 
chiamo del loro .procedere èon. tutto il rigar . 
d' UJ)a infl~ssibile giustizia. Egli è difatti po.s
si.bil~ , ( come abbja_mo ·di . già osservato) CP!! 

altre lettere non sien state mandate avanti di 
queste, e noi spsteniamo perciò le 11ostre note 
e le nostre osser\razioni fino , a tantq che ·rice· 
v eremo l'edizione di Parigi • 

** .J 
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We o6serve; tbai tbe ·in.w~ediate. tJdellts of'}be 
1Jire9ory are mÙcb' displea'sed atthe tet·n/s in wbicb 
:We. speak.Dj tbc' Arm~ of tbe.EasÌ ~ 'f'.bis is wr;lJ • 
Wben -<:ve speak , or even think, of tbe perpePM
tors of sucb unbeard of cruelties -Òs' tbese mm 
bt~pe - committed Ùt IPaly tmd Egypti witbout tbe. 
l~eenes't~ indignt~tion, may w e mc et thè' con!empt 
dj "evert;- gooìi rrtan, t~nd still wors~, the npplau-< 
se of alt we despise •tmd detest ! . . ) 

Tbe Freni:b , \ os tbc poor Cardinal Antioi once 
o~served, '~ ~now h_o.w ~o dis~inguish_ ; " hut "tf! 
àre not solzcztous of tbezr nottce • Wttbout copn
tlering wbat effeil our strilturcs migbt bnvt: 011 

tbem , or caring whéther tbry luzd àuy ; v:~.e de
Jivered a plaiu, U1JvarnishcJ tale • . Our lmtbori
ties were suhmit~ed to t be . worltf; - and t{ tbe 
fair conclusio?lS we drew from _ tbem lun;e , as 
tbeir writers say, contrihuted to make tbeir cozm- · 

l ' 
trynten feared and heted in every part of Euro-
pc, w e sinure1y rejoice 11t i t. 'Ibis 'was tbe point 
we had in view : hu't we took no/crooked or in
direi& means to nttaÌiv it-and since a fizi /hjitl: 
narrative of tbeir C1Jormities, recorded by tb,Jir 
!:t'Wn pens, has had tbe salutary effell of wbicb 
-tbeir politicians, spenk , -the 1Egyptitm e:xpeditiotJ 
~annot be regarded in future as ...Jbotly metys. 

J • . 

·~ 
/ 
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INTRODUZIONE .... 

Noi osserviamo che· gl' immediati • Ag€mti. 
·d-el Direttorio si · sonò molto contrista·ti -~er 1"'" 
'espression i che noi usiamo pat-lando dell\ Ar
mata loro d'Oriente : Questb - va be,oe. Quan
du parliamo o ancora pensiamo atle azioni inau
dite di crud el tà cl)e sono state commesse na.ll" 
I tal i a, e nell'Egitto , no! pos,siam fare senza 
la più forte indignazi-one • 

La . Francia, sicco me aveva osservato u~ 
volta il povero Cardinale Antlci , conobbe il . 
modo di distinguersi. « Ma noi non ci ·affan
IIÌ~mo . per le loro no;izie ; Ci ·basta di presen
tiue un Piano ve1·o e non una finta favola sen-

. za considerare quale effetto i nostri colp'i ab-
1hiano prodotto sopra d·i 1oro. Le nostre au
torità sono sottomesse a1 Mondo intera, e se 
le glùste conclusìenì ' che nòi cavi-amo dai lo-
ro priAc'ipìi , a d tta d ~' lol'o~ Scrittori , 1 

contribuiscono a J:endere i loro coocittadi: 
ni temuti , .ed odiati in ogni parte d' Eu~ 
ropa , ·noi n.on ' j>Ossia·mo che sinceramen- / 
te rallegrarcene. Questo è il punto che noi 
abbiamo in vista, ma non adopriamo nè )ndi
rette .maniere, nè raggiri per ottener lo j c;. 
poichè un fedelè· ,ratèòo~o delle l~ro enorini-
t,à scritto da loro stessi ~a prodotto \111 saluta• 
re effetto~ perciò Ia spedizione in Egitto non 
p,uò 'essere ·ri,guard;:ta !n avvenire come una 
cosa interaq1ente imni~e. 

J 

\ . 



,:~ . 11\f'l'RO DV CT IO N , -

Of the p1otives for this e;.:peditiof1 tt ptttfy.a'ftt;. 
ple t~ccdunt bas been given in the ImroduEion to 
tbc furmer P art •. W e bavtJ ~ therefore, notbù:zg to 
tJdd perr; 011 the subjeE, lmt/ a simple dee/ara~ 
tio11, that aJJ we bave smce bear d a11d seen ean~ 
~erning it., seY'(iCS but to carr,obortJte our former 
Qpinion, and to plnce i t a{mast beyond the pos ,
sibility of daubt, THE AR.ZI1.Y OF 'J'J{E E4ST 
WAS GERTAINLY JJtlFANT TQ BE SACRI~ 
J!IC~D. / 

" But bow, " say t be French critics ( for 
they lsbour tbis point "witb uncommon enrnest• 
'tlefS )-" haw can tpi~ be tru~ when the sO!J 
, of tbe DireEor Merlin was embarhed in it ? " 
'l'bis 'we di,d not l~tiOW brfore; but tl'imparte=-if 
:tbe DirtEar .Merlin bimself bad been embnrked, 
instead . o/ bis san, w e ,hould not bave varie d 
Qne jpt in our opinion. W e never said, indeed 
we never supposed, that Bonaparte· ot~d Bertbi~r 

' were dootT!ed to desf.ruUion witb tbc rest; and 
we see no pbysical impassibility in completing tbe 
trio of sacrasanRs witb tbc " son- of tbe Dire-
ilor Merlitl • · 

cc Jlut w bo c an fl1tagitle far à .moment, " con~ 
1inue they, " that tbe DireRory ~ . so sensible 
, of t be merits of their armi es, t~nd so atten
;> #ve to tbeir bt~ppilleSS , could. wantonly ie-

l 

" 



l . 

l 

INTRODUZfPN~ ~ ~ 
lon. 

N ella Introduzione della p.rlttia partii: abbiams. 
dato l'In ingenuo, ed ampi() dettaglio dei mo tivi di 
~uesta s~edizione. Noi rlon ~bbiamo perciò chè 
aggi ungere a questo proposito se ì1on se una set:n
plite dichiarazione_, cioè che tu.tto quello che ap: 
biamo int~so, e veduto <~ver rapporto a .que · 
sta , serve a éòrroborare la nostra pl'iina opi 
n ione, e à metterla al coperto affatto ·d' ogni 
dubbiò p·ossibile. L' A,r#Jata dell'Oriente fo cer- , 
tarltente poca per, non essere saerificala • 

, Ma cdme, dìcono i Francesi Critici; cc_ 

( i>èrchè dessi si sforzano su questo punto corr · 
insolito ardore) , come pub questo esser ve~ 
ro quando il figlio del Direttore Merlin v1 

era imbarc~o ? " Questo prima da noi n'on / . 
fù conosciuto; ma non importa. Se il Diret- . 
to.re Merlin stesso -s'imbarcò in vece di suo 
figli o noi però opn ca~bìaremo un' apice 
della · nostra opinione ·, Noi; • 11'on · dì dam6, nè 

· veramente stipponiamo che Bonaparte, e Ber-' 
thier sieno condannati ad esser distr'ut>ti con il 

Ì) • • • • 

resto della lo·ro truppa, ma noc n·on veggtamo 
tÌna fisica i'rnpossibilì:tà che possano . essere sa.., 
criticati ,, con il figho del_ Dìrè'ttore Mer•· 
lin. " · 

, Ma chi'· può immagroarc:;. per un ·momenM· 
to , contin.uaÌw dessi, che ll Di.i·ettorìo così 
sensibile al merito delle sue arma t~, e cos.ì 
attento alla loro felicità potesse per ischerzo 

** 3 
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;:; s&_roy them,? No_ one; Jhe tbing is in!possihle . " 
• Tbese gentlemen hflve a triumpbant way of 
putting· thei r questions ·; thej gr o w Ì?7Jpatient too " ' 
lj!(e Sisera's mothei, anti answer themselves. 
But we are 1wt 'qt~;it._e so rn'pid ~ If tbey wordd 
consent to reduce tbeir proposition io a logical 
form '", We 'sbould -,strfnttous)y de~ '.tbe major 5 

1n~ forct -'tlm!J. tò bcgi;z a-~ew .-f!rtt s_'eri~usly; 
vJIJere does t~IS !lttentwn t;f the_ Drre!iory to t~e 
bappiness of their , 'armies appear.f Itl tbcir trent
mcnf . oL J hat ~ in 'question, pcraflv~!lture • IIear 
tpen tb_tt .• specjj; of BJJMJ!arte to i t, on the dny 
·qj its &JT]btlrhntio1ì for-, Egypt.;. '1 

"' 
~'ù 0/ftcers an d $oldjpr ~ f 

• 
_ re It is nf!W some ti?fe since I baver batl -_thù 

\'c commnnd of yptt • I fo!md :yo1} on tbe river of 
~·-Genoa, IN t.A STA.TÈ OF THE UTMOST_ 
, .MISERY : YOU U7ERE IN WANT Oii' 

........ - • - .. ;J r -

,, EV~RY THING; fiND YOU H .AD SAC~l- , 
~>• FIC~D _EVEN )WUR VERY 1ft.ATCHESTO 
\,- PROCURE YOURSELVES BREAD ".'! .'-
Thi_s_, Ì{ o:ze.. gl~rious proof, among. ·a ·tbousand, of 

'~~ e. senfibilij~ Q.j tbc govmzme11t. cf ·Jfy,ance ~o 
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distruggerli? Nò questo è_ impos\~bHe , 

Quesq galantuomini hanno .una ·n:Jii ie(i -
convihcente ~el f-are ·1~ loro questioni; e:-di
yengono~ttopp.o. iropazienti ~ e ome la Madre 
di Sisara , essi stessi si faun 1 Le rispl)ste. ~il 
E0i non sjamo così imp'etpq~i· ~ Se gessi voles..1 
sero accordim;i dì 1~darre le l.oro proposizi'9u_i1 

ad llllaJorma.1ogiéa r JJoi nega,temmo con fran
ehezza là !J,1aggioré ~ . ç,d.·essi ~ar~bbeio sforzati 
~ prendere una nuova forma di ragionare. l\~ 
parliamo seri-amente . In che CQS<f, c àov~. ap~ 
parisce questa direzione del Direttorio ch~.t~n~ 
de alla felicità delle I.oro armate? · Nel tra.tta
m~ùto di quèllo ~h' è per av.ventura in que; 
sJ ione ? Si"' iìsc.olti a questo pJ.Pj~osito. l~ parla
to ai Bonaparte fatta nel ~iorno del suo im:' 
barco per I~:Egitto • ' 1 

. ~ -
OffiziaH, e Soldati! 

... z ~ ~ : J , .. - 1.- p 

,; Egli · è qu alche teutpo,~da-cchè ' io I10 rìee· 
1·vuto il co.manqo s.opra di v~i. Io vi ho. trova:.. 
ti- sopra la .Ridera di Genov-a io unQ st<!'to 
della più-. a!ta mis~r:Ìa )1;voi eravate bisognosi 
d'ogni ·cosa.,;· e · voi cavete ~acrifi<:ate ancora lé 
vostre veglie p.er ·pr.ocurarvi il pane ": Que· 
sta è< 1aha g~oriosa prova fra ·l.Di1Ie' della seosi-:
·hiliti del Governo Fraqcese corrispondente -al 
merito ·delle .loro ,arn1ate, ed agl'interessi dt' 

** 4 \ 
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ihe merits of tb'Cit armies ' and of ihe ilmres'è 
tbey ttik:e in tbeif' bappiizess! l" 

-Having ccmpleted· O!lr preiiniinarg remarks, i; 
mny not 1Je ill:'JÌss, perllaps, to recopitulifte ; 
lmt in tbè briefèst manner, tbe atcbievements of 

·the " Herò of ltaly , " tmd the arm;;- he t/Jtt'S 
barangue'd. BONAPAR1'E lantls in t~e neigbboztr
hood of Alexandrùt} pro/e·ssitzg his te- f;,;tb in 
èt th; CORAN, /md bis-iwvi11lnble -regaril far the 
_cé TU RKS j " be t ben nuwches against t ha t city; 
wbich is wbotly garrisoned by '}:URIS.S, ,._tmd 
wbich be forbetzr s t o szttlmton, -;: that be mn.y ha
ve. a prctext for cn.rrying it by: nsillii]t anri gi· 
ving it up to plunder and indisc'rimùzate slau
ghter for the space · of four hoz~rs !' *~ 'Stfeaming 

1C 

*- See Adjutant-General Boyer's letter, Part 
Flrst, p. 1p. 

1 

** See Part First ~ p. 150. W e take this op-
. portunity !Jf correCl:ing a miStake vvhich we 

fell intÒ respeél:ing this letter ( No. XXII. ) 
Frorh the dìfficulty. of making òut the wri
ting , we attributed it to A-djutant-General 
Boyer, for so we read thè name W e are 
now convinced that i t was Royer" having 
since seen a letter of Generai B.erthier's , in 
which this -officer is frequently mentioned • 
:The reader will , therefore , have the good-: 

-· 



lNTR~DUZIONE ; 
essi pre1fdono• per la · loro felicità/ • 

xxv 

A v..endo ora noi compite le nostre prelimi~ 
n ari oss_ervazioni , QQn è fu<>{ di 'proposito di 
ricapitolare nella J.iliÙ ·bre.ve manier~ l' imprese_ 

, dell'Eroe dell' IMli'fl , ~ déll' armata, che , co1rÌ 
arringò. Bonaparte 1>barcat.o nellè vkina11ze di
Àlessandria preftssa 1<! frde e la Religione del 
€Jo.r_a'n 'ed jj SUO inVÌoiabf!e attaccaffieÌltO per 
i Turchi, ~ed àp-p~na ciò .fatto n'Iarda cpntro 

,quest'l: Città ch'era interamente pre~_sièiiata daL 
Turchì, e gl'intima la · re~a * per potere ave
re un pretesto di pren~erla per assal to, e /Ìar
la al saccheggio, ed a·~ 'un massacro senza ri
gpardi per , lo spazio di . qu~mo ore. "!<* Men .. , 
,, . ' 

~··,. C:. ~ .. ·~ .. ~ 

*' Veii l4 lettera .d~?( Ajqtante Generai Boyer; 
parte prir11a p. I 32. 

** . Vedi Ù1 prima 'parte ptig~ I JO• Noi r:agl.iamo 
q·ui r opparttma accasz:one· di corr.egger~- un' er'Y'ore. 
nel quale siamo caduti concernente ]a ktteri& , 
( N . • XXIi J. Da )la difficoltà di rilevare il ca
rattere nbbi4ma fetta l' .Ajutante-General Ètr• · 

yer; ma ora sinmo canvi11ti, ch'egli era .RoyeÌ' 
d4 tma lettera , ·cbe ,abbiamo-· veduta del . Genera! t; , 
Ber~hier, ~ella 911.ale questo Offitiale d /r.rtqtumt;
rnente naminasa·. Percià iJ lettore avrr} la 6ontà 
di corr;zgete quésto .sbaglio ·~ \e . m~tter'lli Ray,r ~ 
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with /;tood ~ 'be t hm p.rocl~ims.,.. thtJt be · is co• 
me « to restare tbe Egyptians to the fctll posses
sian ~~ ~heir propértj 3 ' wblch biiJ bew' invnded 
h.jl. t/le Bey's ~ their oppressòrs; " and sets out 

. for Cairo ; witbout m.oney or provisions ~ tmsti1lg 
énttrely to , pitlage fo·r ti: e su6~istence ~f bis ar
my·f '" ' The vi!lages of .tbe EgyptÌa1lS " t ' .say tzl,t 
ibe lettù s pubti c and private ) ~ "were sztrroun
ded witb - beaps of grain, whik their li'ttle jietds 
wer.e yu/1 of nut ritive anti->re/rcshing v,cgel ai>les. •) 
ARE TREY SO NOW? Now, that t-br; cnli
ghtefzed ~ropngators of 'tht: Ri'ghts of M~n hnve' 
rescued -tbeir inhabitan'ts 'froi?~ _ the ,, opp;e.ssùm of 
t be· Beys ~· ? 'Ab, no.1 t be fotdi are stripped · P.f 
every .tbing ~ an'd t/;e henps · tif gr11in . carrJed ojf."; 
to excbange for more portahte plunder, * and to 
pay jor 'the hire of tbe iransports 'which impor-
ta.d _zh.ii ·exterm~nating , plague. ·. 

·~- ' 1';. 
St'ill tormented.. .•,flith the t,birst oj t: apine, ' Bo-

nep.arte · hns -.scarce t nh c'n. p.osses-si(Jfl of Cnito, af
ter 41e.reatiJlig the Mamtlà.Ùcs ere .be pro;eeds 

n es s. t~ t:orreél: . this misnomel', an d wherever 
the XKII. letter is qaoted , to insert Royer 
instead of Boyer. 
· * See Bonapatte's lett<lt to KlebeE , Part 

First, p. 63 • . 
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tre fac·eva scorrere il , S'\_!]gue ·; egli allQra pro .. 
cl amò ch'egli. f:ra vengtq ,. per ritnctt.(;re gli 
Egizia.ni çel p_~c::n.o posS'e~so deHe loro prÒprie-
tà ch ' eran'ò stùe . invas!! ~ai Bey ._ loro , oppres• 
sori; è. s~m;à 4en~ro, .e , 'senza . proYigioni s• 
avanzò nel , Gairo ; a\>~ìndon:tndosi inter<~tnen~t 
'te alla preda. per la 'sussi$tenz'\ 'dilla s a. 
armata· ·· I ·villaggi. ~egli Egizia~i (dicono tut'-

.te le. lettere pubbliche; e pt:iv&te ) sono ab:
bondanti oltremodo . di g rani ; mentre i loro 
prati sono i'igoglios i di vegetabili rinfrescan-
ti ~ e nutritivi. :, 'Ma ·ora {;osa sono 2 Ora eh~ 
geillufni.ilati pròpagatori dei diritti deÌI' uomQ 
anno libepto i loro abitanti dallè ·;, 'Qppressio.,. 
n_i d,ei B_~Y ? èc Ab! che i campi sono .:s~oglia"l 
u d og111, c ·qtlal.unqi.Je cosa, v1a trasportata la.. 
quantità dei grani. · '~< e quel . ch'è peggiò . accom
·pagnati i:jl.testi 'tràsporti d* un'orrendo massa• • 
ero sterrninatore• 

- -- t: . ~ ! 

· Tormen'tàto _·dalla sete delle 'rapine, itpp~ 
nà Bonaparte s' itnposessò del Cairo , do
po 'aver disfatto i Mamelucchi ~ che · pro· 

mvece di Boyer. nel/~· lettera X;xii do;/ è npmJ• , 
noto • 

., 
* Vedi. , la leuern tli BotinptJ.r;e e• KZeber par t 

prima P-.. 63 •' , 
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with the major ptwt of•hÌs bnr;1sse'd forces, to -
..sei'{e lm tbe caravan, JJa(jlcd- Ì11 this attempt by 
· -:be ;uperior gtzltantrjl/ of his -opponints, he re'" 
turns to bis [ò.'/rJJer position; whére , Ùz the ut
mo~t distress for ·money eta .quf;t the clamours of 
his troops , who had received fHJ. • pay sfnce they 
.ìeft Tould11, be ottcJ?tpt.s> t o rc:'vive a farce w bi· 

' eh be ba'tl f'r;eqtreu'tty e'xbibiteJ in Italy:, \Vi t h 
too ?Ttttcb success • He .seleE!s a few pour wret-1 
ches /rom the dregs of the populace, clo11tbs 
tbem in"' tri-coloured se m'fs, dignijies them ·witb , 
the 71tlme of Cbciks mJd Agas, and thmsM them' 
togétber into a larghe room, where tbey ,;re toM 
<they constitùte a DIV AN; tmd where,; under tht: 
tuithm of tbe Geneinl, and . tbe !Myonets of tbe 
saJdiery, t)hi!y are to proceed witb due . gravity t~ 
pass decre.es for levy11g contribzttions', · and despoi~ 

' li.11g tbeir country'men of tbeir lives and propet·
tics in tbe name of LIÉERTY·, EQUALITY, 
"md FRANCE.' 

Tbe extrdme ignorance of Bonaparte respec?ing 
t~e mtmners, bnb.its :r &c. of tbi: Eas.tem 1llltions, 

· preverited bim [rom discovering tbnt tbe miserable 
DPjeils be had chosen for t be governmmt of Egypt 

( Cop,tic sc'ri!Jes tmd Jcw. pef't1.: .. ' we're pre
cise/:y ~be p,çople t o 'rendq , i t · i~nl1jcable an d 
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gre:dì c~lla maggior parte ·· delle sùc .es. ustd 
forze per ysurpare l <è Ca,J.iavane. Inganhatò ne' oi 
;mentati dal vatore de' suoi nemìci ; ritorno"' ___ "'-
alle sue prime posizioni, dove agitato dalla 
prù forte inquiewdine per manc.anza di danaro. 

, onde achettare i cl""Yori della sua truppa che 
non a·veva ricevet<t. p.aga. , dopochè aveva 
lasciato Tolcne; egli allora tentò d i far ri vi
vere una farsa che ;weva frequentemente rap~ 
presentata in I tali~ cpn tnolto fefice successo. 
Egli scelse fr an .1nt alcuni poveri· meschltli 
dalla feccia del popolo d~rnanòoli della tri€'.6-: 
lorata sciarp,a , e rendendo! i insi gniti del _ no .. 
me di Cheik, e di A già , e li mise i.nsieme 
in una larga contrada, dove, . ad essi . fu fatto 
credere . che costitui.vàno il D1vano ; e dove 
sotto la ·difesa del GeBerale , e sotto il pote
re de!Je bajonctte de' suoi soldati procedevano 

-colla dovuta grav.it~ segnando decreti per in- ·, 
timare contribuzioni, e ~trivare i loro concit
tadini novelli delle loro proprìetà. in nome 
della Li.bertà , dell' Bgu<!-glianz;a , c:: della Re~ 

·pubolica Françese, . 
L' eStrema ignoranza di Bonaparte~ cl1e ri

cspettava le maniere, gli abiti ec. delle Nazio
t11 Orient:tli gl' .impedì di scçprire gl'inetti e_ 
miserabili ;oggetti ch'egli ayeva scelto pe r go
vernare l' Eg itto ( cioè Seri bi , ' e m ercanti 
Ebrei ) chè divennero a tutto il 

1
p9polò -hn-

/ 
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~tefut. T/re contempt with whicb this llescriptia1J 
of persons hM been treated [o1· ages , and the 
odium -w itb whicb tbe'Y ar~ lmiversnl!y 'rcgarded , 
are 

1
scnrce secret~ to a scbool-boy aut of Fran- ' 

~e-antl Bonaparte nnd . bis Savans bad ·yet, to 
lumz them! Tbey w ere learned bowever i for nò 
enrthly pofJ.Jer oozi.Jd force the people of the coun
try to pay tbe slightest nttctztion to tbe mandatù 
of sucb a ,-idiculozts set of '' bcardcd automn~ 
tons : " * and the General 3 wbose wnnts becn~ 

l 

me hourly m01·e urgent, saw bimself redziced t o 
th~ necessity of assembtir1g a more respetlable Di• 

'PilT ~ 

From tbis mome?}t ali is {ioubt and uncertnitzty. 
;Zl gener,zt insurretftim sems to bave followed 
'bis meeting : b~ttt its immediate causes mzd call
seque1nccs are yet to be di!veloped. Not a si1zgle 
ojficiat lecter sas reached Europe since it took 
place, .antl the fezw private o;us which bave co
me to band aie more calw{ated to provoke tban 
to satisfy t be pttblic curio/ity. I t only appears 
th.tt hundreds, per/Jiips thmuands; fe/.t 011 ea~b· 
-si de; but wbether thç_ French . ultimntely prevai- ' 
led, and b,Jve to look to a second · insurretlioff 
far tbeir fina/ e~terminntion , or whetber they 

.f See :Royer's lette!,", Part F!rH~ p. -x6:z.. 
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, -ed odiosi -. 11 dispr-egio con · cui 
~leziéne di persone fu trat~ata di poi,· 

e l'odio èon ·cui -sono· state universalme~Jte ri-
·S.guar.d.arol:i -sòno cose: note ancora fuori d\ Fran-

• GJà p-er-sino ai fanciulli, €h e vanno a sc'uo1a, e 
Bvnaparre, e'd i suoi- letterati gliele hanno in
segna'te j essi eranò ~nuU1 stante ammaestra
ti; ne il poGer· di~ tos oro poteva sforzare il· 
p'opqlò delta contra~ a a · fìss~re la sua attenzio
'ne ai Decreti di un tale· 1 e ridicolo ordine di 
'barbuti ·Automi; * ed il Generale, , i ' di cui 
bj~ogni divennero sempre eiù urgenti s.i vide 
egli scesso ridotto àlla' n.ccesssità di radunare 

_, un pi-Ù rispettabile Di vano • ·• 
Da questo momento tutto è dubbio ed in

cérto . Una generale insurrezione sembra ; che 
sia seguita a questo incentro; ma le sue im
~nediate ;cause_, e conseguenze . saranno però 
sv,ilupp,1te. Dopochè fu presa la piazza, non
giunse una sbla lettera uffiziale in Europa, -e 
le poche private, che 'sono venute tra le ma
ni, sont> più atte ·a provocare, che a soddis
fare la curiesità • Sola~ente 'apparisce. che 
delle centinaj.a. ' · e .forse ancora delle migliaja 
vennero -per la m~desinìa parte; ma se i Fran

·cesi ultimamente prevalendo a~vano rig~ir• 

l . 

·- i! Vedi lettera di Royer pnrte t/riflJa p. xoz., 
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were cut .ojf in tbat of wbicb we speak, ~s' 11 

nurttcr of wbich tbis part of tbc worM re1f1ains 
11t present in perfeR ignorance • Our awn opinio'fl ' 
is, !hat t be " .A,rmy of t be East " is hy tbi( 
time ~ sbadow of a sbnde ; and J}llt -dmong the 
few ~bicb ma1 ~et reacb France afjer tbc r.ecap~ 
ture of A!exarfdria ( an, ev,ent tbas must speeJi.., 
ì~ t.ake pl11ce ) n.ot one will h-e found wbo sba ... 
'!ed in tbe " immortal battle of tbc Pyramids , " 
or tbe t~itmtpban,t « expedition to t,fo,r; conjjne_s. oJ: 
s · » t L ~r.ta ., i 

cc- ,But tbc Frencb ' · " ex.cfaim- tbe IJacobins , 
« cave received rt!cent inteltigence from .Egyp~ , 
tJtld tbey_ telt us the army is Ìll 11 more fl ouri
shing state tha11 ever. " No doubt of i t !-but. 
we ~Ye please4 with tbc Ì11tcrwp~ion, becazt'se i~ 
gives us an opportunity of n-taking 11 fcw remnrhs 
far tbc jirst and last time , on tbc mb),eft of 

t~eir._'haas~ed intel/igence ._ 

We b;&in tben with a bo/.ll c-ssertion-it is , 
that , witb tge exception of sm:b plckcts ,os we
'YC on ·botzrd tbc Généreux , mztl , wbicb migh~ 
'f'eacb Paris by tbe wny of ~1:cdna, TliE Dl
REC'I10RY ·II.AVR NOT .RECEIVED A SIN-· 
GI.E ORIGI!:'LIL DISP .ilTCH,. NOR THE 
PEOPLE UF FRANCE A SJN{;LE ORIG.t. 

NA&_ Lf,TTJE'R Ff!~M -TliE A~ MY .pF.TiiE 

/ 



INTRODUZIONE • xxxiii 
data la· seconda insureezione, come. il ~oro fa
tale esterminio, o se sì siano sottrati da ~que~ 
s~a l eli' è una cosa ancora perfet~amente igno
rata . La nostra opinione si è che l'armata d' 
Orien~e noa sia fino da quel tempo che un' 
ombr-e apparen'e, e fantastica; é fra qul':!i p<>
(h i .c·he arriveranno in Francia. c!opo la . ripre: 
sa · d' :A:Iess.a.nd da ( evemo che q e v~ prestamen
~e succeél.ére ) non se 9e· troverà un solo che 
sia- stato ne'li' imtJ;ort,il /;attaglia delle Piramidi, 
o nella t_rionfante spedi-;,.ione dei confini , ii/ella 
Siria • 

. ~a i Frances~ esclamano i Giacobini, ,.han
no ricevute recenti ·notizie dall'Egitto , ed .essi 
ci dicono -che l'armata è nel più florido stato 
che mai • Quat du6hio di ciò? Ma noi ci com-

. ·piacciamo d·i queste interruzioni che provano 
nel loro qr'teggio, . poièliè ci somministrano 

, opportuna occasione - di ,.f,u.e alcune ossprv.azio
. ni e nei primi, , e · negli ultimi '·tempi sopra. il 
sogget~o della loro v.at1té}ta intelligenza • 

Noi cominciamo ad · asserir francamente , 
. (he colla sottrazione dj aLcuni pach~tti , ch' 
e rane sopra i t vascellcl il Gel}eroso, e· che po~ 
t.cvano andar_e ~ Parigi per la: via d'Ancona, 
i-t .lJiretta_rio no1J n. ricevuto · un solo originale di
specio , nì- il popolo di Franci4 unn sola origi
nai lette.ra dall' armata d'Oriente doP.CJ In .presn 
di , .Malta. I ,_primi dispac;.i db . Bona.pan~· l ··e 

·-. *~ 

'' 
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'E.AST, SJNCE THE CAPTJfRE .OE,_ M.ALTA~ 
f'be jirst dispatches of Bonaparte lmd Berthier 
wcre taken hy thè Tùrks <md sent to Constanti
tlpple. There .tbc Po rte per mitted them _to he co-

. pie d by t be dijfercno emhnssndor s ·; ·1111d ibos.e w bo 
a~e dcqitninud witb tbc JJOtitics, of 'one .of tbe 
Northcm . courts , vvbo kuovv tbtlt ' tbc l!'renr.h 'h n
ve ,an "ftfiive, ,~g_c1lt in evcry one of its "mi11iSt'er.s ·-, 
~!lill no!_ .be long ot ' Il · toss for tbe marmer in 
~bi cb they 'ièached tbc ]Ji'rc flory . PfiMt.e lettàs 
( that is to . say, c.opi~s o{ tbcm ) bave fozmJ 
their way to ·Frnuce tÌ;rouy,h rbe samè cbanne1) 
fot .-most af~ tk.e originals ·fire ·in tbis ·cozmtry. 

··, ,. 

,Th.e UIICOn'trou/ab/e MllfÙlÌOII 'w bi cb W t pos SCsS · 

in t:bc. ·M etiiterraizcan; ;imd t be • .anrzihilation of tbc 
- French flag .in that . se a , h ave rendere d wbtJt wa:r 

/Jcforc ~'1 metter of eoosreme -dijfictflty , nlmost ati 
imppssibilfty. All t"Ee. intercJpted :Jetters me full 

. ò[ >co?rtPfìiints of t be want of · 'intelligence; no11e 
is · tecei~~d, and noue.. is sent, unlcss 'to be . t.a.-·· 
km ·h.efore tbeir eyiis hy our- 'crui7,_ers • • Ntl!f, so 
.&om[!lctely are · t be-' French Ùl 'Eg~pt s.ecluded fro:m 
the wortd , t bot. 'e.ven iw tbeir ,last 'tetter.s 'we 
jind .tbc m . altogether ignorant of the tb;·ee < ev.ents 
which , 117ast conccrn >them , 'tbe bostility of the 
{['?~!}:s., tjJ.e revolt of tbl_'!Maltese, (lnd · the . r.fl..P 

" " 
,. 

\ 
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~ Berthier furon o . )Qtercetti dai Turchi~ ~ 
mandati a Costantinopoli • lvi lat Porta per
mise che fossero E:opiati da qifferenti amba-
sciatori; e questi che sono informati della po-. 
litica di una . delle corti del Norq, i quali 
conoscendo che i 'Francesi hanno un' attivo 
-agente in ognuno de' suoi ministerj , non tar
deranno a conoscere ·le ·Go se che con tenev'~no 
que~ ti dispacci diretti al_ pir.ç t"\_Qrlo ., Le';JJd; 
vate lettere ( cioè le èopie dì q_uelle ) a~.· 
vano trovata la strada. di al)r.iv;ue in Francia 
per lo (stes~o can;tle ; e . ,dilfatt( l~, maggioi 
parte delli origin~li Ie:tere s' at~rov<~no in quei 
Paese • 

. t'lnconÙ:ast~bilè_. Dominio, ~he t~of posse., 
1 

_ 

diamo nel_ M~dit;rraueo . -'e \ annient!lmen,,tC!. 
delle b~ndjere. Frànce.si i.n que~to '-Mare-.. re$e 
pressochè impossibile ci.ò · <:be avan~i q' -or~~o · 
non era ch' estremamente d-ifficile •. Tutte le' 
lettere- in~ercette- sono, piene di lametlti, e di '' 
querele rapporto aJla maQcanza di n@ tizie, èd 
~Il' incerr(}na e perd,uta~ intdligeQ.za :· · cosicchè.' · ' 
n~n hanno .giammai , ritev.lfta lettera -maodata.,. 
ch_e non sia stata prima·. pres~ dai nostri . va.:.. 

' ~cellL An~i 90110 ç6si. a[fatte s~gre.gati iFra~- · 
ce·si daH' Egino .. da-l _l'esto . del ~6_tJ~o, che 
dalle. notizie çlelle- loro ulti'mè let~ere noi Jl . 

*'~<* ;z. · l 



·:Xx~v~ iNi'ÌWtJVèTlbN • . 
~t:wnJ of tbe war in !tal~ ! ). . 

< 
ilo11ttplirte hirnsell ( "'' tbe tmdistrrbetl possèswt 

b[ Egypt i :• as be i1 styletl J i .t so sensible of 
tbe .innz1merable obstacle.t -wbicb oppo.se his tom
municating ··v.vitb France, tbat be bas long · since 
ceased . t o tittempt i t in t be zuual vva:J • Jlrom 
the _peri od of bis · Jefu.t· by Ibr~him Bey , };e htn 
ceased writing altogethà, ani/ bas bad recoztrst 
to the press. His ojficinl papers of every kind 
are printed in great · numbers, -and tmsted t o i ti• 
nerant,- s"yrians ·, ]ews, &c. ;,. ..;,ho frcquent ~e 
'Fgyptian marts, .and -wbo dre paid for conveying 
tbeni secrctly to Scanderoon, Berut, o.r St. fohn 
tf Acre.~ in Jropes ·. oJfnding · some 11eutral ves se t 
tbere tbat -will urtliertake to farwdrd tbem to 
France . ." We bavè no-w before u_. several eopies 
tJf tbe Genernl's tMr dispatébes , wliich -wcre di
scovered pl~itèd into the clotbes of a_, ]e-w' at 

· Acre. Others bave found th~ir. way to -~onstan
tinople , and from tbente . tò Frtmce • ~ut wc 
would fsk our readers , if tbey Clll} de~ire a 
itronger proof of tbc liretJdful- situation . to which 
Bonaparte :s reduce d, t han tbù , _expe.dient ,_;;.sa-

, 
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trovi-amo interamente ignorare questi tre av .. 
veoimenti, che -gli appa.rtengono assaissimo ; 
cioè l' ostilità dei Turchi , l'insurrezione di · 
Malta , ed il rinnovamento della guerra in 
Italia. 

Bo;1aparte istesso ( il prmzqm'll~ posuuo 
..re d' Egitto , così v'iene chi-amato ) -è co~~ 
sensibile agl'innumerevoli: os_taco!i ch'~ si fr.ap~ 
pongono alla comunicazione colla Francia ~ che; 

. da .molto tempo cessò .di più tentare la stes-~ 
$a strada • Dal . momento della sua disfatta. 
soffert~ d<l'l .valore d'Ibrahim Bey, desistette. 
interamente di pi.ù sçrivere, ed ebbe ri~orso 
alla .Stampa • Le sue ~<~:rte Uffiziali r.isgqar": . 
danti i suo·i a_ffari sono ' stampate in . g~an n,.u 
l)1ero, ed · affidate a' V1aggJatori. Siri, Ebrei ec .. 
che frequel'ltano · Je .fiere dell' Egitte, e che. 
sono pagati . P!'!C sp'edirlo §ègretamente a &an-' 
der,on, a Be_rut, e S. ·Giovanni d'Acre, spe-, 
-r.anao 'di trovare P.oscia qualche V'l.s.cello n<;u ... 
t.ral_e , che intraprenda _d' inv-iarle <in Fraijcia 
Ora a,bbiamo preso di Noi molte copie . degli 
ultimi Dispacci del Generale', che furono 
scoperte essendo piegate, ed avvolte nelle te-
le degli Ebrei d' Acre~ Altri presero r.-. stra-
da di Costantinopoli , .· e quindi da 'di là . in 
Francia. Ma l)oi 4itpail~are.i.ll'Q ai ·11ostri ~t~Q' .. .. 

·***. J l.· 

/ 
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t~òuring so strongl:J of despair-? 

· W'! · must not permit t bis second seleflidn of Ìtt"" 

tercepted l~tters to go into the .hattds of the· public 
wi'tltaut cJCpies$Ìng . out. d_ecided opinion of the im
p~rtarJce of the' matter the>' cont·I!Zinl, a111J the si• 
g11nl benefits tbat 'tJvilf $e derive'J. from · tbem to· 
tbc coust d/ political bistor~: Tbis', ,- indeed , vve . 
sball da vvith' tbc g1·ent~Y re4diness, as tbe ten.l 
dcncy bf tbe pubtìcation bas b{en unobserved hy 
some, tmJ perverte l by otbers. Tb~· ill-informed, 
tmd careless lJnve vçen· able to discover bztt ' lit._ 
tle in it ; :he Utretly nrortified J;ave ajfeflcd to 
ask " cui bono? " vvl1.ilé the ~horoùgb-paced J n
t!ObÌn , anxioue otily for fhe tredit of J!rmzà, has 
holdlj · 'Ventured òt/ th.at .fro77J" ivv{Jich F'Yench -conji
de7Jtc ·"it..felf hns shrl?nk , tmd·' unk/ushinglj .que-

. stionetl i t uthcnticity. * Tbe·' las v clns s- of cri- ' 
tic s v ve 711/J.,Y ·safely letwe · t o· t be · judgme11t' o/ alt 
'Vvho 11rè cllpllble oj receivi:ng a s-incere i~p!--essio·r; 

;k Se~ tM Morning énronktè ~ 

" , 
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ri , se pODDO . essi desid~nre lJna prova piil 
forte dell' orribile . situazione alla -quale Bona-

. , -
·parte è ridotto, . che questo a~ennato espe-
diente,. che ci · dà .. a di vedere oltremodot!a . sua . 
dhperazione , . . . ;· 

Su{ riflesso. che ques'ta secoiJlda sc.elfa·dilettere, 
deve andare : nelle. mani del Pubblico, ci è fo,r-~ 
za esprimere le . nost-re dedse.· opinioqi .sqpra.·r_ 
importanza ~ della materia, c'h' esse tonte1igono ~ 
e sopra:· il ._segnalato - beneficio che noi , presta-· 
remo alla · politica ... S~oria .zNo.i dì ifa t ci. ci occu-. 
paremo coiL~ , maggior prdctezza,_ e premura.· 
per effehuarlo·, bencht': l' intenzione della pu
blicazione ·di -queste ·lettere· sia stata da ' alcuni 
:rp.al~ esaminaca , .· e dt altri ancora · calauni-ata ; 

- e sconvolta<·. Quel.! i che furono ·, malamente in
fo,rma~i , e l}eglige!)tb per' non · esser . che h
paci di ... scoprir, ·p·ochiss i m('), ; ~ :inter.namente m or .. 
ti.fica.ti a.vevang 1 dima·ndat.o c con·~ .atfèttaiione ! 

cui bono? Men'trecch.è : nel resto · tranquillo ii 
Giacobino e solai:nente ·!Ìn(iuieto',· per · il: cr'edito . 
de Ha , Francia· ch' eU a.·. aveva arditamente avven-ì 

1 t unto ;. per ~ lo c,he·· ~ssen.dogli venuta meno la 
confidenza..-francese: di mandò senza rossore la 
sua- autenticità·: . * N o i possiamo ,poi sicura- , . 
mente lasciare · l' 'ultima.:classe dei critici al 

-:. ·. 

'~~'• Ve l/i · la · Cro~it'll •• J.~}la · mattinR •.. 
*** . - . 4 
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fjoi?J trutb · , 11n'd nturn .ço the ohjefi vvhicb v'btis 
jir:st >~Ztmounced • 

Tbere bave been formcr exp·edit'i.ons t o the coa.st 
af' A[ri'cn; .1hougb conduc;~d upoJJ principi-es· dif
jering tdto "Ctzlo /rom that sys-tematic pliln of roh
hery i!fi.J 'prosujpt ÌOtl WPÌch seems to hLZVC Jire
CteJ tbe preient • Tbe nearest opproach they nmkt 
-:to ·cach otiu!r , is in •the mire.sies ·ihey hnve er~'
dtlred in éommotJ • 'How much mor-e itkpressivè 
woulti /Jeour rememhrance ·of the second vojage of 
Ch'àrles v.· mul"- of t'be · itJJserable adventure of 
Don · Sehastinn, ·, if one vf ih11 •armics had pourei 
out '(tbrough 'the mediu'f1J . of an ~•- · .lntercepfel/ 

- C-oY.respondem:e ") · its Jlltneut~r-ions on tbe storm 
wbich so nenr}y rlestrojed t.he · whok fie et,- anìl 
with it , every bo p e ' af returning : · r.ntl · the o t ber 
'Ven;eti' its. t~YYQY (so :drend fuNy -justifttd hy tb~ 
eventj of tbe implncnhle -houiljtj of Muley Mo ... 
lrtr:h! But. they v.J!'tile no ·lute'fs , - or, if t h ey 
did, tbere ,was no vigilant ~nmìy ·at ·~ar.t to t"ll

ptura them •. lt was. re.rerved by Providence for 
o .master nat.ion ·, Ùt 4ster t imes , to sujfer tbe 
long meditLZteti sche'me of '/Jlooti io iJe carrieti n 
certnin lengtb : townr'ds ùs· f:om'pletùm :; . den : t o 
dose tbe fatai poss~Jge 01J t'be. l1ee'Js 'Of tbe embol
ileneti invnders ~ antf not only to cut them sud~ 
Jrol:; off from. «Jer.~ . hope , . but ~o hold",fòrth, to . 

. ~. 
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giuilìzio di -tutti queili, che sono C<lpa.ci di ri
c~Yere una sinç~ra impressione dall~ verità •· 
~ ritornare all' oggetto che fu prima annun..: 
ziato. , ; 
· Le prime sp~dizioni sono · state fatte sopra: 
le coste dell' Africa; ma condotte sopra prin
cipi! ' affatte differenti. d';ll ·sistematico pia
ho -delle J;uberie; e. deUe proscr.izì-oni .>' che 
sembrano avei diretto il piano prese o te. Que- . 
sti via-g:gi nGn -cagionarono anche allora . eh~ 
miserie cbe · tutti comunem(lnte soffrirono.· Oh! 
come molto più fl!lnesta sarebbe la nostra ri- · 
memh.ran~?a del secondo viaggio d-i Cal'lo V. :. 
e della mis.et_abile avventuta di Don · Sebastia- . 
no, se 'una delle v~tre armate avesse -comu- . 

. nic.ati '(" çol . m ezzo di una interottta corrispo11< 
ode?J'{-a ) Ì . SUQÌ )amenti alla vista d' lilla but.• 
l'asca terribile, ch' era vicina a distruggell"e 
ttltta la flotta,. e a · togliere og-ni s~eran11.a di. 
ritorno : mentre c-h.e da:U' a'lt-ra parte palesava 
H seo , ter-rore ~ ( . g i Ùsti6~ato• veram~ote dall' 
evento ) ·per l' im.placabilè ostilid di M olley . 
Mo'luch l Ma dessi non iscrissero più letter.e, 
O" se lo ..fecerO'-, non ebbero vigilanti .i:.1Jemici . 
per prendede • E t a riserba-ta • dalla P-ro.vvi'den
ZQ Jper una .usur.patrice, ed empia ~azione , 
·ché dopo aver. sofferto , e fatto soffrire per · 
-qualche tempo una lunga . e medìtaua scena d' 
orrere e di sangue, 'avezse fiuabn~nte ad es.: ' 

/ 
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tbe prneJlt age, imd.::;o 4lt posterity ~ tbe alar;~:· 
and selfcoridef?tnlltioTJ.< o[ 1qe perpetrators.. of ~htt. 
[Ailt k·" 

.. ) ) 1 ' :). 

- A.fuL e1Jdn if \ve ' lool~ed 11t tlur éo.rrcspoudénée· 
wìtb no highè.r vie.w , . ieever surely . was tbere Il' 

?ltoreiinteusting one sub,nittcd to the eye o( the 
reader • Every matr mùsè: r~cbltect . how biJ {ed• 
ings har!è bèe1t cbec~ed, wbile a uniformity of' 
narratio1z hac deadeked the intct'est whicb • should 
nptUrf'tly spring· fr om evellts of infinite variety · 
ilnd moment' . But HERE our liveliness of per• 
ceptio; never· àbat'es ; nbr. ·js our ,·ani11tation · ever 
suffered 'to languish • Not only ore facts 'tJf t~e. 
xtttJtast impo'rtmtce described', but ( what .is' rarely
to be [ctU.nd ' in co11}77Jon his.tor!)l) the èxisting opi
man COIICertÙ'ng' them; . Al{ the writers are pau-: 
ring fortb their undisguised tboughts on ~ t be ha
zar d of th~;ir situation , into tbe bosoms of their 

1 
families and' frieud. Their hopes ,md feors ; their 
credrdtity a'nd r!'pent.ance, tbeir di:rtress ond their 
presumptiÒn '1 alt ~ pàss ;·,t qp-ick and variou,s re
vie'l.sL . Th,eir enti re qond!tio~r is t before ux ; ._1JUÌC·~ 
quid "iU1i~ , vo'wm·, timos ~ iro-in sbort, tbe.,.. 
re is alt hut t be voltiptas . •' 

.L 
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ser ridotta l ungi_. dalla sua · Patria al sud· fine ~ 
che fossero chiosi .tutti i passaggi ai' Vascelli de:. 
gli audaci invasori, e non sol~mente .per · tò
gliere d' imprevviso a ~loFo ogni speranzà, IIH 
p.er rassicurare · àn.cot<a la' presente;. e la fu tu- ; 
ra età che non ·va iòulto· il d~litto. .,. · ~ 

Non vi a -c.o~a: ·che più· possà ititerèssare eèl 
occupare a nostro avvjso egli occhi dél Let· 
t<_>re, qua'nto la. presehte corrispondenza eh$ · 
noi consideriamo utilissima • ' Ognuno deve 
ramrilentarsi come /il suo seatiment6 era · sta
to soppresso j mentre· un' uniformità di rac~ 
conto aveva assopito l'interesse che nasce na .. 
turalmente dagli eventi infiniti ' varj' ed 1m-· 
portanti. Ma qu1 ~oli si scema la ' vivacità de),: 
le n()stre idee , n~ 'la nostra enèrgia · nòn sof; 
fre languore~ Non sola:mente soQP sta~i de
séritti i' fatti · ì più Ìinpeàariti , ( . qtielJo-· c:bè 

. può 'r:tt!ametlpé .. ~fovarsi ·nella· .~toria ) lè 'opi
nioni esistertti ·ch' -anno 'ràppo'rto con loro-i 
Tutti gli Scrittori hanno dichiarati i loro 
aperti pensiel'i risguar.danti l' azza'rdo della lo
ro situa~i0ne nel· s'eno· dcdle' loro famiglie , e 

'dei loro· frate.lli. :Le loro· speranZ6, ·e i lero 
trmoPi :i le tlt>ro crcd~tlità., e i loro rimorsi , 

. le loro . rntfùie,tudfni', e la lor.o arrogimza :tut
to viene1· da noi-.. diversamente analizzato , e 
discusso. Abbiamo ·sott!' -occhi, la lòro condi-' 
'ì-iene: ~quidquid agrmt', vo-Jum , -t imor ira' , in br e~ 
ve tutto questo non 'è ,che Soluptas. · 
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W e turn , b,oweoe"r, to a more seriocu oltject ; 
and vrisV to fJ..oint aut tbe pewliar uses tot be 
JrÀW<z frp711 this Corre.spondence • 

There is no instm:ce. _on record ,in W'bich tbe 
history of a most importnn expedition has qeen 
given , no t ouly witb sue h t~utb an d dispatcb, but 
'l!!ith so mach saltttary convicion ,far tbc futpre 
re pose aud lsnfoty os . mn!zkind. Tbat some w bo 
NtiVif.. led, · '(lnd some w ho -bave jò)JowciJ armi es , 
have described tbeir operatiotzs is most certttin · • 
liicst tue van'ity. of _an c man, t be errar or in:terest 
of anotber, 4/ords but a s!eu4er grountl ( co7gi{Ja
tt4tive!y speaking) 011 '<JJ,biCb to bui/d bistoric,ll 
conjidence; ancL in eroportion }s we recede from/ 

'the umbiaueJ .testimony of ttumbers, tbe cb<m,ce 
l o/ thush is lessened • • This scems Ime lfl ' CQ71~mo'iz 

rc;ark; !m-t ~e shall bave more than ~ ·c_omtl!On 
me foY. i t vvhca t be èampf!ign-s of · Bonapat'te in 
Italy sball be :~Jven us ( as - bas lmg been tbreat- . 
ened) from ,. AUTfiORlTY. « 

Vnfo·rtun~tely thrre is no ;, ititet"cepted '· corre- · 
spondence " .foom. tbat< afmy_ ; nothing', tb'erejòre, , 

1 
re.mains t o oppose t o .tbe , autl•orit,y ·cc whicb. i t~> 
t o overawe ·tu . but tbe settled incredrtlity ofc the 
intelligent, against Freilch fa!uhood Jnbouring .·to 
Jig11if:y · ant/ ndorù llrench cruelty and nzpine • Jlut 

• 
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Ma riton1iamo a! pi'Ù s~ri aggetti desidè

rando di esporre egJj usi pe"Cu!iari ; che si pos- . 
sono ritrarre da questa · corrispondenza. • 

Non vi è esempio, n<è memoria nella quale' là . 
Storia della piu'· importante' spedizione sia stata 
data ' 11on solo. con maggior verità ·, ed esten- · 

' sione~ ma: ancora coi· più utile ·convincim-~nto 
"-per la futura quiete, . e s~lute ·dell' · umanità • 

Quantunque parecchi, che hanno seguite l' ar- . 
·m ate, abbiano descritte le foro operazioni nel · 
modo il più .. certo ; null' ostante la. vanità •di 
un'uomo., e l' errore~ ·e l'interesse di un' al
tro tolgono i fo·ndamenti stallili sopra de' qua-
li fabbricare si possa uri' istorica ·confidenza ; 

•·e--a.. 'proporzione che noi s' allootaniaitto dal nq
mero dei testimonj disinteressati, va sceman
do l;~o sorte della verità. Questa però non è 
.:h' ti9a osservazione a ~?-io' patteré; ma nòi 
avrS!ino per. quesi:a parte d' ~stòria un :intères-

. ·se ancora' ma·ggiore·. qu<!_ndo i COrDl>agni di Bo
. napart_e venendo il'l Italia avvaloreranpo ( sic
'come 'o~ lungo tempo 'so·n·o si:ati minacciati 
dal farlo ) l'autorità. 

Sfortunatamente qui 'non [Q inte~cett<'J la éor-ri
:rponden·{a 'dell' armata, nè perciò rimane cos3. 
da oppore nll' nutori;Ìi che- solamente cqnsiste 
nell' intimorire la stabilita incredu'lità degl'in
telligenti contro la, falsità ~rancese per eco
pestare ed abbell'ire la ctudèkà ; e le ra.pine 
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if ever th'e'_ . 'Egyptùm e;tp-ediiions ;bould be ojfballj 
desr.ri/;ed . &:x the llutbor s os it ..) rof whicb ' w e 

. };~vé 110 douit J ond the m;scbiefs mìd miseries of 
it_, _ sunk ox glos~ed ov~'l' by _ tlle terrifie.d 4.nd pro~ 
. S~Ìt:!ife ,)> ·§avans, cc ~ ( a_11d ~~ j&.f!Ìs WC . ha~e .11S 

li.ttle -doubt • ) T'EH'EN :wtth tbese 'Letters rtse 
. if J11 jZ:dg7(1:ent against them'!_;_TlfÌUl. wllt 
t~ o-ri ginal di:pravity of tbc _ p l an be distinctly 
se_en . witlf t be fatality of its execrÌtiozt ! Wbat he
gmì in itziquity rul,ed j;, rztÌ1! • flnceasingtmJCÌety 
MnJ _Jjstress marke__d erJCr~ · s1age . cf' tlfe '-tzcaurGeJ 
'JJ:JOrk') pitl the love' of btood imd plu!zder jjrza>lly 
$.tt!l.h under th~ dret~d[ut cf;astis.enzent ii ba~ 11~
Ju'(ltarily 'pyovoked • 
• 4!fd tbis leads m f.O tbe _. impartant conse.qnen-

ces to be derìvod to i be wortd , not 011ly {ro111 t~ 
failur! ofr t be ~tdVf!'ltrere , 'lmt {rom 't'h è tle~larn
' !iC?.ns of the mlve~~ourers !fbemseJvef toncerzeinp,t't • 
W. e ;._,uple nt~t t o say; that if nny, tbiugi~ kerea-
su~ t o preserve ' EJ,Ypt fro'm . t be . ·t;eùtès..mess of 
F.r uj; r{lpacity ~ :i~ vvill he -these. colle"1ions (lf 
~ i!zte!!e t ed l'ctters·. " Tbey. · cc ·spea!J, daggers '

1 

though ·they cc use 11011e " ,An ti su-rely , if t be 't o· 
tt~l tmpr.ojitnhle_nesf', of_t!Je · cown>ry . vvhicb };as.éeen 
covp_ted h:/ t~em for so · many. ags; mzd .;!Je ' cxe
cratj,ons of a vvhole army· ), or tbose 11vho sent 
.thf!11f t o certoin !destmition, . h ave f11lY ppvue'r t o 
tieter-tbis · vvill be ;be _ ~AST . .A'l~"l'EiJtfT op 
.t br: crier h~s ile satlds if .IJfric@ l ! ;) .f 

T ' 
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F rancesi • Ma ~e mai ·la ~pediz i one i~ ~ 'Egiuo 
~rà umzialmente descritta dagli 'autori di que
sta ( del che non ne. dubitiamo, ·e se le mal· 
vaggità , e !G misè.rie c.he · l' acl~mpagniFono 
non sieno ·descrit te che da rsuoi. :Zett erati pavrdi, 
e prostituiti ('e di · questp , aj1cora nOU 1f~l)iamo 
che a .d:ubitaré ) allo .cl <.fu 'es te . letcete ~ sòrgè
.ranno in giuétizio .. ;contro' ?i ,.loro ; ·Chi 'Comi n ... 
eia _coJll iniquità finiste · éalla 'tnvina. ' Ogni p·ar- , 
'te dell' .esecrata 1op.e!a, ;segnava l'incessante mi .. · 
seria, e m alvaggità, finchè 'l'amor del ·sa11gue, 
e delle 'rapine incontrÒ iL terribile -gà<Jtr.gv che . 

r-.rveva volontariamente .provot ato '. 
' . # 

' ? 
- ·ora questo cy onducè ~11· im-portanti conse-
guenze·, cb.e tr_arrà il rriondo ; Ùon .--solamente 
per il pl'ogetto -Jo.ro · andato a ·vuoto, •'ma· per . 
le · dichiarazioni ancora, che risguàrdano gl.i stes
si avvenimenti .. 'N (i) D ab-bia'mo scru'polo di di
.ré 'che s 'vi è qualche cosa che ·d' çr~ inanti 
-possa ptesedrar l '.Egit to 'tlalla t:apacità· Fran·ce
.se ; sarà la colleziòçe di qu este .J/Jttere i ntercet
.te: E certamèn(è se la totale inutilità del Pae-

. se ch' è st.ato da ,}oro· g.ià .·da gran tempo de
siderato , e se ·l'. esecrazioni di. tutta l' armata 
e •di quelli 'che -li màndano ad una sicu-ra. di
struzione hanno ~u·a1che potere d-i >frastornare e 
di manomettere la volontà; questo progetto 

arà l' ultim'Ò · attentato . ,~;opra le • ter.~,;e ostili 
dell'Africa. ' 

., -
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O!li! vvord more • The readcr of tbese LetteYS 
,( espèr~alty rf be bas 6een' accustomed to interest 
JJimself in tbe events of -otber times ) , c~nttot lm"t 
be struck. vvitb that petty air of antiqttar ianism, 
that smatJ dettling in bistor_icat· virtt1 ., vvhicb so 
~n!ly of tbem exhipit , tmd .vvhich , perhaps, vvill 
b~ .. foimd to distinguisb tbt Jj'rencb nation in m.ast 
of b~eir ex. ursions, vvhether in . pc ace or vvar • 
Bt1t tho_u:;r,h vve should' only smile if conversation 
viJere disftgureJ, or correspondmce unsensonakly 

· u.msuped 6y t be ajfetfation of sue h attainments , 
-vve 1/Just - #,e s-eriozu vvhen . the re pose af mankimi 
is · sacriftced io tffè 11evpr-endi11g pretensions of 
exo.r'bitant povvr , purpasely disg_uised iN_ the pur
~UÌ!.I of a college of. " Savans. " We · may sa
·fel!J! altovv, so;,,e captnin (p, 6 3 !J .. 6urstine · vvitb , 
bi~ ncvv acq!Sirements , to describe to his v.vot~de
rittg correspondent the " Pyramids, commattly_cal-' . 
led the Need!es of Cleopatra "! We may safely 
allo v v bis . more mature intelligenèe t o c or. refi n 
« vulgar errar , " ( p. 6:z. J a111J rest{)re to' Se
verzu tbe ·pi llar unjustly cl~imed by · Pompey. / It 
.had alrendy heen ntlovvtd to MONGE ( 7JVho ~ 
as l101111parte ajfirmed of bùr~ , vvas an " excel
)ent judge of su.ch mnttcrs " ) , ,to stand on the 
tmdoubted. mitzs of 't be Palaee of Ulysses, nnd to 

·.t;nce out the trz;e spot vvbere ald Laertes pmneJ 
his vines )...:.Rut vvhat shalt vve say .if Treaties 

· :th·rmse!vu are subjetled tò tbe injluence of tbe_sc 
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. rC&e più ? Il Iettare d! queste lettere ( spe· 
zialmente s' egli incominciò ad interessarsi ne
gJì evçnti degli altri tempi ) debbe restat:- toc
co e disgustato 9all' aria d'impostura d' anti
quarianismo che molti di loro spacciano nell<i! 
notizie istoriche per voler segnalare la nazione 
Rrancese nella .maggior ' parte delle loro s.cor
rerie in pace od in gilerra-. Ma quantUI~que: 
non si pgssa f<lir a meno di ridere quando ·il 

' racconto è stravisato , e quando la corrispon
.denz:J. irragionevole millanta conquiste; cosi 
fon~' è, di contristarsi, qu,ando s-i scorge che il 
xiposo dell' umanità ,è sacrificato ad una , illi"' 
mitata preçensione di esorbita.nt? potere ma
~cherato a bella posta sotto il velo di .ricer-

' che scientifiche archittetate da un collegio de' 
dotti. P@ssiam0 noi accordar loro che alcuni 
Capitani sono solamente infìatlilmati delle no
velle. conqu)ste C pag. Q 5.; ) tper aver campo a 
descrivére ai loro sbalordi ti core i.spoçdenti. ;te 
Piramicji comunemente chiamate le opre di 
Cleopatra? p-ossiamo QOÌ accordargli la più 
matula intelligenl!a per correggere un volgare 
errore ( pag. 61. ) ed ascriv,ert! a Severo la 
colonna malamente secondo loro attribuita a ·o 

'd _.Pompeo? Egli era stato di già accordato a 
Monge ( cui Bonaparte encomiava come , ec
cellente giudice in tali materie. ) che egli s'ap
poggiava sopra le lJOl~ ,dubb,ie rovine· del P'ala-

s 
c 

p. IV. **** ., 
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tmgue pursuits?. if a P,eaee 1!Vitb one ~ovvet' is 
lo be determined by the exntl boundM.ie:s ( if ,my 
ltQW cms jillli tbem ) of tbe NORiç; Alps; * a.ud 
a·, piece of tt:rritory belongitzg to anotber is Ùi be 
p~r]oined tb,rougb a crit"iaal disquisition of t be atz- ... L 

cient ·k_ed of · tbe Rhirze? Tbese are dark demands, 
bitt t }le ab jetl of tbem is sJtjfict:ently cfèar; con
fusion is rendcred _eternai. Ere ' t be trtsth cari be 
ascertaitud, Europe is exbausted w ith war ,, or 
iiations _ resting on tbe1r arms , w ai t ·upotl a ·tze.,
ver-en,ling congr~;ss of antÌI]uarians j Tbey stak~ 
the public ' tranquillity -upo11 conjetlures , wh.ich 
!Jeing exertetl o ~t thitzgs co1ppounded in' a tttas s ~ 
t"atber tban singly presmted in any determinate 
ordtir; , are necess.arily devoid of precisio.n. But 
'their p.:,zrpose is tmswered by i t ,• Upon tht:se Joubts 
they -graft subsimztial .power. ' They. g11 ~o war 
.!l..vith Cluverirzs ÙJ tp.çir bands ; and public rapine 
iS tbus made to spring from an antiquaud system 

s[ geogrg_pby! · 

' 
*' Private and more •p.rofitable reasons rn)dr 
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gio t!' Ulisse, e ch' fgli ' ~veva veramente rli1::. 
tracciato il tempo quapdo il, vecchio Laertè 
potò le su~ viti. -M~ che Bìrémo noi s~ i i:rat--; 
tati e gii accordi cori 'qU~' Popoli sono sotto~ 
posti all'i nfluenza _ di ~llesi:e vaghe indagini ' 
Se la pace è stata d_etermiMta dal potere pet 
~Ìa dcJl' ~sàHe frb,ntjere . U~e fia mai poss'i bi·lé 
'tro~ar_le J dell'Alpi ~ orichè ·, *e se. una por7 
zio ne di territorio àppàétenente ad un' altro .. 'è 
stata involata per upa critica, e sofist ica dì :: 
samina sull'antico Iettò de.l Reno? Sono que
ste tene·bro~ diinande; ma 'il Joro .oggetto è 
bastantemente chiaro : e, la tonfusione è resa 
eterna. Questa verità è .incontrastabile, che ' ,. 
l'Europa è esausta dalla guerra,; che le N a-
zioni~ stanno sull'armi , e che · attendo~o ché 
ornai deCida_ il non mai deter-mit1ante congres-
so degli andquariì; éhe appoggiano J;t pubblicà. 
tranquillkà a conget-tu re . h' eSsendo cavate da 
cose itJdeterminate ) ' è' compos.te in 'Ìnassa pint.,-
tosto che sopra dettagli stabili, e chiari ; ~-
no Qecessarìameni:e privi oi precisione. SQprà 
di questi dubbj fondano il potere essenziale; . 
vanno alla guerra costprQ con Chirìeri9 in.ma-
uo; è le pubbliche rapine sono state fatte per 
rimontare all'antico s-istema di Geografia. ~ 

) . 

, 
~ Le privat~ ed ",ti/i togioni c~donfl alie liu1i• 

~*-** z. 
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But we tur11 [ram their rapacity fn · Ertrope fu 
,beir folly in Egypt. .A great dùcovery is 11ow 
mtJde ~ w}icb is t o crown ali the politica] preten-

~ :rions bitherto Jrawn [rom t be l~tcuhrations of t be 
~.ATIONAL /NSTITUTE.r' Tb~ li11e o{ the ca-. 
naJ is ' fou'ld .which [oftiler/y joù;zed the Reti Sen 
t o t be Pelusiac Grane of t be · NiJe. Commeree is 
{lt lengtb t o he restorefttO' its " wonted freèdom·," 
hr:tween' tbe Eastern ocea11 , and 1be vvealth oj: 
India is to he transferred .to tbe new potsessors 
(Jf IJ11mÌetta! Euge!-,-But to be serio:Js. lf the 
timidity .Jf any pérsor1 has far a moment bem 
Alarmed at tbis menace to the prosft~rity of bis 
country , be may calm bimself witb the assuran .. 
ce·, tb/!t at n a per~od ,of t be world was t be com• 
merce ~~ tbe E'llst maimained tbrougb 'tbe · chm1· 
nel whicb is now ahout to ruiri us·, . That tbere 
WaS sucb a projetJ in antiquity ~ IIS tbat of ope-
4'lÌng tbe commu-nicntion of which we spe11k , is 
an historicai ,trmb: tb.llt t bere vvas an at'tempt {n 
the e:tcdttiorl of it ~ is no le.ss true. The ailvalf
tage~ vvhich otten{ied tb buiidi"!f, _ of . Alexandria 
vvere stili disputed in some degree, 6y tbat \part 
of tbe , Syrian coast to Fbicb tbe trade · of tbe 

t 

• • l 

tbell). forego this rcs.tritl:ion first lai~ upon t]le 
Emperor. _The claim . upon Prl,lssi~t is not ye~ 
Àc;cide.d, Whç:n wiH it?-
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Ma passiamo dal)a loro rapacicà in Europi 

alla loro follla. · i!j Egitto. Ora · si è fatta un!!: 
grande, scoperta," ch'è per coronare tutte le 
politiche pretensioni fino ad ora tratte dalle fa'
tiche del Nazi9ua1e Inst'Ìtuto. Fu trovaça · la 
Ùt),eà. del cànale, èhe altre , v.bhé, u~it(l il Mar 
Rosso al ramo ·Pelusiaco del Nilo • Finalmen-

, te è per risorgere il commercio rinftancatci 
da questa stabilita 'libertà. fra l' O'cean0 Orien
tale, e fra ' le ticc,hèzie déll' 1ndi~ ond.e si end 
trasferite ai nuovi possessori di Damiata . Bra
vi . Ma lasciamo gli scherzi : Se l~ timidita 
di qualche pçrsona fosse per un momento ac'" 

-ç,resciuta datie mit]acci~ fatte alla: prosperit~ 
del suo p~ese, dia può calmaf se stessa av
V11ora~a dalla ce~tezza $ che non vi f\.1 giam
xn_ai afcun tempo'.nel ·mondo in -cui il com
men/o de)l' O'rienç.e sja s~i1to II1antenllto per 'if 
_Crtna'le, che si millanta· d'.l,lprire; e di forma
re la nostra rovina. eh~ vi sia stato un tal 
proge.tto neÙ' àntichità di' aprire la comunica
zione eli cuì parliamo, ella è una storica' ve.:: 
rità, come è vero ,del parj che vi fosse anco.
ra un!' attontato all'esecuzione d-ì quest-o; Gli 

•. l 

ttz•:p~nt ultùpamente fi:ztt~ alt' imper_a~or'k; La pre"'' 
~~IISIOIIe sopra la Prussta. non ~ ~rmsa pe((J. 

***'l! 3 
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J!J,ut ba d found . its VVAY frolle a very umote ti
me: tJild t be secoJzd Ptolemy se emi t o bave plan
ned _tbe scbeme in qrlestion, in or.der t o decide 
t-be ajfair pt ome-, hy, èstahlisbit;g a competition 

l • • 

of "' car.riage of goods mtirely ·h.y waver agamst 

tmother of ·a mixeJ hind • 

/J.'Ij?zt Egypt usurped t be trade "'of its rivnl 'is 
-,;èrttJin; hut i t was not through tbe fac~ed canal 

. cf Suez • Tbat canal \'1Jas neve.r fim"sbe.i; or , if 
we altow i t tè bave - hem completed, it- was 
-speedi}y ahandoned, as 11_ot . aniwering tbc_ pztr· 
pose for was intende4 .- 1'he navigntio11 wvs- ei- • 
tber too ;edious or t D? dll(Jgerl}lts· ; nnd, so far 
from heing. t0~ favom:ite ·resort of eommeHe dur- ' 
ing sucussive nges, was sudiJenly stopped oy the 
·very man w ho ha d planneà it. In wb11t more _ 

. 'llt>nveonient spot a po'f:.t for th7 Eastern trnde wns 
after'\.dfrds prcpared, it does not ~elong to -us to 
s~ • lt is ~ufficient to ·bave prove d thnt -t be pre
sent pian is .'Z. cbim.ern. If Le Pere, nnd bis en· 
gineers (P· 8"8) WOttld hut look imo strnho-hrtt 
fhis ·.J.Je wilt 11ot expefl. We rntbcr r~fer t-he11z 
t(\ n . comJt1ymm1 of their' owr:., whom they woz!ld. 
bo ve done we7't t o takd in their. . pockets · i11steaJ 
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avvantaggi . che aspettava AlesS'andrill .sç>no an
cora contrastati in qualche grado da.qtiella pa -
te della.. costa di Siria per b · quale il com
inercio de !l Oriente s'era ·instradato fino da re,. 
moti tempi; - e sembfa. che ·il secon'dp Tolo 
JilC_o ab?ia dissegnato il piano contrastato per · 
determÌt)a,re . una volta l' affare collo stabilire ', una ço~petenza . di carico di effetti. per acqua 
·contro un'altro cb e to faccia per terra, e per . 
acqu<~ • 

. E' certo che l' Egitto usurpò il Commercio 
della sua rivale: ma que to non .fu · peli' im
maginato, Canale di Suez • Questo ·Canale 'non 
fù _giammai finitq ; ora se SÌ , COnC_!!da che Sia. 
stato completo, egli- fu poi ben presto abb;m
donat_o , .come non ~orrispondente al' fine per 
oui fu is.tituito. La Navigazione inoltre era 
trop.p.o tedi osa, e troppo pericofosa; ·ed era· co: 

' si lung.j. d.'<ll ~ramovere tenergia dél commer .. 
cio dur'ante l'intervallo di molte età, che ftl 
ben presto sospeso da que1lo' i stesso • c.he l' 
a. v è a -progettato . Non ispetta a Noi eU dire in 
qual -cratì:o di terra un più· conveniente port 
fosse pr~ara:to per il Commercio d' Or.ieJJte; 
basta d' aver •provato che il presente ,piano è 
una chimerq. Se il le Pet~, e 1 suoi ingegne,
ri av.essero letto · Strabone non l' avrebberq 
adl!ttato ; e noi diciamolo ancò' ad un• de' suoi · 

**** 4 .... ·-.., 
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df StJvary • They will fin d in 111. Amellbdil , .f! 
one of.their .old Acndemicitms, due 1JJe1ftÌott ma· 
de of the fnllncius work tbey nre about to revi
.ve , and of tbe subsequent removat of tbc trade 
to anutber p.lnce-n piace muqh more distnnt {rom 
the Nile, than Suez from Cairo; and re'!uiring > ~ 

. w e premme, a far more ejfe'flunl , mastery of tbe 
' itzland country, th1111 is Jil~ely to aclirue to tbesfF 
momentary possessor'J of Egypt • 

Thus f~l' of tbeit policy • It woutd, 'fave !Jecii 
gratifying to us, if there diti not ,·emain a pnr
ticulnr of anothcr 11ature to be very;[s.alenmly no
tieed: 'l)he . ge.nerat ·tendency of. French prinqiples 
tp cor.rupt all morals, ns well ag lto overthrf(W 
a/l govunment, bas benrn nJatter. of long 4,n,d me• 
lancholy observation • The Je~ters from ·'Egypt :1 

* Sur k Comroerce des Egyptiens •. The 
reader will find the first part of. it abounding 
with that ampHfication of douht, ful history, · 
that rhetorical inflatiòn which usually marks 
the 'Fre~Jch inquiries ìnto antiquitY: : but the 

\ s·econd part is really valuable , and would 
m ti eh · benefiè M. Le Pere, • 

• l 

t 
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,Gontirta-dìni , che essi avrebbero fatto megUo 
a prendere nèlle loro tasche Strabone invece 
di Sava.ry; eglino troveranno. ancora in M. · 
Ameilhon * uno dei loro vecchi Accademici, 
due menzi1:>ni -fatte delle opere fa-lse , che ten
taho di far rivi vere,, e ,dei ~usseguenti tras
porti dd Commercio da un luog-o a un' altrq, 
situaz~one lp.olto più di~tante dal Nilo , che 
Suez dal Cairo ·' e facendo indagini noi ·presu
miamo che ,vi a una maggior superiorità di 
forze nell' l(Jterno del Paese di quelle · che fu
rono ,calcolate Eer far cangiar di contrada i 
momentane.f possessori dell'Egitto. 

Lungi dalla loro condotta ci avrebbero piac
ciuco questo progetto, se vi rimanesse una _ 
particolarità d' alta natura che merita che sia 
sole.~n~I;Jlence osservata .. La generale inteilzio
ne 4ei Francesi principii per, . .C~ pere tut
ta la .m or al~, del pari che' per roves2~~e ognj 
goveFno,, è tshta una ma~~ria . di Iun~e, e 

'{ ~ 

* Vedi il COfPmercio ilegti Egi'{iam' • Il lettore 
troverà che la prima partè di qt~esto trattato a6· 
!land-e Amp/nm_ente -di du!J!Jii la storia, e dt qt~el 
go":fio .stile di à,ui co11mremente si servono i Frmz
cesi 11e/Je ricerche dell'antichità: ma la seconda , 
parte t certa?J.Jente P·r-t!giata, e molto qene.fìca a 
M. le Pere. 

P. IV. ***'l? S 

"' 
/ 
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ii."'Jb.ije they confirm t bi; trutb, add one featttre of 
peculia'r horror t o i t. Tbose afis of 'private licen
'lioltsness • over wbich t1Je unprincipled tbmiselvei , 
f;'t:Jve bltb-erto endeavoz;red to v/Jrow at leas't so
ìtJll !sle~der ve il; . t!Iat- deprnvity wbhb blfs titl 

,.1 niJvv feared tbe inàig11atioi:· ofJ vir~ue )-nll thii 
the ·J~M cofrd'spondence tbrougb vvhicb ' vve bnve 
-ìY.ìwellèd, full:; an~ sb.-melessty exhibit,~. Nay 
tbiJse whose more revered re/4tion to us; vvbose 
(jears ànd sacre-d authorité 1 fnanliind hizs conspi
ted to bonour v;lih · the most sigtzor" re-speE, !..
·PARE:NTS themselves 11re bere r11d. eAthe deposi· 

iaries 'ef tbeir of t'he'ir chiM~en:s vices .
1 

.G'RANDE NÉFAS; ET :fttORTE P14NJJUJVh 
-. T o the Letters , w e bave subfoined 'th'e Ad

'ilr'ess ~~ tbe Patriarcb ,of' Con'sisntrnòple to tbe 
'Gr.§eh._ in'babitants of tlu: isles of Gorfou;;1 Znnfe !> 

Cepbalo1zlli, lthacll , !(:jc. lt !is a very curiozts 
document; and witl , .we doubt rzot l be ~end 
witb a éonsid'e'uzbJe de.grèe of i?'lterest .' Tbe 'jrle1zil 
of religio11 nud good or'der will recognize the sub· 
stmi'ce of it. ~ disgufsed as it is wieb many ~pecu
liai'Ìtie:r; and tbe lover bf anèient lì'terature witt 
,ei:eive witb cofdràlity so ' genuine , - specimen. of• 
tbe lmtgrt~tge >YeP u9ed ·bJY l{br àdreiMan'ts ·of X:e

nopbotl 1111d E'Jato ! 

l 

/ 
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tetrè osserv>Jz.ioni ·. · Le lettere venute daH• 
Egitto , m~ntre' che to11fermano quasta· ì rità, 
infondono ne,ll' alma ùt\. te-rribile orrore. Qùe..: 
gli atti di privara lkenziosità·J sop a de' qùali 
gli uomini istessi senza principii hanno procu.! 
rato fino ad ora di calarvi un velo} e · di cui 
la •maivaggità sin quì temettè 1' i'hdignaziené 
della virtù, adétto ·vengono igtiominlosaltJenté 
tappresentati da un' empia; e sfro.ntata corri
spondenza da noi intercetta ; fu ro.!fo p~i:sinò 
profaòati qu~' venerati riguardi c~1 gli ahh'i 
ed· una sacra autorità autenticarono per ono
rare col più segnala to riguardo l'umanità, é 
ia Natura. Osiamo dirlo; I' Genitori istessi 
ivi 'si sono fatti i bepositari dei vizj dei loro 
figli . 

. Grande .nefas , & morte piandum. • 
Abbiamo aggiunto alle lettere l' indit'izz·o , 

. d~l Patr~kà. di ,Costantinopoli ai Greci abjtan-
ti dell' Isole di Corfu, di Zante ·, Cefalonìa 
Itaca ec. Questa è una istruzione molto cu
riosa ; che sarà letta certamente con grandi~
simo interesse, L' Ami·co della Religione, e 
del Buon ordine Qe riconos.cerà 1a sostanza ma
scherata con molle particolarità; e l'amante 
dell' antica lett.eratura riceverà sinceramente 
questo ge.nuino saggio del Discorso adopràto·- · 

lai discendenti di Xenofonte , e di Platone • • 

/ 
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/t bps ~een observeJ by O/le wbose XIJOW/eJge 
of-.b-e subjefl is ru profound, ns the eloquence 
v.;itb whicb be treated, it wa~ masterly 'antl com
wanding , .{;.bot Oppositùm " seem to tbink, be
n cau.se tbc_ Gr a n'd Seignior wr.ar s tl long benrd 
·~ anJ a f/owing gown, thnt . i t is absurd in t be 
« bighest degree to expefl vigou~ · or tlecision , 
« good scnse or sound policy, jt·om bi m • " A 
persuasion of the some kinti proh,zbly prevaifs 
among tbem respefling tbe G~eek P11triarcb. The 
good man lllso wears " a long bear d rmd a f/ow
; ng gown; " Ylnt/ therefore ( fòr we cnn ;hink. 
of 1zo other reasons ) he must · be wholly igno
rant of wh/lt is ·pt~ssing in the Western w_p.rld .' 
"' But tbe DccJaration of the Porte " ( ·we aJ,flÌn 
quote [rom Mr. Canning ) is as mastetly o com
posirion: as corr-etl Ìli 'prinàples of fustice , fllld 
as sormd •ùz principles of policy., ns any state
pnper that was ever published by nny' cabinet in 
Christer;Jom. '' ·And ·we kniJw not whether , 
amidst alt "tbe local and religioru prejudices wbi
cb tlistinguisb the ADDRESS of 1he -Patrit;r.ch 
of tbe Greek Church, tbere be no t t o be disco
vered an . insigbt imo t~e 111oral ch_araUers of na
tìons, and and an rzcquaintance witb t be politi
t;!!l questions wbich bnve at various times agita
teti and convul.serJ Mhen1 , tbat mOfj be ' 'Sougbt ta 
no purpose Ì1l the writings of many pontiffs òf 
tbe new Dispemntio1z . 



1~T:ttòr)ùtioN:E;: . 1xt 
Qtri· è ~tato osservato · da · chi cotl'osce que.:: 

sto soggetto così profondo , come eloquente 
col quale • .egli ebbe a discorrerne, proponèn .. · 
qpgli questa E>bjezione da risolvere : ,,. Perchè!. 
il grari Signore porta una lunga barba:. ed una. 
..,; ondeggiante veste , e pe.rchè egli è assurd<J 
, di sperar qi trovar nel più alto grado vigo~ 
,; re ~ o decrsione buon senso, ò giudiziosa. 
;, coc.dotta <c • Certamente 'eh~ prevale la per~ · 
snasione della stessa cosa fra quelli eh~ rispet"" 
tano il Greco Patriarca • Il buon'uomo porta. 

' ancora. una luuga barba , ed una ondeggianti!> 
veste; certamente ( poichè . non posso pén.sate 
per qual' altra ragione , egli . faccia queste dH. 
mande) bisogna dire ch' egLi •sia igna'ro di ci& . 
che. s' aggira nell' Occidef!te • M a Ja Dichiara .. 

• zione della Porta .(:citiamo di nuovo M •. Can~ 
hiny r è così esai:ta nè suoi principii . di giu~ 
stizia, ~ così giudiziosa nei principii veri di 
politica, e di l\1otale che non è inferiore a 
qualunque altro possa pub blicarsi dai Gabinet~ 
.ti della Cristianit~ • L' indirizzo ancora del 
Patriarca della Chiesa Greq ( previi tutti i · 
locali; ' ç religiosi 'pr~giudizj ) porge un qua
dro delle cognizioni le più interessanti rappor
to· al carattere morale delle Nazioni, e delle 
politiche questioni ché fùrono stat~ mose ; ed -' 

· agi~ate in varii tempi, e che non si trovano 
su questo · argomento negli Scritti di molti 
Poritefi~:i · risg~;Jardanti le nuove Dispensazi~ni. 



lw, · INTRO[)UCTIO,J.V, 

• B ut it ir .t11>t .in ' t bis lighJ. (howevu importlltlt) 
r,f;at w e me an tv SPlll/c ~>/-tbe pie.c:e i:n 'J· questiotz. 
We shall mereJy g/azrçe :Pt. i~ in,.c.r:l>n!ldlion with 
ibe iuzrn.etl ·miss.ion of tbe ~ sa,r<rns: these men .~ 
too, bovf( fitrnisbed an .Addre-ss. * itz Greek ; 
wbich tbe render wt'lt jind in - t bit ,Appcndirc ro 

, . i - - - - --------- .... -* W e di d no t, '}S perhaps v'V·e t.Jught t o ha-
. ve don e-~ · call the rellder~s attentiGn t o t h~ 
sanguinary regulations of the moderh Draco ; 
~be " hope \md consolation " of the hypocri
tical vyhimpeters over '~' suffering humani4 

ty ".' The sth :md · 6th artide of .the ·paper 
jn. quesf:it>n are yet, v ve· believe, unJ'1valled .in 
the annals,. of ·blood, 'and must starop the bru
ta! (:ommander vvh0 · fabricated them ·. vvith 

1 -eternai .shame and disgrllce· . 
Whatevu may be the ulì:im.ate effeét:s of 

Lord :Nelsonts viél:ory ., i'tS:, immediate {conse~. 
,quences must be highly;,b,eoéficial tO tbe Gree-

" ~k's, v v llo. are. devoted t o . dea_th en masse, for 
vvha:t can scarcely be termtd .a.u oifence . They 
aFe saatched by i t fì:bm the, grasp of a mau 

-vvho .~vvant:ons- in the ~eso1ation of hi? spe .. 
-cies ; aud vvhose Code bf Legislacion , lene-
red 'on ~he back .LIBERTY AND EQUALI· 

'TY, .contains noth~ng ~ through many y. • bloo-
dy age, but an er~rnal repetition of, the 
vvords, " iQjustice , proscription, •and mur-
deD ~·! ) 
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Ma. noi ~on giudichiamo c'osa a proposito di 
parlare della materia in questione ( benchè inr
portante) in tanta luce ·di· sapere. Il n osti-o 
scopo è di adoçchiare so'lamentè que1Io che ha
relazione colla dotta missione dei Dotti : • q.ue
sti uomini hanno per anco scritto un' indiriz;zo ~ . 

. , 
----~.~~ . 

*- Noi altro non facriamf! come forse sempre 
ahbiamo fatto che richiamnre l'attenzione a'el lèt
tore alle sanguinnrie -regolazio11i del moderno Dra- "' 
eone , speum:zn , e conforto degl' lpoc,riti cbe com-_ 
passionnqo sempre, e sempre soffrono 1' Ùn.lanitìr.· 
lf J, e 6 articolo dello sc1·itto in questione , 
non è perÒ a 1lOStro avviso dherso Jn/lc massime 
di stragi, e sangue, e pe~·ciò si dehhona St(l~t~pa-
.re gli scritti di ·questo bmtnle comandante, c Ife li 
prodrusç ail eterna igrwminin e disgrazia deÙ'u~T~atlitJ. 

Qrealtmque possano essere ·gl' ultÌ;?Ji •ffitti Jet
in VIttoria 'dellj.Am.miraglio Nr,lson; le immedia
te couségwmze di que-sta dçbbono essere gr,mde
#mnte .b.emftche ai Greci, chè sòtzo divoti all' uni o"'- , 
né in Massa • Dessi sono cinti da rmo stz;lJ[o. iii 
u~mini eh~ /ridono delle desola'{Ìoni ,che recano ~l-
1a loro spezie; ed il di cui codice . di Jegi~la~oli'e 
appoggiato alla.· Libertà, ed 11/1' Egl&aglinn'{_a nie~'-
-te altro contiene 'l)elle saaguinolenti pagine ébe 1ln' 

etema ripetizione tldle parole, ingrustÌ~ia~ pro~ 
l:ìCrizione, e morte • · 



lxiv ÌNTROJJUCT!O'if ~ 
·ibe First Part af tbesc Letters. DouZtless hey 
iJUrnt -witb impatie11Ce ta signalite thcir Zearni11g ' 

• l • 

in promoting_ tbc .vièws ef tbc , Commnnder m 
Cbief; nn d scarcely we-ré they lande d at Malta 
ere their· teàl foU7rd mt escape ;. ,in the èomposi-

. io n. of . t be pttper i~ questÌOII • T h~; Jt' ,;has ns~o ... 
niihed tbc pcople of Pnris there can bf no doubt, 
~nd th.at is its chief advantagtF jòr as to tbe 

• Gy-eeks tbemsefues ~ they V;Ji~l nflturrtlly conclmle 
t wbnt indeed i& t); e tmtb) ~ that tbosc w ba cir
qu/ated it were maintty rignorant of the proper 
style /or t be peHoz~s tbey ·l'ld,dress!Jd. W e wish 
.fzot to /atigue tbe render witp .rifermees , lnct , 
.after pentsing tbe Patriarcb's Epistle , .let bim 
jitrn to ths Ùtters ·written, 6y .certaÌ1z Greeks to 
1bé)ate EmP,res_s of R1min ~ a'!4 w~icb h~ wit~ 
find in. Eton's S;srvery\ of th_e T~rkish Empre .~ 
·.Alt tbèse thl!' ancient seh';in'r wiÌl be &blè ti) reail 
-with 6iti -Jitile dijficulty • Mahing, tttlowan~é {or 
an -initial irzincatùin or iwo ( wbicb soon betray 
thmÌselvtJs by thttir /rcquent.;: rewrrimce j, a len-
71ing to one of tbe ten'ses (jttture) in pre/erence 
to the tesi; a visibtr: att11chment to po.tential in~ 
tli~ations $ ~ùul q ~umbrOlt! 'atiditton of_~be , auOJCi-:
lillry' to the injlelied verb , tbe u·se Gj whicb is 
stitl tétaMeti, the res~ is eiiSfl e1zougb. But FlJe 
Savant ; who seem to tbi11k that tbc motlem 
Greele· is td ,be fountl ai tbe gretJtest possible di-
1tttncc. frpm tbc. · ~~n~ient ~ bave heaped ibe rt~ggeJ: 

(. 
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in Greco , cui i! Lettore q·overà 11el1' appen\H
ce della prima par-te di q~este Lettere • 
Senza dubbio ardone> d'impazienza dì sequa
lare le loro cognizioni nel promovere le 
viste del Generale in Capo ; ed appena • che 
sbarcarono a Malta , t•Osto il loro zelo tra
mò un'inganno nella c~mposizione dello scrit
to in questione • Questo ~ ·;, sbalordito il 
Popolo di Parigi, che non può dubitar che 
dò non sia _in suo principal avvantaggio. Per 
quello po~ · ,che riguarda agli stèssi Greci vor
ranno i Pariglini naturalmente infetire' che quel
li che. fanno éircolare ' questo scritto sono affat
to ignoranti dell' proprio :; ti le , addetto ·. alle 
persone alle. quali veniva indirizzato. Noi non . 
annojare'mo· il lettore coi rapporti , ma dopo ' 
la lett'ura della lettera del Patriarca, gli met-' 
teremo. sott' occhi le lettere scritte , da certi 
Greci alla morta h.nperatrice della Russia , e 
eh' egli ritroverà nella ri,vjsta ·rdel , Tnrchesco 
Jmpero. Tutti questi antichi S!=olari saranno 
capaci di . leggere tutto ques.to con poca diìfi
coltà • Basta che c·onfessino una o due tronca-

~ zio n· ( non t radiscono se stessi çol .troppo fre
quente ricorso ) la scienza d' uno de'•tempi 
( fu turò ) in preferenza degli altri' un vero . 
attaccamento alle pcitenziaJ'i indicazioni, ed 
una illimitata addizione degli Ausiliarj per in· 
flettere il verbo, l{ uso dei quali è ancora ri· 



Jxvi. 
'll.ess .or PcUotJ upon rhat of 0SSI1 ', bavè addcJ 
l r6arùm to barbaris'lt 5 and sought to obtniu tbe 
pratsv cf jidelity by every ·species of tmcotttbnes s! 
Not so , t.~ink the Greeks of the .Arcbipe/(sgo, , aot 
sp t.bc ..t.i, chbiJbop of Consttmtiuople. 1t is obs~r7 

. voble be nddressei the ver!Y peopte •who are ham:.. 
uJ in t.hè French regzilations, hut v:,itb a diffc
rence o/ ltmgtlllge wbich elearly te1ches us what 
infercnce tti dvnvv from the ' compari san • l11 the 
GreekJl tbemsclves ( unless vvbere foreÌJ,7l igiJO
rnt~ce Ìnt~;ifeies t o check tbem ) endeavour fO -re
collell vvhat tbcy C41l of tbeir aì:r:ient inamzer; 
and in tbeir public 1Jddresses /rei , • : , • 

from tbeir colloqui~! or com• 
;mercial ,torruptiono • Tbe Savans tak.é thé apposite 
?ttetbod, 1111d, mnke . " copfusio:z mìir~ coufoun
ded. "-'' . Re11d, teor 1, pult ,-tbat ~I VJày ];ave 
1lotb,:n.g ,nflont me like ibnt rogut: Peter • " Tbey 
may_ be complimented by tbe NATIDNAL IN
STJTU'l'E ;'- tbey 1iVOttld' be vvhipt 11t_ SA
.li10S. 
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tenuto_, per altro il resto sar~ a lord chiaro 
abbastanza ; Ma .li d~tti, che se_mbran pensa- . 
re che il moderno Greco è per essere porta-. 
t_? alla maggior possibile distanza qall' antico, 
nanno accumulato !'·enorme grandezza del Pe
lio sopra quella dell' Ossa j anno aggiunto bar· 
harismo à ' barbarismo, e cercat0 d; Ottenere 
la lode di féà'eltà per ogni sorta di furfante
ria . Cos~ non pensano i Greci dell; Arcipela
go, . nè l'Arcivescovo di Costantinopoli. ·si 
deve osse·r,vare com' egli ìndirizza propria
mente il popolo_, ch'è nonìi11aço neHlLFrance
~ _Regolazione, ma con una differenza di lin
guaggio; che chiaramente ci addita qual con
clusione dobbìamo . trarre dal confronto • In 
breve _gli stessi Greci; ( senza che un.a stra-

, .1iera ignoranza si unisca per . opprimer li ) 
procurano di raccogliere tutto ciò che posso
no avere conceruente alle loro antiche manie
re, e costumi ; e ne' loro ·pubblici indirizzi 
danno a divedere in qualche modo il loro lin
guaggio , e la corruzione acquistata dal loro 
commercio. I Dotti poi prendano , un metG
do oppost9, e cbnfon.dono con maggio\e svi
luppo , squarciano qividono ,' capovolgono tutto. 
Vengano pure dmplimentati dal Nazio~ale 
Istituto~ ma pq~sano · essere frustati a Samos • . . \ \ 
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éOPIES 

O . l' 

ORI GIN AL LETTERS 

P A R T I V. 

' .. ·~ . 

No. I • 

.A.Jexandrie, le,_ 19 Messidor, an 6. 

SIIECHY, Capitaine Adjttdant J t'Etat-Major 
du Gé11érnt BONAPARTE, mt Citoyen LE 
M.AIRE, ... ~ Paris. 

' ]E voulois vous écrire, mon cber Le Mai re , 
une Jongue lettre : lise'{ J' incluse ; * elle vous ap
prendra où nous en sommes pour le moment • JJi• 
tes bien des cboses de ma part à Madame Du
muy, & que j'aurai soin de lui fnire p11-sser une 

* See the next letter. 
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C· O P I E 

TRATTE 

DA LETTERE ORIGINALI 

P~ R T E IV. 

_ Alessandria~ li I 9• Me~sidor ann. 6. 

Shechy ~ Capitano~ Ajutante dello stato maggio
re dél Generai Bonaparte ~ al Cittadino Le 
Maire a Parigi • 

M IO caro · Le M aire, voleva scrivervi una. 
lunga lettera. :. leggete l'inclusa ~ * vi darà questa · 
contezza del luogo ove al momento ei trovia
mo. Tutto, ciò che vi farò sapere riferite 
per parte xnia a Madama D1.1muy, a cui avrò 

~ ~i 'IJCJ" la lettera> che siegue ,, 
/ 

a 4 
l 

l 
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1ettre 6im dtltizillée drl Ctti're , ~ù j' esp~re pori:.· 
voir 6ient8t arriver avec le GrhifJral Bonaparte • 
JJumuy * est ici; il reste lì Alexmzdrie pour y 
organiser divers corps , irniter avec /es Arabes 
Bédouins , dont vous ave~ ci-bas quelques notices ~ 
éf entr'etctzir la torrespondance aveé In mliro- ' 
pole • 

. Nous faisons, mon cher Le - Maire ~ un métier 
6ien fotiguant. Il n'y a rim de cvmpar,zble dnns 
ceite grterre avec celle de t' Europe • Ji/oui tious 
estim'ons très-heureux si nous pouvons nvoir de 
l'eau r& du biscuit • Nous allons [aire une mar
che de cinq Jours à travers le Désert. Cachetez· 
Ja ./ettre àu Ct'toyen Doulcet •·. Remette'{ , je vous 
prie, la Note cijointe à mon oncle. ]'ai écrit 
une lettre !Jien longue à Madame Duvmy de 
lJ!nlthe. Je vous ai azusi prévenu de t' etzvoi qui 
a été fait de mon affaire d' avmicmient are Mi
nistre de la Guerre pnr Berthier • Voy~z Tnllicn 
0 Bruix; dites-leur bien des choses de ma·pa~t;. 

-~ * This seems to be the ·persori mentioned 
by Genera-l Menou ( Pan :I. p. 98. ) ; his na
me , · indeed , is spelc diiferently ; · bue- w e 
observe a great inaccuracy with respeét to 
names , throughour the who.Ie of tfiis Corres:. 
pondence ., / 
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b'en attenzione di far perve1ii re . Una létteta 
ben circostanz iata dal Cai ro· , dove spero tan
tosto perven'irv i col Genera:! Bonaparte, Du.:. 
muy * trova si qui n ci.; e i se ne rima:ne la 
Alessandria ~er sistemate alcuni corpi di trup
pa, per trattare èogli . Arabi Beduini, de' quali 
troverete qui sot to la relazione , e per man~..: 
ne'te la Cbrri~poi18.enza con la metropoli ~ 

Egl' è ben faticoso il mestiere ch' esercitia
mo J il · znio cuo Le Mai te : Nulla è a p-a:rago.: 
n arsi in que~ta guer ra con quelle dell'Eu rop-a ; 
Ci reputiamò- felicissimi se giungiamo ad aver 
dell' acqua , e del biscottò . Siamo per fare 
una marcia di cinque giorni per mezzo il De..: 
serto; Sugellate la lettera al Cittadino Doul~ 
cet. Ricapitaté ve ne· prego la nota qui an..r 
nessa a mio Zio. Bna ben lunga lettera scri s'~ 
si a Madama Durnuy da: Malta~ Vi ho già· 
prevenuto dell a seguita spediz~one . del mio af: 
fare di ,avanza~ento ~l ministro de,la •. gner..l'J 
ra col mezzo d1 Berth1er. Sulle tr/e dt Tal-' 

l 

* . ' . .1J,r • . P,tre , cl•è il Getiet'i!/è :wen·ou sia la per fif'~ · 

'Ifa /iella q·u,ze qui si fa tim:'{_Ìon·e , ( Part; T -

p. 98 ) llernmente it .fttò vonte t · diversamente 
C077tpitato; ma si osserva , cb e in tutta /11 su·~· 

torrilpc.rden'{_a v' ~ potliissimn hccu1·até~'{n •• 

·-
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Engagez-les li [aire t1rminer un oujet" si facile 
à arranger. Voye'{ vous-mtme ce qu'it est possi
ble de faire. Donne'{·moi heaucoup de nouvetles ~ 
f/:J recevet, r assuranee tle 1(J01J amiti~ • 

. MAR. SHECilY .. 

Note .. Les .4raues BeJouins se levent cbnqz~e 
jour Je tr)s-.Uotzne beure, se mettmt J genoux rt.:f 
uaisent la terre Jeux fois en regardant le ciel • 
.Az~ lever Ju soleil rt.:f Ìì l'apparition de la lune,. 
ils font la mtme chrfmonie trois fois de suite , 
en toztrnant /es regards vers cette plan'ète. Its 
sont comman,tiés par Jes chefs qu'ils respe&ient, 
1/s /es sa/ue11t toutes les fois qzlils passe11t Je-
71tlllt · eux, font la plus grande attention J tout ce 
qu'ils Jer~r Jisent, 1/:t remplissent exa!lemeut ler~r"
ordres. 

Ils sont baui/Jés ìi'tme toile :Manche de laine 
qui s' attacbe à leurs cols, (:: Jont ils jettellt /es 
pa!lS sur leurs épaules • Leurs uras sont nz~Js • 
Ils ont une esp'èce de panta!on large qui s' atttl
&be au<~~ g~noux. La jambe est 11ue, (:J n' ont qu..' 
une sandale dc cuire jaune au pied. 

. Les femmes sont bahillées Ìì ·peu près comma 
/es hommes. El!es portent leurs [er~fnns sur le 
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Iien , e Bruix dite lor molte C(!)Se per me • 
Impegnateli a compiere un' oggetto così faci
le com'è di mettercL in ruolo. Voi stesso ve
dete checchè sia possibile di fare. Datemi so
vente delle vostre nuove~ e ricevete le assi· 
curaaioni della mia amicizia. 

MAR. STTECHY .. 

Nòtn. Gli Arabi Beduini ogni giorno s' alzano 
assai di buon' ora ~ mettonsi ginocchioni a. 
terra ~ e la baciano due volte riguardando il 
Cielo. Al sorgere del Sole , e all' aparir ·della 
Luna fanno dessi la ceremonia stessa tre vol
te di seguito, volgendo lo sguardo inver co-. 
desto Pianeta. Sono dessi comandati da Capi 
che assai rispettano, ogni volta che passan lo
ro dinnanzi li salutano e prestano la maggio
re attenzione a tutto ci_ò ch,e dicono~ e a
dempiono esattamente tutti i loro ordini. 

Son vestiti di un bianco drappo di lana, che 
discende loro dal collo ~ .e di cui si vanno ag
girando i lembi sopra le spalle. Han nude le 
braccia. Portano una specie di pantaloni lar-. 
ghi , che s'allacciano alle ginocchia. Nuda pu
re hanno la gamba, e non hanno che un certo 
zoccolo di cuojo giallo al pìede. 

Sono vestite le donne a un dipresso come 
gli uomini • Recansi i loro figli s~Jl dorso • 



. ·u Còpi'ef of Ost~tiud Ùtttl's; 
il!is. Elles sont co11sidérées de leurs ninris; etfes 
ne- 1t~tmgeut pt1s nveè eux . Còmme l'es Scytbes j 
ils s'établissent dans des cnmps qu'ils t rnnspor:. 
tmt à voloiztd rf.:J selon t~ s circo?Jstances , Il.s em~ 

portent avec erix t outes leurs familles; ìju'ils met· 
tent mr des chamenùx, dont ìls ont m1 4fm plus 
grand tzombre que de chevaux; L es Jt:m11Ìes (:, lei 
enfani b-ia rlt ~nt sur )e /Ìos d'u n tbmmlltt; 01} s~ 
trouve zme espèce de cabane circulaire, dans tdd 
fJUe/le el/es SO!lt très C017imi!'tiément èotJcbét$ tti ~ 
s:.emb/ e dv e c lertr s mfans J 

lls se voyent i ouvem & sbnt tr~s-flmJi/t~rs ~· 
comphtisruits entre eux. Les personnes J:i'une fn _4 

mille ne nl.angent jtmiais . c ber_ un~ arm·e ~ IU 
font d es écbanges _de ?i~arcbtmdist:S .ou aritres ob
jèts d'ttti/ité gthzérale _; sa-rts avo'ir bi:Soin d 'argent: 
Tout ce qui est pris appartierit au prenerì.r; l'hotJi· 
me mtme; [f!Ìt prisoitnier ,· peut !tre vendu pti+ 
telui q11i s'cn· est iendu mm'tre , sn'n_s qtte d'eu-' 
tres puissent àvoir rietz tÌ y prete:ndre . Ils oui 

cepetidnnt pour /;abitutie générah: 5 *ile fie . fa ire qui 

* Cepe11dmzt , in the originai ;· tliis wo.rd' 
ii'rùs.e .bave escaped Shechy through inadver.: 
tence ;- he c6uld .not surely h:av~ thought ti 

, 
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Sono tenute con t·igualido da' loro ma-riti ; no~ 
Ì:nangiano ma~ con esso loro. Tengono le lo-: 
.ro abitazioni . siccome gli Sciti in ' mezzo alle 
campagne, e le trasportano a loro l piacere se~ 
~Qndo le circostanze • Trasportano cziandio, 
con queste l.e loro'· famiglie che mettono so
pra de' camelli, de! quali han numet:o maggio
re che di cavalli<. Lè fem.Jll io e, e li figli fllOll

tano il dorso' de~ camelli sul quale v~ è fabbri
cata una specie di capannucGia circolare in cui 

. vi ~tanno comodamente sdrajate assi€me coi 
!oro figli , 

Veggonsi qpeste assai so;vente, e 'ono tr~ 
pi esse familiarissime e compiacenti. Gl'indi
vidui di ·una famiglia non recansi mai a pran"! 
zp in casa altrui. Fanno de' cambj di werci 
e d' altri oggetti di generale utilità, senz~ 
aver duopo 'Ji danato. Tutto dò che vien 
·rapito app<lrtiene al pre.qditore; e _lo stesso 
uomo fatto prigion~ero può esser venduto 
da quegli che se !1' è reso padrone senza eh<= 
pulla altri possa n pretendere. Hanno per altro, 
FOstumç in generale '1r di svaligine ~enzf1- uc~ 

' 

* Cepandant cos)l sc.ritto nelf. tJ.riginnle : c.o~ 
fie~ crt dere , che n Sbecby sia uscita, guestd P4• 
rp.l(l f!er i{l4ll~rtef.1tg , perçp~ fiDTf fP'ef~ ~içur~f~ 

' . 
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dévaliser sans tu~r ·, J tpoius · qti o n tJ1 leur d .. 
siste • , 

Leu)' manière de yivre est tr~s-tlure. J!s vi
vent d'un ptlÌn trds-noir, cui~ sr~r le crotin de 
ieus chmrleau:t: • Lettr eau, co?zten'ue pendaru /o n g-. 
ùms dans tles sacs t/.e petzu de bouc, cx{l.osée to1~"' 
Jou)'s au soleil, est tr&s-piiantq. Ils # n;pent 
ieur p ai n dan o:- U/le espèce 4' hjeilo qrti 11 unç trds.: 
mau&aùe odeur; ils la recueillent llyt miliett de; 
st~b-les du Déscrt, dans d11s soztrces qui rle so11t 

cQmwe s qu:e d'eu x seuls ,_ & qu' an ne trouve q ~t' J 
une distance de vingt Jieree-s l'une de J' (ltttre. ;; 

strange, tbt those wj;o we~e ·at liberty to 
sell ~eir prisoners ; did not Jdll 'them • 

' * lt is hàrdly necessa'l"y tò caution th.e reA• 
<der to receive -as li~tle , as. . poss.ible: of ~w ha t 
the French ptetend ttr .give . from 1the infor
'hlati.on of Arabs , Copts, .Bte. A$ far as the 
.:Senses .are .coneet.ned, they may gei1erallY, be 
trusted , hut llO farthèr • ' What the p.ri~ooer.s 
saw , we are willing to helieve they related 
with fidelity; but when they proceea- to te!l 
lJS- (- from c.ouvel'sa:tions~ of whièh they ·cer-

-taìhly - ~ndersrooa. not• a ~ing.le- -vvord ) of 
-'Vvol1d~ul :sp11i:ngs. 'of o il fq-und. in . the besert, 
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cidere a menocd1è non si faccia !or resi-
stenza • ~ • 

· La maniera loro di ivivere; e asprissima. 
Campan di un nerissimo pane cotto, sopra lo 
sterco de' lor camelli. L' acqua . di cui si ser
vono \ è fetldissima perchè conservata lunga 
pezza déntro a sacchi di pelle di hécco ' espo
sta del continuo al· sole. 'Acconciano il loro 
pane ~n '1!1na speci~ d'olio di cattivissimo odo
re; lo racco1gono .in mezzo alle sabbie del 
Deserto in certe vasche ncrn conosciute che 
da essi soli, e ·che non trovansi, che ad una 
distanza di venti leghe una dall'altra. * 

tnellte considerare come cosa estraordinar:ia, che 
coloro i qrtali ern110 padro11i di vendere li loro 
prigionieri, noti li abbiano uccisi. 

* Bisogn,; avvertire i t lettore~ cb e presti pocht's
:rimtt fede alle· rclaqioni dateci iJai Fran-ce.si :'n

'torno gli Ar11bi, cast~ ec. e c. · Le cose qu1mto .pìil 
interessano • tanto pùì le crediamo , mà nulla 
pù} ; . Sarà vero tutto quello , _cbe riferiscono li 
prigionieri, ma tJ-/lora qupndo entrano. in fatto di 
convcr sn'{ioni e dialoghi tenuti, de' quali per cer-' . . 
t o non possono 111t.e11d~re. parola ~ sopra sorg.ent~ 

d' olio t rovntJe ;ei Deserti ~ cos'il mantenata .se"' 
· gretn fin' ora n tzmo il mondD fudti:h~ ai Francesi; 
io rispondo era s' credimus, badie nihil, . E' 11ero a 

\ 
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Cbaqw: famille habite sezde une mtme tente; 
,elle est commandée par un chef, c'est lui qui 

and kept secret from all the vvorld, but the 
;French ; vve can only say, cras creàirmts , ba
die 11ibit. Bicuminous and unél:uot)S substances 
'are sometimes , indeed , found floating on the 
surface of small pools or lake~> , and :..,.... but' 
tis needless to enter further into the subjell:, 

1 

on such authorities as those before us. 
The little piéture of the domestic economy 

of the Arabs, though rudely sketched, is far 
f rom being uninteresting . Their simple ex.,. 
pressions of pious dependence, their respeétful 
'attacbment to theiv hereditary chief~ , ;tn<l 
their familiar and atfeétionate intercourse , vvi.,. 
th · one another, Cilnnot fai l to pr~pq~sess the 
reader a littl? iq thejr favour; a11d raise them 
jn his mind far allove tqe at~~istic;!l, tur~u-: 
lènt , aqp unsocial hprde, vyho, under the 
guidance of a fen:!cious Corsic<ln, bave tra~ 
yersed a thousand le~gues of sea , for tbe 
" consQl!ltQrY " purpqse 9f qtermi11~ting 
t hem! · . · 

When oqe cpnsider~ , too, ~be poverw of 
these people , their blac~ ~reaq , stinking vval' 
ter, and rancid oH, their burning sands, an4 
fl~t~~mifl~!~ des~rts ~ o~y vyoqld ~IJlaljine ~h~t 
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Ciascheduna,. famiglia abi·cà sola sotto la stes.; 

sa. capanna; essa n' è regola ca da un éa.t'o. eh• 

ebe alcuna volta si son scoperte sostante bitumi-
. nose , e untztose gaft:ggiare sull'acqua ne' piccioli 

stagui , o laghi; ma ~ cosa inu!ile di entrare più 
a l11-ngo su questo .rog~etto ~ e sopra cotali autori-
tà appoggiato , ' 

- La. hreve e picciola pittura,, cbe ci fanno dell' 
er;.onomia. tfomestica degli Arabi oltre di ejser-e 
.fo:rzomente a66onata , t ancora poco interessante . 
·P espressioni /pro di religiosa dipendenzfl, J' af-. 
l ezione rispettosa ai loro capi . eret/itarj, e l'amo-
70S a, e cordiale famiglia,·i~à r;be fra, ~oro passn 
non posso11p S.f! 11011 rendere il letto~e poco a loro. 
[t1vorevole ,, e di riguardau come un'orda d'atei~ 
if.i torbidtl e insocia!Jile gente coloro, i qua/i so~
to la condotta di un jèroce Corso v.a1i~4Y()no le 
miglia/a di leghe di m~re per 4istruggerJ.i , e re-.. 
e_(f_re fra. foro l' ultims desolazione • · ' 

Per poco , de si voglin r,if/.ettere sopra la mi« 
1eri4 di quel popolo , mi -pone. nericcio , l' acquq 
pu;:(_zolente, l'olio rm1cido, le sabbie ardenti , e 
pes~r.tf sen.za, ftn.t; ~i 'peaserà :. ,;/mi do~ré~/l.er.f/ 

:p! IV~ ~ ·-
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fait la guerre. Les cbevau:t Jont ils se scrvwt 
uniqqement dans toutes leurs apéditiotls , sotlt 
tous de la plus grnnde agilité, tous sont sartva
ges lf.:! francbissent les motztrzgnes /es pltts escar
.pées avec la m/me ropidité qu'ilr _pourent dans 
'.J11 plain'; ·ils ne so11t jnmnis ferrés • 

Ce sont dd oj]iciers faits prisonniers che'{ les 
Bédouins, qui m'ont donné /es déttils c~·~e_ssuJ... 
Je les ai reczui/lis au moment .oà les cbefs Ara
bes étoiént che'{ Bonaparte pour trnìter nvec lui. 

Je ·nni pas asset de papiér pour fai-re de~ en· 
veloppes. Faites celle du Citoy_pp J)oulcet , 

they, at 1east , vvould be secure from the 
rapacity and cruelty of France • Delusive 
thought! that nation has the eternal..fever of 
the tiger ; and presses forvvard vvith blind and 
inconsiderate fury, to slake its thirst in the 
blood of all' it caa reach > and overcome-. 
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t quegli ~he fa la gt,er~a. Li cavalli de' qua
li si servono unicamente nelle loro spedizio
JJi son la più parte · di una estrema agilità • 
Son tutti selvaggi:~ e salgono le montagne~ 
le piu -scosc.esi con la rapidita medesima:~ CQl! 

cui trascorrono la pi.anura; non sono mai ~r'~ 
rati: _ " 

Alcuni Uffic.iali prigionieri presso i Beclu.ini 
m'han dato questi ragguagli • Li ho raccolti 
nel momento in cui li capi degli Arabi eraw 
t10 presso Bonapar~e per trattare. çon_ esso 'J..Pi. 

Non bo carta a_hbas~anza ~er fare i pacchi:. 
-Fate quello del 'Clttadwo Doulcet. 

·essere alme'no sicuri dalla ..,111Ra~ta ~ e crudeJ'tìt 
de' Francesi. Smtiero fallace.' · Qreesta tla'{icne 

f vienJ: ~ormentata dall' ·eterna febbre detle Ùgri, 
1 e vù:ppiù 'Viene stimolata dn ren ci~o , e fohena-

, to furore di correre a dissetarsi nel sangue di 
tutro ciò , r:he può cogHere , e vmcere " 

b z, 



Qo. Il, 

AlexntJ.drie ~ Je I 9 Messidor • '!! 

~HECHY, Capita,ine Adjudatzt à l~Etat-Majo:t 
du Gé.nén1l. BO,NA,P.ARTE, az~ Citoy.en DOU(.-:. 
CET ~ ** Rue St. FiaC"fe, près celle dr~ ~el}-: 
tier; à BAris: · · · ' · · 

l 

] ~ pr..ojite J.u, seul. insta71t qtte j'-ni· pz~ 11.voit, de -r 
t J . 

'Ì! This ~nd the foregoing Ietter ~p,pear ~Q. 
pe post-date4 by tvvo or three days =. fhe ~!-: 
$t'l~e arose ptobably frorp. haste ~ and 1~ -?, tq-: 
~eed , sqrce vvorth noticing ~ · 

** We knpvv. n9thing mo-re gf qhec4y tha~ 
vvhat hi~ letters telÌ U§ ~ #is corre~pçnden~ 

. Doulcet de Po~teçoul~nç vvas formerly· 'ln of-: 
'ficer in the Gardes-du-corps. l:{e f0Jlpvved ~he 
gener4l èpmpJe ~ de~erted his· benevolent ma· 
~ter , and a?Hvely promotedthe Revolution 
yvqicl!, broqght him to tpe ~c~ffold ~-

H.e r~enteq '· vve suRpo,se l vvhen ~t yy~s 
~po l~te; \for vye find him in the I!~ t of \~e 
pro~~rj l:> ed ·· of the I $th Fruélidor : he vvas , 
he.yveyef, ~o, f1r p~rdq!lç~, <?~ ~cEO!l~~ oJ ~;~ 

• 
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"+; ' . ' . 
Shechy Ca,pitano, Ajutante dèllo Statò Maggiore 

del Generai Bonapàrfe , al Cittàdino Ùo~I-:· 
l::et, ** suUa strada Flacre presso quella dd 
sentiero A Pàrigi. 

A Pptofltto deÌ sol cf istànte . che ho potuto 

* Pare,; èbe quèstlJ e ia prècetleme ldtera por
tino una data falsa di 'liue o tre giorni : 'prooa;, 
!Jilmenti: l' e~rore nas'ce 'dalla fte tta :, è per veri.:. 
t:à non meritano' è be si indàghi qual sià. la vera~ 
. ** Di S'becby nul_la (li pià sappiamo di quello ~ 

ck.e ci .'di è ono . .le ste!st: st.ì.e lettere • 11 suo ,Còr:.: 
,rispondente lJ~~lr.et di Pontecoulant era pè} i' ad-
dietro ujfi'{iale nelle guardie , del èorpo; ~gli se- / 

.J;tl} l' ese·mpio, gen i:ralè ; ';rbbqn_ilonà il .i-uo he~zefico 
padrone ; e COli . tutta l' energia e j"t.J,yiJye aburac-· 
èid il p11rtit~ delta Rivolui__ione; chè lo condwre· 
stt d'un pa1ca • 

Si crede; che siòsi pemì'td ; ma troppa trirth' ~· 
pe'rchd lo troviamo nella li~t& dei proscritti del 
i 8. Frzmidor : ottenne per~ il perdono· in gra'{,ia' 
(/e' passati suo/ HrMt}; e gli jf?, p~'(Tflll$(1 di rf.;-

~ 1 
\ 
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puis la p rise de cette ville, poz~r remplir Z' enga• 
gemmt que fai colltt"ailé tlvec vous. 

Notre voyage de Toulon à Malthe n'a été ac• 
compagné d'aucun événement ;bie11 ùz'téressant • 
T7ous connoisse'{ déjr) toutes !es particzdarités de 
la prise de cette isle importante • Nous avons 
mis. à la voi/e le 30 Prairiat au soir, & par 
zm vent du N. O. qrti rfgne contimtellement dans 
ces parages dr4rant J,, saison ailuelle , nous 
avons poussd dans doztt_e jours devant ..fl/(XIIIlririe. 

l 

Le 14 mt soir, aprts avoir donné tous /es or
dres uéccssnires pour effeil~ter le débarquément 
Jr..m la IW't , le Grindn1l etz Chef s'est emb11rqué 

. ~ lwrd d'une gal'ère de M alt h e, d l' effet de pou
voir .Approcher plus près 4e la c8te ; mal.grd les 
co11seils prudents des marins q1ti prétendoient un 
dribarquenJellt impos.rible, iì: cause de l r1 violence 
dcs vents, 6• d es rescifs *qui remplisswt la Ba-

former se.rvices , as to be permìtted to vvìth
dravv to .Svvitzerland • He is novv, vve see , 
returned to France; on vvhat. terms vve knovv 
not -· probably he has repented of his repen
tance, and is r.eady to begin anevv • In the 
Convention he vvas looked on as a. Modéré! 

* Shechy uses this vvord vvith a sneer, but 
nithout reason. The landing vva.s evidently 
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àvere dopo la presa di questa Città ~ per com.; 
piere r impegqo ~ che mi sono assunto con -voi. 

Da Tolone a Malta non è stato il nostro 
viaggio segui~o da~alcun avvenimento impo~- ' 
tante. Vi son già note tUtte le particolarità. 
della presa di cotesta isola importantissima • 
.Abbiam messo alla vela li trenta .Prairial ·~ -·, ,_ 
di sera çon un vento di N. O. che regna con
t inu·amente in questi dintorni durante la pre-
sente stagione; in dodici giorni sia m pervenu-
ti a vista di Ales·sandria . 

Li tre di sera dopo dati tutti gl' ordini ne
cessarj p_er effettuare nella notte lo sbarco, 
il Genera1 ~ in Capo su d'una galera M~l
tese ìmbarcossi coll' oggetto di poter avvi.: 
cinarsi più daprresso alla costa , malgrado i 
saggi consigli della gente di mare, che pre-· 
tendeva impossibile uno sbarco a cagione del
la violellza dd venti~ e delle mare'e ~ * che 

tira~si tielln Svinera • Qy,~ credesi ritornato ù' 
Francia, no11 si sìl però la rttgione, ma proba
bilnumte si è pentito dello stesso suo pentimento~ 
e di nuovo mcomÙJcia a condurre la pas s atti sua 
vita. Nella Convet)t_Ìone veniva , co'nsiderato ,-{el nu.,_ 
171ero dei moderati • 

* Sbecb:/ adopra per iscbert_o. questo -.;octlbolo, 
sen:{_a ragione però • Discmdere a terra era pe~ 

b 4 



l 
~~ _ Co-piei o/ briginnf Lett]~.t; 

je d~ Marnbout , le Générnl Bonaparte a pdrtf'l
suivi sotz projet de 'tiesacnté; & t'a fnit ejf'eflue'r 

#ngerous; many of the troo~s v'Vere drovvned 
' in the '<tttémpt, and , according to severa! of 

tbe. letters , tbe Gene1:J l himself v'Vas in tbe 
most immine'nt è!anger of being los·t. Buttbe 
fears lilf the Eoglish fleet prevailed ever every 
otber consideration-

. -~ cc such a sight 
" He dreaded vvòtse ~han· hell ; ,, . .. ~ -

.!nd; ìf be had, vvith a preéipitation a'tld vvan~ 
òf forecast, vvhiclì must for ever cfes'troy his 

1 
reputati'm as ;t Genera! ; fled from Malta i 
vvithout vvàidng to suppiy t~at importane post 
'9Vftb a SUffÌCÌ"ent quantity of troop'S O'r stores:J 
and vvithout taking in vvater for his ovvn 
squadron ( notvvithstanding· the remonstrances ( 
af Bruey:t- ) , ffom a dread of bèing overtake!l' 
by Nelson·; it cannot be·suppòsed· that any ci r.; 
cumstances could- easily'6c'cur povverful enougll' 
ro detain him 011 board ~· vvhen his escape 
novv appeared tO' depend on the exertiohs of. 
a fevv hours, and vns, moreover l fayour·ed· 
~Y the nigh~. 

- ; 
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.l:itlnpiorfo la baja di Marabout, il Generai Ba
naparte ha insistito sul progetto di discesa 

3 
e 

ricolo evidmte : molm truppa rest~ annegatà in 
tale ttntativo J e da "molte lettere abbiamo' che 
lr:: hesfo Generale fu in petùoto dt pertle'r<sf ;' Il 
timore che generato aveva In flotta J,nglesé supe<> 
iiJ "fjUztlunque altra co?fsidera:r_.iohe • 

..:-~---- 4 tìii viit4 
Trem~ : cd!fte viJvli&to avesse t' ltzfe'tifo • 

e taÌe /rt , che precipPtosnfttimte ~ è senza queiU 
previdenza cotanto nec:essari4, per mancanza del/d 

. quale perd"è l' lJCljuistdta rijmta:r_ione di bravo Ge
ner'àle ; jitj,gì di Malta sent' aspettare , c"ht iui 
posto di ta11ta importa11za fosse munito di tmpptl 
sufficiente; e di vettovaglie ; senta nem?lle110 pro~
vedere di acqua la propria sqùadrà malgràdo li 
ripetuti 1"id?tostranze i:li Brtteys, per pmtrb di es-· 
st re sopraggittllto tla Nelsoh. No'n si pùò credere; 
ehe ntsstmiJ i:irtostan~d sia stata tosi' valfdd di 
i'fattenerlo b bortliJ; quando chiiJrametlt~ si vede :i 
dJe la s;la jitgà ha dovuto dipendere dallo sfòrz.ti 
di poche or,e; e chè inoltre fu {al!orittf dJJ/J'to~ 
tità della notte •' 
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Jnns ce point mtme. Mart~bout est d troz's lie• 
ues d'A!extmirie; j'étois du nombre des ojficiers 
d'Etat-Major qui J'ont nccompagné. 

' 

l 

We have yet a, fevv vvQrds to say on thi.~ 
subjea_.__ 

The Morning Chronicle, vvith a disJ"egard 
of truth and decency, highly vvorthy of the 
c•nse vvhich it espouses, after insinuating çhat 
this Correspondence is a forgery, ( not ha
ving heard, i t should seem , t ha t its friends. 
abroad allovv it to be genuine ) , observes 
vvith a ranco.rous smile-

--.- tgujours 
Leris sttr so11 visage est en tnauvaise humettr .. 

' 
l 

-that « it is to ~(t deposited in the British 
Museum-together . vvith the. body of Bona
parte, to enable the Enilis.h, vvho d id no t 
Qare to face him alh:e., to look at hirn 
dead: " ! ! ! Where did this d'egraded and cles~ 
RÌcable ,paper learn , that the English feared· 
tu- face Bonaparte ali ve? Was i t in the « AU-1 

THENTIC NARRATIVE " of Captain Ber
ry, vvhich describes, in plaip yet forcibLe 
language, the .gallant Nelson, vvith an infe~ 

- - -- ---~ ---
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lo fece eseguire in quel punto medesimo ; 
.rvrarabout sta a tre leghe da i\.lessandria ; m'. 
attrovava io nel novcro degli Ufficiali dello 
Stato Maggiore, che lo hanno accompagnato. 

Sopra questo soggetto poco o nttlla cz rimane 4 

dire o 

La Gazzetta Cronaca detta mattitw , s~nt" ri
spettare la veritì.ì e la decenza, deg•z11 d,;l/a caze• 
sa, che abfnaccià, dapo di aver esposto, che que
sta cot'rispondetzza d un,1 pura fnlsità, non ave?l
do da quel cbe pare' osservato che li suoi ami
ci a /;ardo lts riconoscono per gem&ina , o.sserTJIJ 
COli dQUIYO sorriSO 

---- toujours 
Le' ri-s sur son visage est en m11rwais humeztr .. 

che 11M verme depositato nel 111uuo Britanù:rJ 
zmitamente al corpo di Bonaparte, accioccb'ìJ gl~ 
Inglesi , i quali non ehhero il coraggio di affac
cjarsigli vivo, 11on .wessero quello ·di gwsrdarlrJ 
juorto • bz qnal parte mai dj dote sto vile', e - di.t. 
spregevole foglio si legge , che gl' Inglesi elf/;~ra 
paura di presentarsi a Bonaparte vivo. ? Qztesto si 
trova ?lei t' arttentica narrazione del Capitano Be·
ry, c be descrive semplicemente, ma con energia il 
valo.roso NeJson, cJ;e cotl una f/otM infe-riore d~ 

l 

l 
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·~g Copief flj Orig'nnt LeHerl; 
Descmdus sur la plage, 1zous avons renco1zfrJi 

ft:s Généraux Menoù, Kleber; Bon, & Regrlier .1 

'e lui-ci avoìt tr~s-pm de . monìie de tiébarqué ; i t 
4 refU .ordre de garder le point de debari}ut!~ 

ment ; .f< /es al4t1CS SD1lt partis SUY tr~tS CDJD/llleS 

pour marcher .mr .Alexatidrie ~ 

,. . ~~· ..... " 

rior fléet _, pursuirrg this " <'lreotdeçi herò, ;; 
vvith an eagerne,ss . t ha t could only be surpa~ 
St!d by tbat vvith vvhich Ronapa:rt~ fled from 
(• l . 
Blffi, . 1 ~ • 

. But the un'natura! rag~ of the Morning 
Chroniclct: to sacrifice the honour d[ this:coon
try to France_, is too notorious. tÒ be farthei 
dvvelt upòn; Callons alike to shaine and de·
teél:ion, i t blunders o n,: through uni versai ha-. 
tred a'ild· contempt,; from one ignorali'!: and 
atrocious falsehood to another • The reader ot 
the former p art of this vvork, ( Introd. p. ii:) 
tann·ot have forgotten vvi'th vvhat consumma-: 
te "baseness ~t mistepresented the teòdency oi 
the publicàtiou _, and ;· under .the fulsome prè
tence p[ reprehending .s~andal, ( vvhi'ch vva~ 
no vvhere to b~ fo'und in . i t ) ,· gave a Joose' 
to its _ovvn darling licentiousness and' impu;..' 
' . l ru.r. . . . . . .. 
. '* Eaèh of these divisions consisted' of frorò: 
~ve'_to $~:ve~ thòusa~d men 1 tlre reà'der may 
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Discesi sulla spiaggia incontramMo' i Gene~ • 

xali Menou, Kleber , Bon, & Regnier: que&J:l 
ultimo avea pochissima gente da sbarro ; eq::
be l'ordine di guard1re il punto dello &bar~ 
f:O, * gli altri sono partiti in tre colo.nne pe.J:. 
~arci:1~e sopra Ales~~ndda t 

forze itHegu~ qu_esto cotanto te?Jtuta. Erae con ~t~JN 

·veementa tale quafe ?Ion poteva essere sopercbjata. • 
~be da quella soltan~o co~ cui tfa esso fuggivfft 
)3 otzapart 1; ~ • 

· Mt~ il ['tJrore., it {ii spetto detta Cro,naca mat.• 
tutina di sagrijicare alla Francia l' onore {iel/tf" 
proprill fatri(1. (l.bbastanza son (loti pt:r 1J01l morar.~ 
·'Jii sopra. Uguabmnt"ç insc!Jsibile a.lt' itifr.mia, ~ 
~ll4 11ergegim di esserç sçop.erto, in.considerat.rtf1!.e~~ 
te passa da , U1!1t sciocC{I; , ~; falsa a~rot;ia all'al· 
~rn pçr f1$Sere m;ziversalmenfe odiat q e {iisprett.t!• 
J.o • Cbi lesse l. (l. . pdn~r.; partr; di qu,es't:, o,pera (.IIf
;roq. p. z, ) r,on pt,tò no1~ rir:o.rdtJT# dçn qlfal ba.f-

' SC'{ta , · e decisa viltà venga y,,ppresentata la pro• 
J 

pensione di pubblicar/a , e sotto qual fal-so pyet.e-
sto di co.rreggere lp_ s.c.a:u;lt;lo, che in ciò per' 11tr.i
' !fl non v' erB , mise !' ptlYtJ perditt} l~ su,a fovp-
r,ita sft!cciatagine, e tl!rBitt,tdin_e •. 

* Ogni t(ivi si o ne çomprmdc dai cinque ai se~e. 
::ti!9 ~P?!'Ì1Ji ; il te!tPrf ?~ò r.fz.iorz~i!flm,çn~~ cp1f-;; 
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Le G~nérnl en Chef & sòn Etat-Mnjor ~ apr~J 
r~voir dormi peudant. deux hwres .sur le snble J 

/ se sont évcil/rJs pour se ntettre à la tùe des di
visians~ Celle Kleber occupoit le ::entre; !{:j se ) 
dirìgeoit .dr.oit sur ]a Colonne de Pompée; Celle 
Menou étoit plach ,ii J gauche de 'celle-ci~ r6' lon
geoit l n mer. Celle Bon étoit à la droite de Kle· 
bler; rf:J marchçJit sttr la porte de Rorette • Nous 
nous s~mmes mis ìs la ' the de la division E./i• 
ber • 

Nous apperfumes à la pointe Ju jour quelqites 
èavaH~rs qui s'/!vlln[oÌellt sur "notu, rf:J qui, va· 

·yant que .naus 11'nvions point de cavalerie, :ront 
venus tto4s tirer 'des coups de ca}·abine jusqu' à la 
portée drt pistolet; 'mais nos tiraillewrs s'hani 
avancés ropidement 416 nt-Ìlieu des collines qui ba,·· 
doient nos flancs, l es ~ont forcés d s'étoigner 1 

Nons ront'inu~mes notre marche, toujours .j picd, 
- jusqu' à pr~s de 'f de lieue de fa -r.•ille : à quel· 
~ q11es pn:r de l,), nou:r tròuvdmes· rme ?!Iosquée ot) 

therefore- form a tolerable estlmate of tÌle 
forces thàt attacked Alexàhdria. Boyer: ( Part 
I. p. 13 ~. ) reckoos them a t tvventy five thou
sand ; and this, if vve include the unattached 
voluìft:eerS" 'of the army :; vvho vvere pretty 
'"11Utnt:rous, vvas, vve doubt~ not,; the amouot, 
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tJ Generale in Capo l e il suo Stato Mag

giore dopo aver dormito p<:r due ore sopra. 
J;. sabbia, si so n des.tati tutti per mettel'si al
la testa delle lor divisioni . Quella. di Kleber 
occupava il centrò e a dritta; linea dirigevasi 
verso la Colonna di Pompeo; quella di Me
nou era situata alla manca. di questa, e si 
stendea vers·o il mare. Qaella di Bon stava 
alla diritta di Kleber-~ e marciava verso la. 
porta dì Rosetta • .A noi toccò d' ess·er messi 
alla. testa dellà Divisione di KJeber. 

Allo .spuntar del dì vedemmo· alcuni a q
Vallo, che verso di noi avvanzavano , i quali . 
ricon.oscendo, che noi non avevamo ·cavalle
ria, vennero a. ti rare i contro alcuni colpi di 
Carabina fino ·a tiro di pistola; ma i nostri 
archibugieri essendosi. celeremente avanzàti 
frammezzo lè Colline} che circondavano i no-

. :Stri fianchi , li hanno forzati ad allontanarsi. 
Continuammo la nostr.1 marcia sempre a. pie
di fino alla distanza di tre quarti di lega dal-

putare le forte con le quali fu attaccata Ales
Simdria • B oyet· ( p. I. p. t p ) ; le fa montare 
a venticinque 'I!Jila ~ e se si comprendono ii volon-
tnrj non messi in atio71e •, non 11' ba DtlvbiQ ~ d;ç 
tale fosse la somma· . 
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#o.it placée une citer11e ; 11_ous lmmes a.vec délice 
p' une e11u dottce, que les fatigues * de la m.ar~ 
cbe 1JOtU ont fai t t.royver des p!us a?,réables. 

4rri.vés J ttf Coknne t/e Pompée, tlOtts y .fimes 
~n core une p,etite bAl'te. Nos tirailleur s s' hoifnt 
i;ependant avancrfs tr ÌJ.s-pr&s de s. 1/ltiYS, 6' jàiso~ 
ùnt le coup de fusi! avttc les Alexandrins , qlli 
)es b.nrdpient de toutcs parts • Le Général e n. Chef 
m' envoyti sous le s. mrer s 4e la piace reco11noztr~ 
leur situation; / approchai seui jusqu' à. la portéc 
t/e pistolef; à pci111: cormJJencois-je Ìl- considhcr 
!es fort.s nvec une /qrg71Ctte , que j'entendis sttbi; 
~emçnt l es cris de plusieu,r s. fetTJmes &. enfan! 
!JUi p,-.roissoieilt sur lts ?'C77Jpqrts_. Aztssh8t je fi4l 
4ccueiili pnr une fusitlade d es plus vi ves,: tm vo: 
lollti/Ìre plrzcif à 3 o ou. 40 pa,s ier.rièrç, tllOi ~0.1(.'" 
ht. k/f!S.S.ci 't {Jpaule gny.cbe 'l. 

* This " fatiguing march " was one oflit. 
tle mor,e t-han a · league • The .temark ki c4 
.no fanher imp,or,tance than as i~ serves tP: 
vvar-ds elilcidating the bistory of this " ter· 
r.estri~l p:).radìse •. ·~ vvh_ere to travel but fou.r 
foot by the square a-foo~ '· " ?S Fé!lstatf S!lYS1 

~f }S tq b~eak one's vvind! ·~ 
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Ia Città; alcuni p~ssi . avan.ti, trovammo una. 
Moschea dov-' e~avi una cisterna ; ci siamo de~ 
lizi.ati a bere d'. un' acqua dolçe ch.e le fatiche 
* della ~arcia ci han fano tro,vare delle più 
gradite •. 

Pervenuti alla Colonna di Pompeo fecimo 
ancora una piccola. sosta • I nostri bersaglieri 
c.ransi frattanto a~anzati pres.~o le mur:a , e 
;[achano le fucilate cogli Alessandrini che li 
çìrcondavano da tut(e le p~rtì , Il Genera! in 

re çapo m'inviò sotto le mura. della piazza ari.
~ r . conoscere la !or situazione ; mi approssimai 
i; solo fino a tiro d~ pistora, e appena i ncomi·n
'li ci<~.va ad e$amìnare Ii forti. co.n un occhialet
~ tQ ,, inte~i tantosto le strida di p:Jrecchie fe., 
G~ mine, ' e giovanetti, cbecomparÌVallQ SUL ram-' 
-:: pari. Subito dopo. fui a.ccolto 'da una salva di, 

moscbetteria delle J?iÙ vi~e : un volontario si
tuato · trenta o quaranta pli_ssi d~etrQ a me c ad:" 
de fe~i~o nell.a manca' sr.all.a. 

t. 
p,t' * Qt~es,ta n~a;·ci4 che s{ decanta per tanto fa .. 

tjcosa fu minore di un~ leg~. L' mmottarJo,'le non, P: 
r· ; d' im{lor.~an.za, ma. serve ali illu~trare la storil! 

(ii q~estq Pqra4iso~ "J'en>es'f!re , as , - • 
~~ 
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Ajatlt ·remplt' la missior1 qzti · r me fist ~onfiée 
pt~r le Général, je revins trouver quelques volon
(aìtts éparpillés dans la plaine ; J & après avoir 
'tetire le voloniaire hÌeJsé pnr lè fiu de t'cmu· 
mi, je le cohduisis avei eux , J la Colonne k 
P&mpéè; -ot} étoii rézmi iout t1 Etaf-Major·: · 

"e Géa.Jral ordonne de hattre ia cbarg~· , (:/ 
J' attaquer sur tous les points • Nos · iroupes volem 
nux remparts ,' & /es franchiùent darz.s tm in• 
stani i * malgré une gré'Je de haltei & de pier' 

, * As , Heaven knovvs ! thèy mighi l'Veli 
do ; for vve can assure our readets , from 
the testimony of persons vv.ell acquainted vvith 
ihose famous cc ramp'arts ; " that màny a park 

, 'hall_ in this country ~resents ~ in~re·. ~ormi·l·' 
d~ble aspeél ; The ònly danger to be appre· 
h end ed in this tetriblé ·escalade vvas, l est the 
assaiiants shogld pul( ciovvn the old vvall_ upon 
themselves-and this ~ vve find, they aélùally 
dicf do;. for' Generai Menou ; and severa! O·l 
thers ; vvere' vvounded by· the fall of the sto· 
ìles vvhicli gàye vvaf beneath• their grasp !' 

If _the catastrophe had_ beeri less tragte-aJ, 
vve should . hàve ìndu!ged a stfiìle a t. th~ pa· 
rade· o~ military ar'réinge'meilts rriade by Bow 
parte for getting possessìon of this defen_felesP 

/ 
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Comp~uta. avendo la missione che mi fu af

Hdata dal Generale, me ne torna-i ~i:ovàrido al.., 
tuni volontarj sparsi per la. piahùra. .. è dopo 
avet i:itiratd il volontario ferito dal fuoco del 
nem.Ìco lo ricondussi con quelli allà Colonna. 
<ìi Pompeò dov' erasi àdunatò tuttò lo Stato' 
Maggiore, 
_ brdinò iÌ GeneraÌe d1 dar Ìa éarÌca, e di 

lmacéare su i:utti i puntì • L~ n~stre trupp~ 
tolàno ai ram pari~ e · li prèndono in un' 1st an; 
te * malgrado una gntndine di palle , e tii 

* ii Cieio sa come~ éel'imiuné"e égìirio /ecèrò 
Ì)ltesto: potiam pera assicurare /t nostri lettòri ;; 
fondnti sopra la testimoniaitza di personè èonosci-, 
triei di cotesti celebri jampnri .l che ??tolte volt~ 

j.l., il murÒ!; che cinge ttn pàr'co ci pre:S!:nta mi mpet
e· ÌÒ IISSIIÌ {IÌÙ for77JiJohi/e, Jl so/Ò peri~old dii te
ne mersi ilì qitest,ì ier.rihile scaloìà fu quellò 3 alme
DO no_ peg/i assalitori> ~i .!i~~rsi. addosso) /. 'vecchi.ò 
Y m'tiro ; J: r:redo; che et o sta succeduto i percb~ t l 
·i Gen. Meilott, e molti altri r.intt~sero feriti ila!. 

D· ca.dere delle pietre, che si· staccaro1ìo 'rampicbndo"' 
visi sopra. , 

Se la CIIÌastroìe fosse stata 11Jen tragicà ' noi 
n!{n avr'ethmo che ri-derè detf ostentaziq_ne delle 
ntilitari di:rpòsitioni fatte dà Èonapiìrte p.er Ùn"' ) 

p.uironirsi di tjuestà I'ù1V{a priva d'ogni tlifesll • 

c " 
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res qui n'ont pas laissé de nous tuer !& bles.re1 
tiu mP1ule. Le Gé11éro) mante rapide771ent mr -unq 

piace . H I t vvould bave surrendered ~ " says 
;Boyer ( Part. I p. r 3?· 1) H. at the first sum:
mons; " and so i t undoubtedly vvould-but tben 
1rovv scurvily vyould tlils have sounded in the 
pages. of the Morning Chronicle ~ and che Re· 
daéleur! :ijence ' the reconnoitering cc vvithin 
pistol-shot~ ' 1 the beating of the générale, the 
scrambling over the vvall, &c. &c. Unparal
leled atchieve~ents, and ~ in the judgment of 
t;he - aforesaid papers, vvorthy of everlàsting 
renovvu! Be i c so ; and yet, v,ve trust,. very< 
fevv of our readers v ~ill be . so dazzled by 
t·heir splendour , as not ,ro see that the instan~ 
tànc:;ous capture ,of the cit}f renders the subse-. 
quent massacre éf its inòocent inhabitants al
togeth~r inexcusaple • Something may be al. r 
li:>vyed to. rage, vvhen success is at length oh· 
t ained after an obstjnate and- destruélive resi
~tance • But Mr. Wakefield himself must ex. 
cuse us, if vve do not fed inalined to make 
much allovvance for a man , or. more pro' 
perly ,.,a monster ~ v v ho,, af o ne and the same 
moment, invests and carries an open piace · 
( for such in ~aél i t is 1), and then • delibera• 
t:~ ly JP.Urders meq, VV<?u:ten, and children~ ill 
~P l!Ì J.' very mos~ues,' \ 

l 
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pìet·re; ch'e non hanno _ lasciato di ucciderei, è 
ferirci moha gente :. - ~apidamente il Genera! ~ 7 • 

])ice Boyer (P. I p. Ì p.) El/ti dee l arrender-
si alla pri'nta intimazione , e cos~ fit ; ma quanto 
male /it · esposto questo [òtto nella Cron~~ca . della' . 
nttfttÌna ;' e nel Rt·dnttore ! Da ci~ ; il ric~·nosci-" 
mento ,11 ti ro di pistoia.,_ /,J battuta dellt~ Ge'
uerale ; il Hzmpicàrsi · sopÌ·n le mura e c; · éc. ~ Si 

èsamini ben bene qztest'' impr_eM , c secondo il 
giudizio de' sopracitati fogli ljunnto meriti di esse-
7t: riarJrdato : lo' sia pu_re) naliadimcno abbiamo 
tutta la fiducia 3 che poch~ de' nostri lettori re-' 
s teranno abbagliati dallo splendore loro > e che non 
nU:rita scum Ìllcrma il' massacro eseguito sopra· 
trttti que' 'niiseri ed 1innocenti abitami dupo m!_' ,OC-T • 

c1tpn'{,io11e esegttita seùz,; resiste11za 3 e istantanea
niente : Molte ~volte i> tma c.onseguerz'-a del jitrore' 
al/oraquando l·a si ottiwe dopo wl' ostinata ' res,i~ 
stenza accompagirsta da stragi e uccisioni . Lo s.fes-
sò Signor di Walu.fieid ci' perdonerh se ne/ vo
gliam~ chiudere ':gli occhi ; e 110/Z scioglier lu lin
grta per mz uomo, o piuttosto un mostro ~ il qp,a~ 
l'e nel momento stesso attacca, ~ntra in una pinz~ 
~~~ nperta , pcrch'?! di [atri {} tal'e; li p<oscia deli
heratamente mette ogni cos~ a sllcco , uècide uo.: 
niìni , d()nne; e fnr.ciulli , ri;ovriJti rselfe /or~ lVl11.: 
se'boe , , ' 

c 3 
l 
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f,utte asse'{ e/et;ée, gui con~mnntle rf:J la l!_ille 1/:;J 

• le port. À t' cffct rl' obsery~r ' l' att<~qué • L es -(7épJ· 
t"aux J{leber rf:J Mm!rl fitre'!Jt ~lesstis , t'un Ìì /q 
1he, {autre n'n ez~ que des contusions : Ces bles•. 

!1!-Yc.f ne ~ont point mor.te]Jes ~ 

Un (ics forts rzyt:mt" étJ pris {i'assaut , {e t;fé· 
11hal ~·en~oya cberche.r Je~ priso{mÙ:rs à t'effet 
p' en #r~r qz,elques renseigneptens • 4 mo11 "!!Tri· 
p,Je , ii 17!e · renvoy~ 4mzs. ln · ville~ pour y fai re 
patt~ç Jd gé11érate , rf:J ordanner nu;,: troupes qui 
faisaient le caup de fusi/ ave c !es bahitans, d'e n 
sa.rtt'r , (:j de se mettre en batuille sous . ltt: but·. 
f,e oi< il étoit placé , 

r 

Entr,f {ians la ville , ~ I{Joyant 1,1 condztite· ~
sespJrl}e des .Aiexlmdrins, qui ne cessoirnt de nous 
pSGflil!ir du /;;aut t{e lezer'S toit s r(:j de /eurs /e11$· ,, 
t rN d~ caups de pierres f{;J ile f~sils , je me vi~ 

, pans la nécessité de mettre vingt bo_mme~ de c/HJ· " 
q11-e c8fti {ie4, rues que je traversais pour fmpe"cbèr' 
/e s rmswres 'basti/es. Malgré cela Jes coups de 

pier>tes ne l_aùsere11t pas tle m;e /Jtesse'/ quelque! 
pa/anttlircs ~ ' ' · 

J'arripai ~evanP. tt.n .peti~ for~ ga~J.f par pm 
.trentaine de T~rc-s: ifr me tirerent quelques co~ps , 

de [lfsils; mais . ~oyan€ grassir Ja t·roupe , fls fi· 
rtnt m~;b/a11t {le çapitul~r f'll posan{ feur~ [lf$ii~ 

-. .. 
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p10nta ,soprà p~~ ~minenza assai elevat~ ~he 
domin~ la ~it~!l , ~ p forte ad oggetto d' p~
,servare l' attacco • LI ~enerali Kleber , e Me
JJOU feritÌ ' fimase~o' f' un nella testa, l' altrQ 
non ha Rerò '_f he · alc~qe !=Ontusioni. Q~est~ 
ferit~· pon sono · gi~ rr,ort~li • · 

Uno !lei forti . ~tato essendo preso d' assalto ~ 
~i Ge'~e'rale ' ~nviom~L a· tra~cjare H prigionie:! 
ri ad · ~tfetto ' di ' trarne ~elle .for~nizioni ~ al mio 
giugnere riman~p;~mi . nella pu'à pér farvi 
l>a~tere. la Generale, e ord!nare ·alle · ~ruppe , 
!Che v~ erano · entrate; e ·che facevano le archi .. 
~~ggiate fOgli~bitanti, di s~rtirne, e di m_et
tersi ' in ordine di battaglia dietro l'eminenza, 
su cui ' e~ posta t~ ! · · · · · 

· Entrato i11 Città , e .scorgendo la condott<~
pisperata pegli Ales,san~fil'li ; che -pon :~essava
no di . ass.allirci dall' alto dei lor.o tetti e dalle 
loro 'finestre'' con de' éolpi ·pietre, e di fu~ili , · 
mi yiddi alla · necessità di mettere venti uo
iuini 'a · ciasètp'l apo ~elle · Contrade, ch' io 
~raversava ,per· Ìf!lpedire le misure ' ostili! ~d 
onta di ciò li colpi di p;e tre 1.1on -lasciarono di 
ferir~~ alc.uni volontarj ~' - ·· · · · · 

\ 

Per;enni dinnanz~ a un pice-ol (or_te gua~: .. 
da-to da una trentin~ di . ~u.rchi ; ~i tirarono, 
alcuni colpi di fll,ci~e· m .a "rveggendo ingrossa-re 
~a truppa, fecero sembiante.' di capi•tplare mer; ... 

f 4 
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il la , terre, (:} w " poussant ·d es trls effr{ryaDies d 

•éomme l'e· Général m'avait ·ortlÒ717té Ile n'atta:.. 
ifiu ' tl;1r,un ' d es forts, -mais seule?iient de ilonner 
·lès v;dr~ de /tril'e blòquer touJ -cerlx que }e ren• 
c,ontrèròis pnr les troupes .. Jes tliverfès divistotls; 
jfi · jìtge~n J~propos d~accep'ter · • c~tte c~pitzllation; 
m'riis IIU moment où j' ah p$ cboi's- n·os trdupe s de ti~ 
't'er sur •le ' fort, un ~-oup dè jit~:i tlré d'itne rniiÌ:. 

son -voisine tua un gren11dic f' placrl .1 moÌ1 c.8te; 
Il tomba sur m~s gmoìtx stziH e'xprùfter une sezi· 
le pnrole, & mtmqun de m'eiit'ral'rier dnns sti cbfJ.~ 
te. Né· èormoissmJt pas C{).'llllemelit la miJiion d'or} 
etoit ptnti Je coup' (1 aydilt devtint ?doi drl fort 
don t je n' étois pns encore tout-à-j;,it mn~tre·, }è 
1ne vis dmis la riécdsité dy continu'er 1}1a route 
Sntzs · vengcr * l~ moft ' dzt b-mve gdnadier-. Bierz 
t8t ...je me vis devnnt lé- f!rincipnl fori' Ile In vi!~ 

' 
-----r~-~ 

* ··-This vvas a great p'Ìty_,.-!-but be , of gòoct 
h e'art ; dtìzen; Bonaparte /v v i !l enter the tov·vn · 
as soon a,s i t is compleJély in the povver of- his 
troo·ps-, andthen u, atadthey indaH, vviUh·ave 
full lersure to take " 'VENGEANCE ~ " not 
only on' the man v v ho ki'Jled the grenadier 'that 
vvould ha ve kilTed l~im, òut on hì's vvife and 
ehild, vvho are ' .alling 011 heaven ami · eanh 
for mercy"~ 

' . .. 
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te!l''do a cerra . i loro fu_cili, e mandando spa_, 
ventcvctl_i. strida . ·>-t " -:., ' • 

Siccome ave\rami otdinato il Gèneral-è dì 
rlon ahaccar'è alcuno dei fòrti, ma dì' darè sol
tanto gl'-orsin~ per far b-loccare tu,ti:i quelli." 
che incontrassi dalle truppe delle diverse di
visioni , giudii:ai a pr?posito d' ae:::cettare questa. 
Capitolazione ; m4- nei momento in cui impe
diva alle noscr~ nuppè 'di tit'are sul fbrte , 
un èolpo dì fucile sparato da una Gasa vidnà 
ùccise un · granatìerc eire ·m'e1'a a' fianto . Ei 
caddè soprà lè fuie gi"t1oèèhia, senza espri"me-'" 
re una parola _; e quasi strascit~on1ìni nella sùa 
caduta. Non . èonoscendo esattàinente la c as-:t
d' oncl' era partito il colpo, e avendo dinnanzi' 
a me un forte; di cui non m' erà. ancor de · 
'tutto reso -padrone; mi v-idi •nella necessità di 
continuare l' aziona senza vendie:::are * la mbr• 

"" Questo fu ii: vero 1n grJ~Je atto di piètà : ·'JJ,, ... 
tevi cdrt1ggio , Cido"dino. Bonnp11rte èntrcrà in cit• 
tà tosto ch' i:lla s_id in p11t'ere· deUe 'i sue , truppe s
é voi, cd ellèrto, e tutti 'in :}ine potrete ,n vost'f' 
hgio fare ver;defta t lOII so/o di ci1Jo o che ~ccisd'o' 
il granatiere,, perchì lo volevano ~mma-n,nre ; ma 
11htora JWlfi · di lui mvj,lìe, 'e figli, ché invoèdr;a-
~o ii cielo f la terra ,'in - /or' njt&t~. . 

- t,...t' t 
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le; il étoil déj~ ~loqué par la division .Men~u ~ 
(:t ,hien>8t après le capitaine du Utiment de guer-: 

1 . te Tter~~ · epvoy~ pa./ le Génér'nl ~~Chef, ftt met· 
~re ce fort en notr.e pouvoir, (:t succt;ssivement 
tous cem: tpti sr: trpuvoient dans la ~iile. • ,. 
t.. ' - • • >' -!, 

l(ou~ 4~011~ .tlf pe~tecoup . de p~~nJe fAnt tUéf. 

gqe blessés, Q>- dan$ l'attaque, (:t par Jes .4r4-
_bes {/édouùu, .que nozes avions ' pus J ffeval1 dè~ 
notre déharqucment. 1/s sont penus sur nos der
rières, & 011t • tué ou pris "gr41ui nomhre de traf-, 
neur;, C es · Arahes ressem6/em "aux anciens Scy_
tbes : [,e monde est Jeur patrie; i/s vive11t fie ra~ 
pines, t(:! c. * · ·· · ' 

. •. . . 
* Here follovv's a short account of th~ 

Arab~, vy h te h_., as i t . !s mere.ly a repetition o f. 
vybaf is· §aid ,es.p,eél:ing them in_ the former 
letter , vve haye · !JIDÌtted •. Popr Shechy is ~ 
:rp.jserable p.isto~orn; instead of coO?par~ng tbe
se pyople to, ~h e ~~cient Scy~hians, of v~ ho m 
h e knovvs poth~1~g 0 and vv~() had very little 
in. .-eonp~10n vv~th the 4rabs, -he should ha ve 
looked out for a tesemblance near'er home. 
1-f tbé ~é}ltence had '!un ' thus-c: 'fhese Arabs 

r 
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te d~l l!ravo gr;tpa~iefe ~ ~e~ presto mi sçor~i 
pinnanz~ <1-l fo'ne· p~~ncip\\le ~ep~ çi'ttà ; ~~Il: , 
egli ~i già 9locçatp. qall~ · :pivi~ion l;\1;en~ll;, ·-fS 
su~ito· çlopo ~l ç~p.~tano p el past~mento. di!; gue~ 
'i'~ Tqrço, sped~~o dal General ~Il çapo '' fec'{: 
~ençre p forte in nostro potere, "C SU~?SÌo: 
vamente tutti quelli, c)le v i si trovav;mo nel-: 
l~ "çi ttà ~ ' ' ì - ~) . ". . v .. ~· - ... 

Molti' gente eboimo tanto ~i uccissi, çhe di 
feriti ; 1= nell: att~cco, e o agli A~abi ~eduini, 
çhe ayevam~ yed~ti ~· cav~llo a~- mo~ento del 
post~o sbarq> ~ ç;~ -yen11;~ro • deoss~ ~ietro !e spa\· 
le, ~ ci uçcisero gr~n · nuqtero di · fu~ilieri · a 
Rassembrano codesti Arabi gH tmtichi Sci~i' ~ 
Il ·globo tutto , è l or~ Pàtria; ~ yi.vo1:1o di~~: 
. * . pwe • . 

. ~ 

'l< Sie.~ue una lmv~ pesc;i~oiu . ilegli- .A,rfl!i, ri{ 
gzMle 11on ~ altro • che una me M rept:~i'{ione ài-{pflifl-, 
ro si t;iissf! rli qzmti nella Jetterà prima IJa . r:o+ 
omm~ssa ~ Il povero 'Sheehy ~ per veri~~ ~no sìil; 
rì c;.o poço felice ; itive(f! di parago"!are questo po
polo agli tpzti chi Sci ti de' gunli "nul/11 . fO~o~ce; e 
che poco o rulla btmno di comu~e f6n gli .Arn'bi, 
avrebpe pit} fr.cf/mente '{itrovaM una 'fllirsomiglian .. 
t" in casa sua ,propr-ia, é se él/11 è. éo.r~, 'Cof.eslfi 
..4.ra/Ji ~ssomiglianp ~erPamente ~· ??IDile-rni Fra~~ 

\ 
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C es JJédouins so n t divistf.s e,n di verres trìlmf; 
qu.i se ,font sozlvént Ùl guerre entre eux ; ils sont 
tr)s·redouta"bles; ils 11e. se mtlent jmfzhis 11vec les 
:outres peuples > & ne veule?Jt jnmais ret.rafler 
Jeurs habitudes ni leztr manière de vivre ;;;_:_poilìi 
la cause. essenti elle de lettr [oree; 

La Proclmnatioll drt c,:hJral Èofzapar.té ; dont 
'.il~us v~r.ret_ sans 'doret-e d es exnliplaires; lettr ayanf 
été COI7Jmuniqzele, its ont tic srtite démandé à .1trè 
nos ni?Jis, ,mé'me ìJ faire ta guer)·e nVIfC tZour con
.tre Ics M!lméloucs , , les oppresseurs dzt pays , lls 
~nr, rome111J hu Général une trentaitze dè prison>
'{liers !iu'ils avoieili fai t • .Avant d'avoir connois.e 
S.tmce de _ la precln?(Jatioh, ils ont tr{Zité_ ces mal .. 
heuxeux ·avec la p!us grande dureté. Leu·ls jènJ-' 
ms leyr 01/t fait surtout .éprf!uver les p'lùs cui! 
sans iour#tenF; l d enfans · m.1me à la #Jm11.ellii 
se 'so11·t amusés J lerJr tlrracher les i:beveux, ·(:;i 
~. leur,.déchire;r le "!ist;l.~e hvec leurs o11gles; & 
ils. _.étoient ob~igés di supporte'r ce traitement nvec' 
-patience, dans la - ~rainte d'l'tre cnt:ore pltts maJ.:. 
![fjtés par le_'s Arabes eux-flJé'.me.r .; Mais dès f]lte' 

te;emh-le the modern French: the ,\rvorld ii 
therr country, tbe,Y 1iv,e on rapine·, &c~ "..fevv j 
vve. believe ;. v:voqldr havè. thought of clisputing; 
i-~~. accu-racy • 

l. 
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In diverse Tribu sono divisi questi Bedui .. 

ni, che fan si sovente_ tra loro stessi Ia guer
ra: sono formidabilissimi ; non si mischiane • 
mai cogli altri' popoli nè mai vogliono rifor
D1are le loro abitudini, riè la lor m aniera di 
vivere ; ecco la causa essel)ziale della loro· 
forza . 

La Proclam~ione ·del Generai Bonaparte , ' 
di cui vedrete .senza dubbio ç!egli esemplari , 
essendo loro ' stata comunicata, ci hanno in 
conseguenza chiesto di esser consider~d 110stri 
amici , e · non meno di essere disposti a far la 
guerra con noi contro i Mamelucchi oppres
sori del Paese , Hanno condotto a Generale 
una tre.ntina di prigionieri , che aveano fatti 
poc'. anzi J pr,ma çhe l or fosse .n~ t a ~~ . procla
maziOne? hanno trattato codesti tnfehci con la · 
maggiore barbarie • Le loro donne han11ogli 
fatto provare i più aspri tormenti; gli stessi 
bambini lattanti ·si son fatti a·tta_ccare ai loro 
cappelli, ed a loro ' grafi are il volto <con l' 
unghie ; erano dessi costretti a sofferire queste 
trattamento cen pazienza per timore g' e~ser.e 

aesi : il mondo d la loro patria,' eglino vivono di 
y,;pina ec. e c. Pochi, per qrtanto io credo : avreh 
Imo çrcdt+t(J di dover displitare di t~nt' esattez'{.a, 

J 



~~"' 6rpi-es· oj originai Lti~tert 
}il PtòcÌ471iation Ùùr est parTienue » iis trtJitoient "' 
id Fran~ois :ave è (/ouceur • 

• -.' ., . ' !1 . 
]' 4i t/tlr-obé ijtielqud iiìstants ~ ?non Jevoir bortf· 

~pus ilonncr. ccs détài!S :. Nous .tommes si occupés 
tjtp; . tzoiis 1ial/.onf pa.r mtme i e teih-.1" fie nous Ìi!. 
~r~r tiu soinmeil j ou lle prènilre Ìtn mor'éepu rJ'ùtt 
tpécÈant i·epas ;. VottS ne' pouvei. iu;s coni:evoir id 
situatio?f oa nous 1zous tr~~vOtiS eri ' èe momeht : 
eli; ést éhcore. bierl pitéj',;r{Jb/e ,) celle que hou$ 
fllJons éprouvev da'IIS deut oÙ troiJ jo~rs .{tu mi.:. 
Jiéu dr& ])ésert: Nout deilcini hotèS fiiè#re én irzar;;; 
éke Jé i 8 fJr) l e t .9 

- /f Jois J i inteiijgénce· iÙ moiì ' iome_stiqué i 
, kivoir un .cbameatt que J'ai dJjiì fait rliimi~ de 
lleux snd. de pea# de hoùc pour porter de i1 eau 
(1 Pt~ f;jnqigre; bèÙreUX SÌ je puis en 1/VOÌr tU
Sei: p_our la rc}uté ! èe c/uiiTtèau : portera une piirtie 
il~ 11te$ ci/eli · de èeux de i]uefqu'uns de ims cii.;; 
marade-S; r& des Pro7Jisiotj$ paur cintj jq_ùrs 3 qut 
ne éonsistent qtÙ1i /;iscuit liur' gree iious nvon~ 
~ti o!JtigéJ. iJ retirer {ies iJRisseaux. 

L4 th'7Jislòn Désaix marche ; éeÙe de llegnier 
· Jor't la sui'l>re ; telle {/e Kleher' ·ptir..tiui le i Se 
llu tiM.tin, (:j éelle Me.neu Je I ge àu soir; È t eri"-' l 

t8t notti"t;efroiis le dénouement de ~es projets j Pottr /ti 
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trattatr ancor di peggiò- dagli ·Àrabi -; mà fda:é!> 
eh è pervenn(. a l or ' notizia lit proclamazione 
trattavand li Frarlcesi con dol'èezza : • 

1 Tolsì . alcuni istanti ai miei doveri per dar-
vi questi ràgguagli J Siamo in tal guisa .occu
pati, che non abbiam tempdt 'ifes:Ilinel')o (lì dar
ci al riposo;. o di prendère , -qualche pezzo di. 
tattivd cibo. Norr è possibile è:hè possiatè'èoii
cepire 1a situazi'One nella· quale in qtiestd ìno"' 
mento noi ci troviamo ;_ Purè la è bert pi~ 
preferibile assai.'a quella che sjamo per fèspe
rimentare per · cfue o . tre~ giorni in mezzo . a-l 
Deserto. •Dobyìamcdnetterci in. mùcià il "i 8. 
o 'il 19l . . .. 

Sono debitore all" avvedutezza del mio doxrlè.o 
stieo di esser padrone di un Camellò, che già
feci munire di duè· sa(;chi di pellé di becco pef 
traspòrtare dell' acqua, e dell'aceto; e safèi 
ben , fdrttUJato sè potrò averne . abb

1
astanià fier 

tuttà- la strada! . Q.uestd Camellò recherà. hriil 
parte de' miei éffetti,. e ' di' ·q.nelli di àlcui1ò èie" 
miei Camerati, e delle provigioni per cinqiìe 
giorni , che non consistono. , che in bisc~tto 
duro;3 che siam& stati obbligati estrar •dalle 
Navi. 
. La bi visione besaix -~ in fuarda ; quei1à ..,. 

di Regnier devè seg~lirl:t; quella •di Kleber 
partirà li 1·8. di mattina, e quella , di Menou' 
li 1 g, di ~v-a • .A momenti vedren)o i• ésec~ .. 

/ - ( 
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r_nl'lmerzt., le Caire est le lmt 'vers !eque l nous te1;. 
dotzs; les Mamelouks /Jattus ~ j'ignorç si l'on por. 
tera ses ~ues p.lus /Qil~ , 

Je dors en vous écriwm.t . Jc su,t's e;,:ch/é , de 
· fqtigue , Dfs-qu( j' m,trai que/ques i.n:rtants de tran. 
quillitti, j' aurai j'bqmzeur de vous don.tzer (fes dé. 
t,ail.s plus s.ntisfaisa11ts (;t plus Jtenf!tH. 

l . 

Je vous prie de pdfemer mes respefls à Ma· 
iame Ihmmy'. IJonne'{_-mo{, je vous prie , que~- < 

ques . fJOttvelles. Vous ne -pottvez pàs voru frzirc 
ttne idee des /rttigues que nozts éprouvons: si nous. 
1·evenans t/e cctte expédition. , nou.s n~erite rqns bien 
l e Par4dis; à bord des batimens , tzous regret· 
tions lrz Frm1ce; en Egyte, je crois que 7Jpus · .;~.., 
'grettcrons les , vaisserzux! . -6"11algré toutes l es co11· 
tfariéth que tiOUS éprozt,vons, le sr~ccts couron• 
nera tzos entreprises; l es ·conurzriétrfs elles-n~~
me~ sont' pour tzous 1111 présag~t certain de la vz
!Joire • * 

On me p_reJSe tant pozsr les dispositions de l'a1 .. 

* Excelknt. To augur · success fro,m th~ 
-very circumstance vvhich oppose it~ · is, vve 
bç)ieve, peçyliJ.r t_o the 'Frençh • . ' 

l 
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zione di questi progetti . Per 'ora il C airo è 
!o s copo verso il quale tendiamo; li · Mame-
1uccbi battuti, non so se si. avranno viste an-
cor più lontane. 

Scrivendo io. dormo • M{ trovo stanco ec .. 
cessivamente. Subito,' che avrò qualche istan
te di tranquilli tà mi rcsherò ad o'nore darvi 
delle notizie più oddisfaçenti, c più estese . 

Pregovi di presentare i miei rispetti a Ma-
• < dama Dumny . Datem~ne vi supplito qualche 

nuova. Voi non potete formarvi un'idea delle 
fatiche, che noi proviamo : se ci vien fa tt? 
di ritornare da "questa spedizione avremo ben 
meritato il Paradiso; a bordo dei Bastimenti 
piangevamo la Franc::ia; in Egitto , io ctedo 
che piangiaìno i bastimenti .'/" Malgrado ' tUtte 

·.le ; op-pQsizioni, cb e proviamo, i, l successo co
ronerà le nastre1 ~ iutraprese; ·e. le oppGsizioni 
ste-sse sono . per <noi un presagio certo della 
"ittoria • * '- ' ~ 

Sono affrettato cotanto peF le disposizioni 

* Eccellente pensiero. L' augurare un buon es;'
·:o ~tla . cit•costtliJ'{a cb e oppone ~ oÌÒ è pectlli~~re al-
la. Frnneia • · · ' .) 

P. IV. il / 

l 

f 



"' f.'{f Copi es of Qf'Ìgi~tal, l.~tMrs ~ 
mie, que : je n'~i pas l~ -tems de n/ entretenir pltlf 
-longtems 4vec vous • Le neveu de Lonrie, qr~i est 

' ' · 1/Plfs aJit mille ~bo!es • .,_ 

lf:IAR. S!IECHY . 

No. IIf. 

l eRI A N'I"-~~ *' la >aitr~_ , la :oif s rb l& ehtJl#t;r J ' 

~ " * The cover o'( this ktter ; wrhich .is· i-
th.smt. ~ny signature :1 ' is· mislaid. The . writer 
:of it is <l wor-thy diseiFfe of the new sclwol 1 

:ignuraac;, -'impious , and_ impure • T he moi ~ 
shameless iumates of a hrothel , hàrdeued b) e 
mutuai consciousness of guilt , w ould not da· ~ 
re tO .~rt}St ·çacq otb_er W:i th t he CaJlk CQrifes- /; 
S ÌOilS VVhich thlS lnÌSerable profligate pOU!S J SI 

vvithou t scruple, into the ears of his vvrct· d 
..çhed · f~ther. . ~ . / · · .li 

!t Js 1 qnnecessary t-o a cM~ • t ha t ~ve-ry t hing 
of this nature is carefull,y s·upptessed ~· thro!l· 

\ " s~ . 
\ 

/ 
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Copie tratte da Lettere òrfgfììafi . §i 
àell' armata , ·che iempo altro non '- ml i-ima (f 

per intertenemii- ~iù a: dilung'? C?h voi.. . H 
Nipote di Lanile 7 èlre qui -s' attt'<Na v'.invi 
miUe èose • . ~ ~ -

- t 

III. 

Gran Cair~ j : g T'etmidor-,· ~n. t!& 

•' A -F~·ria ~i .grida. ~ per là: famé i J.,'elfa ~eèe' 

* La coperta .J/ qftesta lctMrd, la quA/e iro.-a ' >l -,asi. senta sottoSç'lt{io.nè, ~--smr1rrita • Ltf férittu~ 

11 fe .di _essa d u_n ignorante-,_ urz empio', un ·so{tli, .f 
b) ed uu ~egno duc~po~a della nu~vti ~c~tolà' l pr# 
. $frontatt compagne dt bordello ., mdurztt datta St:Am~ 

,
3 

nievole consciositiì della colpa npn (!set~bbera far.;, 
'-~" sì le stamachevoli · con_/idett'{e ch'e questo ,misera 
,;. dissoluto. notJ si fa scrupolo :di Communicare 'at 

sciagurato SifO genitore. ::;, ~ · • 

lg. . l ~ E' inutiltf di qrii àggiùngere èhn qua!u'nque co~ 
sa di IJUcSto ge11çr~ wçr-rò tlitigentwm11~ spppres• 

4;:, 

r 

\ 



( ·~~ ., Copies of Origmal f..etteu: 

JJOZfS s~m.n1es arrivés, 11pr~s "voir batttt l~ M(j~ 
f'Jebquks , aÙ {;rantl Cnire • ] .. ai ent.endtt, mon 
yher NPa. •. {le trè.s-prts les bqtdets rh Ies baJJes, 
?tJai s el/es ne m' ont hCJuettsement pas toucbé • . .flai 
yegretté bien soztvettt tlè n' hre pas ve1ll~ à Paris ~ 
rj:! j.ç , fjiC St~is'. çrz~ q~Jatre Dif p in q fois Jan~ }~Ìm• 

, possibilité tl'y retourn~r jamais • Enfin nous som• 
mes ÌéÌ U1l peu !,JJÙU tra~qui{Jes_, éf 1lDfYe prrsÙÌO(l 
fst un peif améliorée. .. · 

11 vous seroit diJÌicile .àe vous jigurer, mon cher 
papa~ le {I'!J'S ~ fes babit.o~ts;• /es p"iaurs, qtte nous 
avons Ùouvés ci. ]e suis persundé, que ],, rela

{ t.ion , à lnquelle je travaille. J,ms -ce ~ometl~ , 

· ~ous Ì1Jtércsse rf1. . r{!t vo.!~s tli'vertirq. -, 

Il paroit qrte , d'apr~s ce que l'o'll 11/a Jft ~ 
tarrué~ ~e rest~ra_ pas tatfte ici .· Une parti'e do 't 
t]f!;scen_drc dans la Basse E gypt'e jusqu à Dnmiet• l 

te, utte nutre ira ìì l'], tl?me de Suer_ , & tme 
t.roisi!me divislo71 suivrtf lr; CDIJ~$ d~ Nii, en le. 

g~ the vyhqle of the CorrespG>ndenc;e • With 
":h,is secud~, .e1ven the present letter n\a.y be 
r ead to adv~ntage; i t conta~ oli. some striélures f 
90 the Mameloucs, vvhich do credlt tò- the l 
~y_ritc.r's saga~ity , and appea.r -~o' ha. v.~ escap'ed 

! ~h-~ ~JPtJctt g[ ~i~ sup,e~!_qrs t l . ' -



topie uaue cia t~fttére originali ~ • ~: 
e pel t:aldct siat:n giunti , dopo aver battuti t 
Mamducclti , .al Gran Ca.iro. As~ai vicine · h d; 

senÙto .1 . mio ca,ro papà, l~ palle di cihnune ; ~ 
di moschetto 3 ma ferturiataniel'l~e un m'. h~li' 
no colto. Ben sovente mi so n lagnaw···~dì 6òn 
essermi piuttosto recatp a i?;.àfigi, ·e ben· qìlat.: 
tro e cinque liat_e ,mi ,soil èreduto ~ n:e1fi"mpos.! 
sibilità di tornarvi mai più. Finalmen"t(! ci tro~ 

\ viaUl qui alct1n poed più tranquitJi ~ · ed è mi:.: 
gli ora~~ un ~~Go -Ja ·n?stra -sit~azidne.. · · . • 

~ss~1 mal~gev~le,:v: s~rebb'e, ? m10 ·. caf!J. 
papa, Il __ founarvl un 1dea del p,aesè, <legli 'al:ìi.t 
t~'nti _, .. ;de' cost'U_II\Lche. qui aQbiatno · tr.o'Vito'i. 
Son.o persU,iJ.SO 3 ch.é la rehtzioll'e ~ a•"'èui ·>thva-;. 
g!iG .in_-qu-esto m.omentq •vi recherà .ipteresse i 
d.iv;t~ t:tirnento,; . ~ l , "" ",., ,_·.; t•·\ 

" Q a: ei-ò che mi . si è· d:etto. semb{a' , .. che I•aiQ 
mata non s.i tratterrà ~utta 1u.l-. ' t:Jha part'e de
ve discendere nel zhasso. Egitto·: sino · a Dà'inia=
ta, ~m' altra.se n' ;IJ1Grà.'3Il' .f stll1tl' di Sùez ~- e unii 
terza divisione seguirà.q C'Orso-.· del· Ni1o r,i.,; 

\ 

so Ìfl t tutta qitesta corrispMtdr!tl'(_tz. Sitit'ri tli gu-~ùl, 
Ja presente stessti lettiJUl· pu{p. essere· /e'tta- con 

l . -
'VOTltaggio , essendo:ui alcuné .'osservtJ~_ioni sopùz i 

( . 

r 

Mamelucchi che dmmo credito "aUti • pdspfc'accia 
dello scrittore e che . sembrllno- aver sj?t'ggitlr oft, \ 
occhio ·de . ~t~ o i, superir~r-i. •"' . • >-l • • ·> l · 
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~emO!)Jant jusqu' Li Tbèhes. Telle es P fa dlstrz'bu~ 
lion oue J'on fait Jans ce moment Je nds for• 
~es; J-e ne vouSi ln gMantis f!as, & il me pnroit 
'41/.it y .auroit .Jjttelq.ue inconv~nient .d suiiire zme 
Jelle marche • ": 
_. Lcs !11apt~louks, l{!toiqzte lnttt11.i_, peuvcnt se 
f.izmlr ~ L;u.r manière .Je· jàire la .guerre tmtho
r.i~., 4·. cr..pire ljue le poys sur )eqtfé~ nou1 $ommes 
Jé}J ~assés, (:! ·1ont mus J;es- avons ' .tbairé .> né 

".Joit pos lt.re "'(egort/i oQmme spri:r ; ,puisque· riell 
ne. .J..es cf~fi!ér,he 4e !ft:V~tJir. ·iSUT· Jeur:S· 'pns ~ - J?Ltns 
li" ;PifJis ~ ljÙ J'imnemi n'.at.rmbe -L~uéun~· importane e 
J consaY;ver- :~Bf!, ·po_sitio.n ,..d" est difficile 4Je ,Je tlé· 
ci~er .à n,bandonner J1: • Ìerrein :_ Ce • qui -msuroi, 
*os J.'o_nqt~-b~s - f:1! . ltq.lie • · c'est .fJUe J'.A-um'chien m l 
vouloit pas posser <Jtttre tltt momeut·-4u'it spvoit 
..i;voir_ •r,e~ooptrer s,wr: fon 'pau aie :Une f tJrter""esse 
cccupde por ,J~;r .Jfronf,oir. . Les ''MxmJeJauks nous 
attt~que_nt .J cifzqztan.te :ptSs 3 frlyent .rfd. reviènnent 
•1'1: Jecndemai!} nous ,a~tllque.r . , pr.esque Àon la fltlme 
f'QsÌtion Jiont, 'MZU )e,s ~vions .cb<Js.sés • 

Zls s' O.fit?IIPetlt pans ' -r;e 111.ommt , ..,) ce IJU' i t· p a• 
x_oit, ,.J \YéU1i Ì'f' ~_4es forces COnsidéM!J/es; mais rien 
~e _pe.ut 11vus intimi4;r ; AttA r.e.st:e; il ft'tut rentlre 
jus!ic.e 4 l fur peu de mdrite ·& de talént . Si 
j'erus~ cotpmandé leu.rs' lr-oupes, qui J'ailleurs, 
sont très.:.hraves ~ /es Fran~ais- n~ seroùnt pat 'n.r~ ' 
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topie tratte aa L'èttére Originali. S'! 
moi1tandolo sino a Te b-e .• Tal' è la distribuzìo 
ne, . che in questo momento si è fatta -<!eli(· 

· ~ JJostre 'forzè. Io ·pe~ò ner} v,e la garantisco~"(! 
sembrami , che si-a -ad a endersi -qualche:' in .. 

' conveniente seguentlo -codestà marcia. ·· , ·-

f 

l.ì Mamelucch~/ téo,mecc 1è• b.attu.ti~ }?òsslf..; 
'.:-no riunirsi <. ·I:.a loro. 'fo§gia dl far la gueht 
avvalora a credere c"he•'i1 paese sul quaksiam 
già trappassatì , e dal ,.. quale li abbiamo discac .. 
ciati , non dee esser considerato -come l'reso:. 
poichè niente lor non vieta di ritornarvi per 
la stessa via . In un paese in -cui l' inimico 
non ha i nteresse di conserva re Una pOSIZ!Oile 

glf ·è difficile di decidè~1a 1 fld ,abb ndonar nè' il 
-terre'no_; Ctò' che . ass1curavac le ·nostre ~ cenqui
sté' in rtalia egJ' e ia;,' é-Iie l' Austriaco non 'vo
I e~- àva.ozare ; .saEeiido di~ ~dl ogni momei1t~ 
'Clovea incontrare hçPsuo _passagg'iO_ 1111a fortezz~ 
occu.pata" '<la1li Ftàòcèsi I Mati}elùcclìi ci at
taccano alla di stanz~ 'l (lj._ cwq,u~nta pa'SsiJ, 'fag.go!. 
no , e doman i r i t<l rna·nJ -ad attaccarci à · tm · di .. 
presso nella posìzioni medd ima dona~ aoi• 1i 
avé'vatno discacciati•. '> ~., 1..' • ': ., < 

• 'Per · quanto semora -'!ìtanno. de'ss! ·o'cttipa·n:. 
dosi ad ·assembtare delle f'Jrze considerahi., 
ti ; • m~ 'niente può 'già farci ": 'trep~ilar~ ··. 
Del r esto ·.,gli -è d uopo render gi'us~izia' ~~ 
ioro · "OCO merito ~ ·e a·l ·loro ,·talèt\tò • ~~ r . r " .r 

1lo .:avessi avuto il· dimàna<>' delle loj: 'Jttfi';(J• 
d4 
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1ivis si i ranquillemmç mt .C.1ire • .Au,cmte taf!iqm! 
~i à_ucun élément de J'art rie la guerre ne les con-
4ui~,t , C~ sont des bon~711eS /Jit:n . montés ,} cqeval, 
.f:!.. /JÙ:n armés > i]UÌ VÌennent St' f.ni,re 1114SS4CfeY • 

Le plus grand éloge qrt~ l'on puisse faire de no
t.'f.e.~e,.:péd;'t ic11 , c' e~t de dire , que /es Frmzcais 

..... ~ ..1 'l .. ,. 

ont , 111nrcbé fend:mt· ,prds . de quitz-;_e jours_ snn.s 
f!.reS'f.Ut: boire ni mtmger • ~ 

* The ·vvriter alludes -tò the commotl~ns 
e'~çj~ec( agains~ . his cou~trymen by the mira
culqus i~dications bere ~ttr1bu!e.sl _'to the )\:fa
.dsmna, ~nq on every great oc~sion expeébed 
.frol!l, he:r im'ages by tl,:f:; . Rorrian populace , 
~e;sa,y; nothing, o.f t~e opin.ion itseif .. :-but the 
]l rene h use of .i t ìnay y,çt .be · pointed ou't " I~ 
j~ jpade. t}le vehiçi~ of; ~very kind of vulgar 
~P!!§~ '!-gai nst re,Iigi_on iMelf; and its ,diyi~e 
economy. The pro fa p e ar!d senseless allusJ?n 

·to , M9s~s _, in a·nother Ietter, and the assum
J1tion. to t hemselvcs, in numberles? P<l:~sages '_, 
of,.m)racl~s s " as good as t)le vvor~d e-ver 
,t;avv """';7.al.l th[!se are marks of the same spi
Dt rts~icl1 ha~ already m et ,our s6lernn repre~ 
b._fnsion ;--a~ spirit. vvhic~'Japghs a,t tbe povver 
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pe, cbe d' altronde sono bravissime , non sa.; 
rc.bbero li Francesi 'pervenuti al Ca~ro cosi· 
tranquillamente. Veruna tattica, nè alcun ele
mento dell' arte della guerra li guida • Sono 
dessi degli uomini ben montati a cavallo, e 
ben arroati, che vengo ne a farsi massacrare. 
Il ffi:aggiore . elogio che possa farsi alla nostra. 
spedizione gli è il dire, che i Fraqcesi hanno 
marciato per quasi quindici giorni senza lier ' 
quasi ne mangiare. * Credo che noi sianr que' 
Diavoli 

* Allude :r Autore alle Co1(11floz._ioni eccittaté 
contro i suoi com patri o t ti dagl' indir_j miracolosi 
attribuiti qui alla 1J1adon1la_ , _nei quali il poppÌq 
di Roma , in caH' caltzmitosi pone le sue maggio% 
r.i sperante. Noi vzoÌè, r:ombatteferho qu~sta òpi~
nione , ma indicher/3mo soltanto J' uso che ne fan"' 
tzo ·; Francesi • .Essi ' i a /amlo servire in ogni i~~ 
. contro per _mnltrr~ttnre ·lo Religione e la divina _sua. 
economia·. Le allusioni_ profane ed, insensate a Mo-, 1 

s~ in u1z nltra leitera ~ e l' attribuire a se stessi 
'in moltissi114 pqssi, miracoli i piÌÌ. portentasi d1 
quanti si sono mai veduti ; sono tutti contra,.. 
:segni di quello stesso spirito che ,ri è giiì merita;-, 
to i nostri rimprovn·i; spirito che si ride del po-,. 
tçre del Ciclo, che · si fn beffe di tpt te le virJH. 
f;sistenti ~ulla terr11,. ~ c be.. ~ammette_.~; ogni ~orte;, 

.. 
( 
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't& Capie1 of Or1"gitzal Letter!. 

~~.Aiii-tu, mon der papa-:, je_ vbus ' enJ6rasse E!t 
fJous prie Je vouldr- bien Jire à 1òus mes fr'ère 

of lfeav-en ., and mocks ali vìrtue upon earth; 
vvhk'h commits " all iviquity .Yvith greedi
tJ€sf , " ar;d seleél:s a parent's bosom as the 
tiepo~itary '<if its 'obscenities! •;; 

~ . . l . ' ~. . . f ' d 
Th1s 1magmary lllterposJtJon "o Prov1 ençe 

teok piace iu the •vvinter of 1797~8. "' 'I'hose 
vvho rare in the habit of reading the Jacobin 
p~pers , cannot bave forgot the dull profanity 
vvith vvnich ' they >.tbounded on the ·occasion • 
The ~. ·C.~ -alvvnys foremost in jmpi~~Y, aiièl 
yet :-v.ain of its recent triumph uver the ' Sa.
viotir o-f t he -vvorld , tioted ' in aaily ' 'Sarcasms 
~ :.cc pri~stcraft 3 and"'SU)'erstition .,. and such- · 

0~1t-l{è 'old lùmbèr·stuff -of 'Ghristian'Ìty , ~~ 
Bt\:ccB.BS -vvas ~gain placed ~c · a t the •right .. 
41 ·'bàì1d uf the i:Father; ? •~ ànèl t~ere appeared t6 
ò'e no -enCI of tl1e ·dee;ra'Òation and i-nsult · mee-

, ~ita.~d> -a i'bst -t h e persecuted JESUS '> ·vvhén 
iHe nevvs happily arrived ·that 'the Frc; ·eh ' had 
detbròned and di ivèn• thè · Popé froìn "1Jis ho
fuè-and ~be interèsts" of' blà-sphemy ·v vere for 
a~\lbile forgtmeiì in 't'be sav~ge -bo\tvl of 'exui 
ta'fiun ·over the 'mi -for.tilnes' • ef an helples$ 
òld' man-; o,ç,dn t he vvords of the Mòrning 

) 

\ 
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Addio mio ~aro papà.~ v' abtraccio , e vi pre
go di voler dire .a· tutti, i .... m iei fratdlL 1: 

<J•:iniquita· con piacere; . i de 'scéi1ie it . ~e'IIIJ di 
tttz Genitore .onde render/o deposit<zrio deJtt: sue 
()Scenità! r 

Qunta dn lor tenuta imaginaria interpo!.i:(/ori~ 
della prov'identa .si manifestò nell' .inverno dell' 
;mno 179718. Qrtelii che sorto .aviw~xì di legge
n .j [&gli giacobinici non porstmo .aver dimemicli
ta In scinpita profrmazione di cui erano ripieni 
in ' què:rtn occasio?z.e. L a 'Crona'''~~ _, del Maqino, 
sempr-e , pronta n dar seg1ii .d' empi"etÌì , e vt1.'!1tlltyice 
di •a11er' persino ultimllmente trio'nfnto ·dél Saivlì
tore -Je1 Mondo, si ~séatenava iii giornnlieri SIIY

.casmi sopra ques.te frod-i ·e superstizroni :f:ctle:. 
siastkhe !! simili anÙcà~;l'ie ·del ;Cdstianesimé. 
Bacco fii ' ili nuovo 'Col!otnto alla ·destra del 'P a: 
.dre , e nott sì m r.t ieva più fine alla de:~yaJàtfo~~ 
id 11Tl' insul1o meditato contro Ges~ pe,rseguitttto 
allorcbè fortunat.amente ,per essi giu'ITse J,z _ nuova 
Gb,e i Frnnce!Ì avèvnno -àè'trtmntq e "Saccinto it 
Pnpn d'n Roma , 11uovn 'che f!.e r poélii istt~nti os; 
sop~ la hesJemin , onde da-r lubgo .agii ululnti''bru
tati di èsultan'{_a per . lé svtn u'Ìel, di un pbTiiero 
vecc!bio; ·opp'ur~ pei ur:virsf tJcftj parole: ''tfell~ 

• l 
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& s(]Jurs que bicn · ..S Ut;Lfzt dan9 les dé~o·u. de 
, i .A[n"qu& 1uon ima.ginll_ion s'est to~mée -ver s etex', 

-Chrpniclè ~ of '" :rn infirin and bed-r" dd e n dtl· 
,tardJ .\" ,_ _ i ~ , ~ 

The follovving àccount of the ttapsaaian 
alluded t o, is frorri a resident o n .tl1e spot. I t 
is as simp"le as ii: is correa~ and may serve 
Jo ·shevv th6se V':·ho havy, no ,religìon , that 
.they .should not judge fror:IJ. theìr . oyvn fee
Jini,s 3 of the, si'ncerity of those ( vv'h~ther 
.Rz.:i~~ts or faity ) i vvho ha·ve a ~eat d~al.-

~,· c< The images of the MadotÌI)a llad moved 
c~ ~h~ir. eye,s; in di~èrel}t parts ~f the tovvn ~ 
:\·vvhic!.J~ by fav'oura91e, expo~ìti.~n ~ viras , su~e 
,:.' posed,. to be ' i.\ manìfestati~n~ o( ber pecuJj~ì: 
"~ fa,vqur t~ t be Rom~ 1 p-~ople .• ~rb~~ mir~cle,_, 
"' bovvever futiJe or false :it PJaY. $Ctun to 
-"" m,etj of reBeé]ion_,. had so po,vverful an in
.":jluence over the minds of t_he . m,ultitgde ' , 
c~ às to produce an enihusiasm little short of 

;~' madn,ess • · . , . . 
1 ~ ;c I kno~v it ,is coÌ:rÌmon ~o impute every 
'" , effeét _of religious supers~tion to the kna
~' ve n' qf a designing,priestnoo~. Hence, thi ~ 
.'~ BSlPU)ar credulity may b~ supposed to bave 

, ~c :P,pg_inated iq artifìce; but J , J b~lie_ve ~ if 

\ 
.. 
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sorelle , che assai. di soYènte ncll1 des r ti dell' 
,Africa. la mia. im ma~p.azi ue è - verso di lo-

r / Cronaca de! 'Mat[Ìno :i infer~o e 

[ J 

rimbambito. 
L}l segùt:nfe narrlltione àÌ fnto ,~, cui si a[

Jude con orrore d i ogt1i uoH'lO di r<tlìgioqe 
·viene da persona che t rovavan sul' l~togo sù sso·. 
:Ella e semplice al pari :abe corr etta, · e può ser
"l!Ìre a tliiltost rare a cotoro 6be 11011 btsnllo alcwu; 
Religioni:., che · non Òdi proprj loro sentimmti àeb
/;ono essi giudicflYe della énceri$ÌÌ di q~telti cb; 
;1e hanno assai, siano Ecdcsias&ici 'o se colMi • . · 

Così segue }l infame -ra<:conto , Le ÌtTt?TJalTP. 

,, ni della MadonRa giravano gli occhi in div,;s? 
·., parti del.la Cittlt, i t che ,essendo riferitl1 vmi..: 
, tt~ggiosamente , fu ktpposto es sere un iiltli-{io. 
, del partiçolar fav"~e · netta Vergine verso it po
" polo Ro11tano . Fer lmttile · o falstJ che posstt 
, ' sembr4re questo miraeo!o al:n ger~te di . rij f/ es

··, .sione , egli ebbe Ìmn • itJjluenta' tale sopra lo spi-
" rito della moltitudine che produsse ' tui ,entu
,, siasmo poro dissimili: dtill,J pa'{tia • ~'. 

· , Da ques~i tratti si riconosca il linguaggia . _ 
,, dell' empietà' e dello sfogo di profanazione. 
, Sa. che qualunq-ue' effetto di religiosa super:Sti:. 
, ~io1ur· s'·attribuiscr: d'ordinario ' t>lla furberia i:ìl 
~. alt imum!:t_ion~ dci· Pnti .(- qm'mti puù suppòrsi. 

-, 
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<& gue j'ai bien souvent jrmf ~t;_ s.i J}~fll'ot-s. Je_ 
~~ }:!ouvais 11u~ tnilieu d' eux ~ je t1é /es . _qrti~terais 
jamais • 

cc the vvhole àtfair vvere to be truly invest1• 
"~gared j it yvou1d be found io h·ave had its 
cc origin in the. beli~ of a poor olcf man , 
... vvho vvas pa:Ying bis devq~ì on to :ì Madon• 
'' na at 'the Fontana di J'revi---'and, as 'in the 
~' elements o( the Catholic' faith !i the best in
~' formeq ate taught . t Q believe ( apd· do be
~~ lie1re, ) t pose things- they C<lnJ~OE ·compre
'' llend, so jc-: ought not to l>~ vvondered at oÒ 

~' that those vvho knovv less and believe mo
~' re 2_ should ila ve felt themsehès interestéd !P 
!-' ~ sign, that, to them, porteoded the ~alvation pf 
~~ . thcir religiona,nd their countr._Y. "-(It should 
hé. ob~erved bere; that . this ,vvas subsequentt~ 
the death of diti: infarn.otis Dtlphot, vvhen the.. 
Rrench were in full march for Rome .l brea
thiog, D<?thing ~ut rage and revenge ) .-" Of 
!:._ this opiijion I am tbc;: more ~rrongly per;:
cc suaded,, ,i!S. no .steps vvere c::vér taken · tQ 

~c )\pply .or ·direét this -rel:igious phrenzy to .tlie 
fc 0\dNntage of those vvlìo might othervvise 
cc . ha ve been. suspeél;ed t o ha ve bee n the au
~f thors of i t. " 

J, .retìirp t~ t~e Jettet .--rwe ·~ou.ht tiluçb 
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f'! rivolta; e che sp_esse fiate ho giuJ.<a~a, che 
se più mi d trovassi fra loro. mai pi\1. li ab 
bandonerei • 

l \ 1 • ' l t' l ,, cQe questa creaultta popolttré I'J!Jott1 avuta l11 
~· sua origine nell' artifizio, ma io credo perìJ 
, cbe se si esaminasse a fotldo qliest(f nffare , si 

3 ; troverebbe essere stato originato dalla fede di 

3, Ult povero' Vecchio che SO/eva far orazione alla 
, Madomza del/ti Fontana di Trevt'. Ma sicco
~7 nte nei principj delta Cattolica Fede 3 gli uo• 
# ?fJini i pit} assennati vengono istruiti a cvede
•:1 re, ed id fatti credono , qttelle cos_e . elle no71 

3 , possono compfcndere ;. non dobbiamp qttindi _ma• 
, 1 !a:Pf.t.linrci cbe gl' idit?,ti cbe sono più t;r!dttli si 
~1 _siany , se11titi , scossi dtP :;un seg~o cb e .a~.~ si -~· 

3 , diceVd Jt~ salute della loro Religion,e• e t/.etlf! 

3 , lo'flo Patrit1 __,. ( Si osservi qyi, çjre ci(j s8>" 
guì doprJ J;; morte delj' infame... DttpbiJt , altor-~ 
IJ.Utzndo i Francesi erano in .piena-. marcia alla ~al
M di Roma 3 nm spirando che strogf · e ·vendet: 
1'!. ) ', Tn~to : più ' mi _ pe~sunde ques]a ~ opinionff_ 
u ·quanto ~be tzon fitrono prese /cune pis_ure on;. 
•• de mettere qttesta frmesia a proj(.t:tiT di lj_Uetli
~· i quali altrimenti sarebbe1o caduti in soseetr! 
~> -di e SSIT1f! glf autori • « ' ~ 

' l -

MlJ..._ ritqrnù;q,o Jl/)_~- l ttet4. J:M .• àu6i'tj,amf! ~~~~ 
/ l 

L 

' 

'-
l 
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· N i les voyages ni /es éxpéditions m: _ re.ndent 
beureu.,; ! ,Adim , .._ 

vvhether the French vvill vvork any miracles ~ 
in Egypt ;-one, vve believe , vvill be vvrou• 
ght on them , and, in the vvords of the au
thor, an astonishing one • The hand of tpe 
Lòrd is stretched out, the hand of him vvho 
" .ALONS vvorketh great marvels, '' and vve 
may address the nations of the earth in the 
sublime a~d. avvakening language in vvhich 
MOSES, on the same spot, once adressed the 
Israelites .-" FEAR YE NOT , STAND 
STILL, AND SEE THE SALVATION OF 
THE i..ORD, WHICH IjE WILL SHEW 
YOU TO ..: DAY . FOR THE ·ENEMY ·, 
WHOM YE HAVE. SEEN TO-DA Y, :YE 
SHALL SEE THEM AGAIN NO MORE 
fOR EV~R. " Exodus, eh. xi v~ ve.r. r 3. • 



r 
l 
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Nè i viaggi, rrè le sped;zioni, rendonò fe .. 

lici • tlddio • 

f 

·.ai che i F'ranceli opirino miracoli in Egitto; ma 
fretliamo /Jens~ cbt; ne 1/etrà opeu1to 1ino stupen
do ·sopra di 1or6; come dice J' Autore. La mano 
dçJ Signore ~ git) stesa. , la puma di qpello che 
solo operi!. gràndi maravigliée noi possiamo par- . 
/are . nlte- '/fll'{Ìoni delta Tt:rr4. .'/te/ sublime e~ ençr
gico lingtlag.gio , . pel quale, p,pYJ~ Mosd l}gl' lsrae
/.i.ti. itttlo st esso f_ 1~qlo : non temete, arrestate, 
e[ ~dece 1a vostri\. _salve~za. operata dal Signo
re , poìçhè il nemito che avete vedllto iq 
questo giorno~ noJ vedret~ JUai più • E-sodo 
cap. 14. 1JC[\ q. 

P. IV. t 

l ' 

- l 

l 

.. 

, 



\ 

No. IV.~ 

Eg:ypte No. 6. ' 

Gralltl Caire; le 8 Thermitior ~ nn. 6, 1 

* At length vve bave a letter frbm one of 
the innumerable Savans, vv~om Bonaparte drag
ged in bis train o n this far-famed expedltibn. 
What 11e . vvrites merits ~ and vv·e hope vvill 
receive, the deepest attention ~ i t confirms J 

almost bey~Jnd the possibility of a doubt, vvhat 
v vas suggested in the lntroduél:ion to the First 
Part , that the arrny vvas meant to be , sacri· 
ficed; and leaves •us no other regret dian that 
f. sincè it v~as to be done ) it vvas not doric 
a t bome by noya,des , mitraillades, or by ?'OY 

other of tho~e svveeping methods of1 destru• 
8ion vvhich -the Direél:ory. knovv so vvell to 
employ, and vvhich h ave, a t various ti m es ; 
choked the Sei ne vvith thecarcasses, and svvel
led the Loire and the Rhone vvith the blood 
of aH that vvas innocent and virtuous ; of an 
mcorrupt peasantrY ~ of children ~ vvomen , 
and priests • · 



' ( 

l! 
J 

.t 
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• '; N; 

Egitto N. 6. 

. , " ' . Gran Cm o; li ~8. Tetmid-or ~ ~n. 6·~ 

• ; l~ • 

* EccD alfine u1Ìll letiet·a di mio fra i t11riti 
letterati che Bon{lpnrte ha strascinati seco lui ùi 
questa s~ famosa' spedizione. Noi speriamo che i/. 
lettore farà la 1_ngjJòr atten~io1ie a quanta:· ;gfl 
scrive . Qilést'a le tera toglie 'qunlùnquc dzt6hio so~ 
pra . quanto ~i _d~s~rz. fzella /rima .parte, èhe i~ di~ 
segfzP. era dt sacrifièM_é l 11rmhta ; e non et la
icia nitro dispinc?re ( gincchè cosJ era decis~ j 
fitorch~ quello clic simile' operi zione non fosse es'.;, 
gttitn in Frattci/:J ''toi soliti annegamenti; col can.;: 
none · a mitra,~lia, ·o \•cois qudltmqu~ nltro . speditd 
meno · di distruzio'fle; che il Direttdrio heri sa éò..! 

{ 

· me impiegare , e the in diversi tempi ba ostrutf'm_ 
la Swna e go..nfi~ta la .Lol'ra 'ed il Rodano coi ca.;. 
daveri etl ii sangue delle vittime le pi?J innocenti 
e le più virtuose ; cioè di· contadini ihcorio#i ~ .'(i 
{tmciu!li, di donne e di p·reti . 

h 

' 

l 

l 
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~IJÌTz pour manger , ·tzi. enu pour h aire , que l' ar-
mée est arrivée ici, aprts plusieurs ccmhats dmzs 1 

lisqttels. elle est toujour.s restée vifl.ori~use. }' ni 1 
regrette .hien souvent, m~n cber Mzot , que to~ 
emitii pou-r moi 'l-e . !_oìj: por.tée d me. mettre de 
c_ette -expcdition • ]'ai vu assnssiner plttsieurs de 

tès camarades j <:J mon •existence art milieu de 
~!!t d'Nl~viJnemtm extrn,rn"finairei est une;- ".é:pigme 

Ì/our moi. Le bon Sucy luì-m!me n'tz pns échap· 
~J mt mnlheur qui nons po~trsuivoit, il a ét'é-'hfes· 
~ié ~u ·br* por • .Jes Arah.e . .r. (:J :il .paroit qzt'il en 
i\ . 
~ r . . . . 

Had .this been 'll9~e ; - h~d tlle I~PO!tunate 1 
clàimants "of Toulon and Genoa.., and the da
ring rev9I~ejs against. the jjuthority; of Masse
va at Rome~ beeii tpu~ q_uietly ~i.sp?sed, of in 
the " good oid vvay, " It vvould ·lia,ve !lave~ 
u_s maJJY a pang ~vvhich vve hav"e felt in peru· 

· sing these Letters; froril see~ng( that the vep- i 
g~anc~ of the .Diretlory could not fall upon 
the refraaory army vvithòut-involviog in tlreir. 
de~~ruaion an unoffend!ngl.., ànd) in their ovvn 
opinion .perha s) a _happy p~ople) vvhose hard 
fat~ is depicteci_ in the course of · this · vvell 
vvritten }etter, in laoguage t.hat mllst vvring 
every feeling hearJ:, VVe conclude vvith a·géJ-in 
t"ecommending it to the reader's most serious 
attenti o n. 



(;o pie tratte da Lette.tte Origi.nali. 4: . 
per mangiare;· nè àtqua· per bere~ pervenne (>~. 

l fine l'armata qu·Ì.1 e dopo; pareechj . c<>mbat~ 
111enti ne' quali la è rimas~a ; sempre "vifç&d&
sà. Mi sonò ass-ai di- ~.soveBte l<~gnatd, ~fu1e éa..: 
to Mio t 5 che la tua amicizia pé.t .fr1e s1 · sia
occupata per met'tenni a . parte dì questa spe
dizione, Parecchi de' miei Camerad ho dovu
to vededi preda dell' a:ssassiniq;· e ia mia esi
stenza nel · mezzo a tanti av-venimenti: straor.: 
clinarj., è per fr!:~ stesso un enigma, L' ot"
timo Sucy lui ,Uedesma non ha potuto to-· 

( ~ 

--~---~------

Se IJUesto fosse stato éseguito; se gl' Importuni 
prrteni1enti di Tolone, ·di Genova, è gU .a'ri/Ìti ri~. 
voltosi contro l'autorità di Massena a R.i>mn 5' 

fosse'Y'O· §t.ati trtmquiliatlieflte ma11ddJl all' altrO' 
mo11do_..coi soliti metodi , iioi rion sn)·emr~to sta
ti sensi bi li all' ftflgustia che abbiamo provato ne/. 
lrggere queste lettere. Scot'gendo adunque che la 
'Vendetta del lJireftorio 1zon fi~teva cadere. soprrT 
J' arm12ta dimb6idie11te seuta involgere nel/>a dt 
lei distru'{_ione un popolo innocente s che forse ere• 
4evàÌi /elice_, ed il tli wi crudo destino vief!e tli.o 
pinto in tutta que~ta belfissima lettera con u1HJ> 

stile ché desta compassi o ne iu bittnque nus'fe 'tm 
cuore sensibile j noi contlttdiamo rnccommattdandu 

di mtÒvo 11l lettore "Ji prèstnr11i la più : serit~ ilt"' 

t enzionc. ' 
e ) 
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'$ester n estropiìi ~ l{ otre avtmc~ment dans Zes tl1r
,-e.s (J ,hé signalé par l(J perte d'un Génétal Fran, 
é:is if:J de guarante employés. A quinze ' pas d' 
une colonne * m~ fO]d(lf q!fi restait et~ arri(rt: 
éfoit per d/4 r 

. ' ~ 

' J ~ 
• Smgary 111 tromp.? sur. l'EJgyp.te. Ce '!l'at pas ae 

f.e-au p11ys qu' il vante ton t~ .n i c et te rosée bnls a
mique qtte J' 071 resp.fre le mati'!i • C: ~st l~s pny~ 
fie la ??fistr~. Les habitans sont d es smtvnges qui 
ont de toutes les manières encouru ùe disgra"'. 
ce de la nature,. lls n' ont absolument rie14 
pour [UX, 1(:; l'on daif se ~ro.ire touJours nu mi-,. 
ljeu d'une bande d'nssassin,s, lors.que l'on se trou
ve f{!Jn~ que/qt~e 'f!i!Jagç t(~ /1,! :{Jl'fS$(: /çgy,pte • ** 

* Em,ployés, in the originai . It may alsa 
:m.ean Bersqns in official situations about the 
army, sucb as cQmmiss;triç;s , agens cler~s , 
~c, ~c. , 

** Oh , ~f the .Egyptians vvrote lettérs ! But 
vve vvonder vvbether our Savant ever thought 

r 

l 

of asl$;ing himse~f vvhat THE. FRENCH WE-. 'f' 

Rf: in the ~iqsç pf t~ese same :villq.ge~ · of 

t 
\ 
• l 
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gllersi a ila sciagura, che ci venia dìetro, ven
ne ferito nel braccio---d~gli Arabi, e sembra 
ch' ei qeggia rimanerne 'Stru:piato. Il nos.tro 
avanzamento nei paesi è stato segnalat6 dalla 
perdita di un Generale Francese, e di quaran
ta impiegati. * Un ~oldat~ ch'e : rimasto fosse 
àddietro dalla sua Colonna qgindeci pa~si er~ 
perduto. ' 

Savl\rY ci ha ingannati .!,'apporto all'Egitto • 
Non è già questo il paese vant·ato éotanto , 
n è è così balsamica la ruggì ada, che si res
pira la mattina. Egl' è il paese della miseria . 
Li abitanti sono de' selvaggi che in tutte le 
guise sòno incorsi nella disgrazia della natu
ra. Eglino non hanno assolutamente niente per 
se stessi, e noi dovevamo crederci s~mpre in 
:roezzo d' una masfl.ada di ass~ssini, allorchè 
ci trovavjtmO . in qualche villaggio ddl Basso 
Egitto. ** 

~ Nell'originale, impiegati. Puà anche signiji• 
care persone addette al servizio dell'armata, tali 
che Conm:issnrj, Agenti,. Scrivnni &c. 

* Oh, se. gli Egiziaui' scriv,essero lettere.' Ci 
reca stupore per~ che non si~ mai venuto ifj. men
te al nostro letterato di domandare a se stesso 
~;osa ,erano i Fra'!cesi in qt'C: stessi l'i}?aggi dell' 

e 4 
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L'Armée. vir.t de ]a première jout·née 4 Demrm• 

~ortr J . rt:J tie•ltì' ìt Racbminie : Le GénérAnt p r.Jft_ 
,·a fmre 1111 detou'l * rt:J arrtver plus vz te_ sm· les l 

. " 

Lovver Egy·pt ? nios~ probably he )1ever did. , 
· If allo/ curìous person ; hovvcwer , should be 
- rempted to p'ut the question ,_ v ve vvill endel\• 
nur to satisfy him , They WERE ''" a band 
of assassins " infinitely more savage than tho-

1>e they found there, led on by a hypocritical 
, Cartouche :s vvho snutf~ the sce11t of ca11nage 

1ike -a vulture; and, amidst the most vvhi
ning _professions of uoiversa·l benevolen_ce , sa:-

. crificed the compaDions of his victories and 
'his crimes to tbe fears o(i:he Direcwr-y, and 
consigned them t o inevitable destruction, vvith 
'the same indifferenc::e that he djd the remote 
and peaceable possess.ors of a fevv mud huts, 
and a vvàste of sand .' 

* To make' a.. detour by vvay of getti11.g 
ih.e .qùicker to al g;iven poi n t, vvoulct be ad
mirable in the mouth of an Irishman; indeed 
it is ,v-ery. vveU any vvhere. 

• S,;ttiJÌg- aside the vvriter's ignorane~ of the 
~op§gr~aphy of the còuntry, the simp1e trnth 
ls_, -t~t Bonaparte .( ·vvho, like the old H~r
J?}t of Prague, is supposed by these people 
t'O · ha ve some extraordinary· rea.son for everY, 

'· ·'"' .~· •. -· 
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L'armata verme fin d_<!.l primo. gl~rno a De;;. 

manbour ~ e di' là a Raéhimìnio: Il Generale 
prefer.f di far-d un gir.o. 3 . -~t e \giugnere più p re'" 

/ . 
t 

Egittd ùÌfe'lidl'e? Forsè lfgli "' non d JfetlS"~ mai • 
Ma se qitalche .persona, curios.a 1 fosse te1ttata ·Ji 
f~~r qrd:sta· 'lfomnnda :r noi procur.eremo di. conten ... 
tar là , E.rsz~ eràno una han~ · di -&s~as.rini a'ssni 
più crua'eti di qrtelti t>be .ipì trovarono , cbndottt. 
da tt1l Cartoècio Ipocrita~ fi quale sintile atJ' .Avol
tojo; adorava da lontano ltJ iuil preda; . e' che 
ostentando con una vile- affettazione sentimenti-' Ji. 
tt11umitJ ~ sacrijicavtl i compagni delle lsue v itto
f- ie e de' suoi delitti ai t imori del Direttorio, t: 

r:onducevali' ad una pey7iita inevitabile, cella stes
~ indijj'ere11za, co11 éui sacrijic~ i 'f'(fmotì e pn•, 
cijici possèssori di poche mtsere eapanne e -di ÙTJ. 

ilrenoso JJ-o.set"to . 

l ·* Il fare un giro per giunge~e pià sollecitamente 
ad un cèrto dato luogo·, sarebbe ridicolo nella hoc"' 
ca d' w1 Irlandese, e ti infatti 1 lo è in qualunque 
altrn. ' 

Lasçi,J11dc> da parte. J' igno-tanza in cui è J' ~u~ 
. tore della t-opografia Jet Paese, la verità è 3 che-. 

Bor1aparte ( ii qualè siccome il vecchio Ro&Jito iii 
Pr.aga, viene creduto da questa genfe aver sem• 
PFC qz~a/çh~ str({urJin·ariQ mJJtl 1ì1J m: quahmqu' (iQ• r 

,' 

. l 
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!Jorils du Nit. ]'ai ojfert, d4rzs. ma t'IIJ1H!'Is~e 
J'../.llexandrie à DentanhouY. , un /ouis d'un verre 
J'eau, J'ava.is !JU:_ln. mi~n.ne & t'avrù distribula 
entre mes amis. 

Dans la relation- de notre expédition, je m' eten· 
Jra.i- sur le$ malbeurs que npus avom épr6uv.Js, 
1}s. s,o?zv innom!nables ,& c'est nvec le dégouJ. dans 
J' /ÌIJZ;e que tozete l' arm.ée e:rt arrivée ici: eJle avoit 
placé toute son espérance dmzs cette vi/l~; com
U.ien elle a été tron~pée ! & malgré qu' on n,ous ait 
assuré que nous serions tr'ès-bicn nu Grand Cm·
'ie; /)unique desir des Généraux & mlme d es sol· 
i.ats- eJt de s' uz retourner • • . ._ 

Enji?:, nton cl;er mni, c'est un miracie des plus 
miraculeux que je ne soi:: pas morv , ni malpde. 
il n' en est pas de ml me ·de 11otre pmtvre Mi
JorJ; * je 11e crois pas qu'it 1suppo:rte langtems le 

thing he does ) had no " préference " in · the 
m~tter. ~e merely took the • common road ; 
a cameldnver vvould have clone the same . In 
faet there vvas no o her; unless h e haq go ne 
round by Rosetta,. vvhich~ at that tiroe, vvas 
hardly practicable . 

* His ho l'Se, which, from the name , w e 
suppo~e to be an English one. The joke of 
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~t o sullé sp(!nde del N ilo. N el mìo tqversat:e· 
da Alessandria a Demanhour esborsai un ,Lui
gi per un bicchier d' 4cqua , e J.?arte del mi'o 
J' ho d istri bl.lÌJO a miei amici ·, 

Nella relazione della nostra spedizione esten
derommi sulle disgrazie che abbiamo speri· 
m..enta te; sono infatti inoumerabili, egl' è: per
ciò che sentq con afBizione dell' animo che tÌJt; 
ta l'armata sia q11ìnci pervenuta. Aveva e~Sjt 
riposta ogni sua speraqza 1n questa Città ;. ò 
quant'o mai è ella stata ingannata ! E ad on~a 
çhe siamo . stati assic11 rati , , che ci sar~ssim9 
trovati bene al Gran C<1ciro , r uqiço voço qei 
Generali , e dei soldati eg1,1almente è di ri
tornarsene. 

Mio caro amic.G, alla perfi11~ gli è un por
tento de' più ma ravigl josi , eh~ io non M sia. 
rimasto morto, o ammalato . Non è così de1 
nostro povero l-Vlylord; * Non credo ch'ei lun- · 

sa egli fa ) non prefe) } a/ètma strada • . Egl-i s.em .. -
plicemellte prese il cammino s~tifo; un condttttore 'l 

di Camelli avrebbe fatt o Jo stesso . Alt~· a 'strati!!{' 
n.on v'era, a metlo cbe "nan avesse fatto i t giro 
per Rosetta , la >/~a/cosa eta allora pressfcbè ine-
-~eguibile • 

* Il suo. Ca;allo , cbe dnl mme supponiamo 
m ere Inglese , Fa d' 11opo çoll{essa}e che lo sche,.r,_-

l 
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s;jonr de- ce pays , IJ tz'y 11 ~zi foin ni av~ine , , 
&- le chevare;>: doive.nt se nourrir de flves i(:j d'rm 
peu de paille. S'il pe14 se rappr:llar son djour à 
Tt~rin, il doit lire · 6ien J plaiudre . 

]e n'ai cepe1zdmtt pas od! id; au #Jitieu dè' tout 
tJJes mrmx, que j'aì tottjozns supportés avec cou• 
~age, te 6ien que je pouvois retirer de mou sl• 
jour ici, i(:j mes observations ont porté générate
ment srer tott.t. fétudie mai1ltennnt lts lntzgue j 
mais je suis sans .grammaùe , & ltt 11écessité 

~ . ì 
seule sera -moli mattre, , 

]'ai 1m de Gisé ot't .Jtoit situJ le qtM~tier gi• 
nér~l, le jvttr de ~ to j;lmeuse nffalre de Boulac, 
l es bel/es * Piramides ·, Si 110tts vouJons Jes voir de 

ca!ling him l'v1i1ord is not a very re6ned one' 
i c must be confessed; but Savans ha v.:: now 

na .the. then odd ideas of h'ùmour • The ani
mal, however, .appears to l1ave fallen imo 
'the hands of a kind rnaster • 

* This is a strange epithet for the Pyra-
' mids; but the French bave learned from Sa

vary to talk of the stupendous rnonuments of 
ancient Egypt wit9 a siily affeél:ation of fond· 
ness , that is really disgusting • 

. ' 
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ga:ente possa soffrire il, soggi~rno di questo 
paese. Noi avvi ne pep,o s. ne avena, e li Ca: 
vallì devono nodrirsi. di fa-ve, e d' un poco di 
paglia. S'egli pùÒ rissovenirsi 'il su0 soggior=
no a Torino, egli dev'esser ben ~a c9mpiàa~ 
gere. . . . '.-."" ... 

Io noh ·ho scordato i1 t~nto framezzo a tut~ 
ti i mali miej > eh~ ~ ho seq~pte so'fferti · ton 
coraggio, il bene che ritrane poteva dal IDio 
soggiorno qui) e le mie osser.vazioni sono sta· 
te portate 'su fUtto gene,ràlmente, Mi sonda':' 
t o intanto allo studiQ . della lingua, ma mi 

' trovo senza Grammatièa ~ e perciò la .$Ola·ne· 
cessità mi fomirà di maeatro. . . _ 

Viddi da . Gisè ·dove s,tava . appostato q 
qu;ntier generale !l g·iorno della famosa bat
taglia di Boulac, le 6etl-ç "' l.'irll1ttidi • Se le v o• 

zo di chiamarlo Mi ford 1zon ~ dei pià ..fini; ma i 
letterati hanno di qrtn.ndo itz quando delle idee 
binar re. Pare per~ che ljl?esrp- animale sta cadu• 
IO nelle maui di un huon Padrone • ' . . 

* Che strano epiteto per ' l; 'firmmdi ! ' ma ) 
Frrmcesi hanno imp,zrato da Sar}4ry a parlare dei 
munumenti stupendi dell' antico E~itto con una 
passione (!jfètMta che 'llérame;!te· dfs~ustll. 
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'Près ~ i t faudrn 11ous rémzir trois ou quatre ttmts • 
-Jl est imposs-ibJe de sortir de la ville~ & Boza 
.JerniJrement jùt pottrsuiv'i par quinte Arabes pour 
:,wair .commis l :imprudence de s'écarter l't une por-
t;f:e Me. fruii /· ' " v / 

Trt sens le dmlger d'herboriser, rt:J ttt r:omzois 
qùe' ron herbit:l' • doit hrè un p~u négligé; Tu me 

.diMs : d.ans /a r9tite tti· pouvois au ntoÌIÌs ramas~ 
sello les plantes • qué tu reni:àntrdi.i'. ]e te tdir~i 
frrmcbement 1zt'U• rlz' est 1Jetm· rare,Pent dans la d
te, tnfec l~s .ifl:qttitft'a'des que hozts ~avions & ie,s 
maux c qt~c . nozts .fpr11zlvhms :i que je putse r-encon
'trer . ime flante qui fi-ttirflt nsser_ mes regauis pou~ 
me /a faire remarqzter • Les botanistes 'sont nutl 
plac,Js à la guerre .• Toùs ce quo je puis, mon 
·d?er ami, c~ est de te promettre que du metJI.ent 
·.que l'ori po!trra sàrtir de ltt ville sans craiute 
d'hrt; assassi11é, j e m'occupenii SUl' le champ de 
t' fi'Yj,aniser tm peti t berbier • 

,. ft .ne te parlerai fNtS tlnns Cé momént d11 pays, 
ni d~s mamrs des h,Ibitans • Quoi qz/ils te so.jent 
déJà connus, je me résume, losque j'eu 4rtrai da
'vantnge le tems, de te ìlomzer qz~el1ues liJiails 
qui peut-é'tre t'intéresseront. • -

l 
! 

· Tu te rappelles sans doute 'camÙelì t'aspe E, ou 
'rlJé'me l'idée d'un crimine l i!Jort ot& que l' on altoit 

. ' 

' 
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gliamo . veder dappresso converrà iiu;nirci ili 
tre, o quattrocento • .E' impossibile so•tire del~ 
Ja Città> e Boza fq ultimamentè .perseguitatd. 
da quindici ·Ambi per av~r usàto l"impruden. ... 
za di di.staccarsi un tiro di fucile. 1 

Tu· tonosci i l p-ericolo . di . passeggiar~ pei 
prati, e ben comprel'ldi che ii tuo erbario. 
dev' e.ssere un pò trascurato"• -Mi dirai tu ·,; 

almeno per lil via potevi• raccoglier d_elle piante 
cb~ incontravi; ma io ·ti dire\ francamente che 
eiò di racjo mi venne .in c;rpo _, con le · inquietu"'• 
dini che abbiamo; e con le sven~ure . che ci . 
stanno d'intorno onde m'accorgessi incontrare 
una pianta che avesse forza di attrarre i miei 
sguardi, e .Hi farmela ri,conoscere • Li Bota
nici _,stan molto mate alla guerra . Tutto ciò 
ch'io. posso 3 . o .care ami'co, gl' è- di promettere· 
che dal momento in cui si potrà uscir d'alla . 
Città senza tema di essere assassinato, 'm' oc
c;uperò bentosto a foJ."marti U:n picciolo erba-
rio. · 

Non ti farò cenno in questo momento nè 
del ·Paese , nè dei . costumi degli abitanti • 
Q'qanturrque ti sien· .già noti , mi riserbo al
lorchè n' avrò tnaggiot tempo a darten.e alcu
ni ragguagli che forse otterranno; la .tua con
sidera-zione • 

Senza - dubbio tu ti dei' sovveni're quanto 
l'aspetto , o l'idea ~teslia d'un reo estinto ~ '~ di 
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.:rùr, me fnisoit impression • La guerr.e chttHefo • 
cllemen t cetre foiblesse. Xai vztAies _nJ,orts, des 
611is~és, des thcs , deSo,bras Jpars rf::t ,noti camr 
ne m'a plrts ·man!Jué. je connois donJ maintenant 
)a possi!Jilité . de s' babjtuer 1!18 carnage ; *. J'ai 
m11rch~ tiu ~ili eu de trois: 1mifle Mamelouks Tués; 
MiÌorf/ trembloit :rpus mesjaftJbes.-, mes yeu~ s' tlr· 
ritolenl Sùr c es vitflimcs de l' m'{_bitio.n rf::t de la 
VtOlité, rf::t je tlit , " norts traversano de$ -mers J 
notJs bratzons Uf!6 floP.te ·:tJnglaiseJ · naus débnrqutJnt 
Ja.tJJ un ·payt qui ne,_ pensoit .-.pas Ìi nous, norù pii- 6 

lfms !es_ vilt-ages, ruinaru . les hàbìtaizs, & sJo/otiJ 

• -1> _ 'Thl!fe- ls a passage in Macbeth so. perfe• 
· ll:ly ap.plli:able t9 . th~ sentimeot befo.re us ; 

that :)vv.e,-.cannot r-esist the temptatioa of là- . 
ylbg i t before the reader. "'' . · ' 

- .M_acb. l h ave a.lmost fo.t~pt the t.!lst~ pfte~r, 
The time has been, my senses vvorild havo 

..cool'-d '. ~ 0 t "' - r • 
• ~.o hear .a hight-s'hriek i:' and JDY .felt. of hait , 
-'Wotild a t a dismal tteatise rouse; a:ìa· stir 

k.~r lif~ vvere in~t. I have supp'd _full vvith 
11ar.rors; _ 

Direness , familiar to my 
thoughcs ) _ • 

: <::a no t on(;e sta.rt m~ , _ 
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talurJo•, che si conduceva a morte mi facesse . ' \ 
,impressione. L.a· guerr~ age olmente fa cess~r~ 
ql!lesca debolezza • Ho veduto de' morti; e d0.' 
feriti , delle teste , delle braccia spars@, e il 
mio cuore perciò non n'è venuto meno • Da 
ciò riconobbi intanto la possibilità di accosttt
m arsi alla strage . * H,o marciato in mez
zo a n·remill"a Mamducni ucèisi :.' il mio. Miford 
uema'la in sulle gambe, i mi ei occhi arre
stavansi sopra codeste .vittime dell'ambizione.:, 

4 - e della vanità, e a!1davo: dicendo : Noi ~ attra
versatl)mo qei.ma.ri, abbiam .disfida.J;O una flotta 

"" Vi- ~ Ull pn.sso in Macbet!J cas~ analogo' lll' 
sentimellta che au6iamo sotto occhio', che ?lJltl pos-
siamO- t.rat:enerc) jii espor!o- a!- ~ettore- • ' 

, ••••. •. •••• I-gnoro· 
Quasi e/re . sia timor. Rur vi fu tm tempO' 
in c~i se mi /er~a nòtturno strepith 
fe r le jibve scorreami· zen freddò gelo~ 
E al . solo .. udir ·di truce seorilf i casi , 
Mi. si riztavan per orror le chiome. 
Ora a/ . sangue e alle siragi aljin avven..o 
I.' occhio . volgo tra11quillo, e non sa l'almi' , .. ~ \• 

· Oppor .. che indiffiren'{_a a Mnti orrori •. 

P. IV. f 

: 

' •l 
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le~rs ·femmes, tzaus rÌHupns 4~ mou.rir 'Je fnim 
!& dc soif, not&S sommes sur le point d'hre tous 
·,rusassitzés, tJ tout cela, p~tlrq.uai ? nous l'ignor 
fo1z.r endare .• '' 

l Le · dégof1t dtttzs l'·ar,mpe est général • Toutes ld 
;$JpsÌJIÌstratious so1zt ,dé afgi:mifrfes : Il existe entre 
nqus.., 'tj;ts . ~.Il égaisme f:t 'une kum_.cz.r qui fait IJile 
nou;, tze , p~vcm.r jJI!S "vivre en-semb}e • Je m' òçcupe 

q_ut)71r' à moj-, ·rf:t ne m'emzuy( p-as • 'J e suis troze
jaurs avec l(! m! me cotmmssaire des guer,res, mais 
't:U me permcttYIIS de t'obUYVCI' que }e n'ai ?1ft/le 

4M'~"<, t/'attentlrc. l' /ke de vingtoinq n/IS ptmr h re 
Cfl.t!JJ11Ì!S_airé dcs ~uqr,~,r , !'{e .17/oubtics "tior;ç ·pns, 
·rf:t pense q ree le pl,u, vite, gup ).Y pourras f!Jt:. f11i: 

' re revenir auprès de toi C!! -sera le miettJti. 

La" 'carriìre qye ,je parcf11t;rs dans ce mò' 
menr est enti~rement, avilie' , ilrl' nous e11. sqp1• ~ l ~ y ~ . 

11JCS tous. /es jour s . 4!4X pri~es av.ec le~ Géné-' 
rr;ux. Le GJnrfrlll e-VJ (:;bef eJt Zc. seui qui 1zous 
·éc1mte , mais il ne pt:ut pas !.m're autyetncJ.it que 
dt! do7l_n er rnÌSf!.n at# eyjlitaite • ]j. , le m_hJage & 
il crni1;t que l'armée, ;pti nturmurp t/éj;$ , queigue 
eu, ne vie7Zile Ì) prendre -rm caratlìrL plus ié

viertx • Enjin, pmses que Sucy est tomf?é be,ru-
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ìog!ese, sbncammo in Un Paese che non pen.,. 
sava .a noi ) ne saccheggiamo ora le Ville , 
spogliamo gli abitanti ) violi~<> le loro don,. 
ne, ci mettiamo. a rischio di< morire di - fa
me , e di sete , siamo sul punto d'essere tut-
ti assassinati, ; e tutto ciò a quale eggetto ? 
Noi l' ignoriam ' tuttavia~ , · 

11 disgusto neH' armata è generale. 'I'u tte 
le amministrazioni sono disordinate : Tra noi 
esiste ' un'egoismo, e un certo umOf\':, che d 
xencfe incapaci di vivete uhiti iosiemo • {11 

quanto a me ho delle occupazioni, e non m'· 
annojo • Continuamente - mi , trovo con -lp 
stesso Commissario di guerra , ma tu mi per
metterai di farti osservare, che non ho verun 
desiderio all' età di 2 5. A nn i d'essere Com
missario di guerra anch'io. Non mi dintenti- , 
care aHuoque '• e pensa quanto più presto po
trai di farmi ritornare pnsso '· di te che sarà 
il meglio'. 

La carrieta t~;h' io · stò percorrendo in que· 
sto momento è del tutto umiliante , e ·si·a·
mo ogni. gi!>rllO alle prese Coi generaJi, '· Jl 
Genera! in Cape è il solo che ci · da retta • 
ma egli non può fare · altriménti , che dar ra
gione· al mi!'itare. Egli sa calcolarlo, ·e teme 
che l'armata, che già .moFmora alciln poco 
v'enga a prendere un ça:rattere più l'erio • Pen~ 
sa1 infine, che Sucy e molto decaduto, che do• 

r" 
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fiou.p ~ que t/epuis Ale:tnndt·ie il n'a pas' fnit le 
ft:tvi(le 'pflr la raison qu'il a eu l'imprudence de 
-s' en1bf1Ytjller 'Sztr 0 flot i!{e pour àSSttrel' ~· disoit-il) 
~~ subsistance 4.:. rflf>lJée ~ & qz/il s'es; trouvé ,, 
.,;om?lJc i-t lievqit k p-révoir > • dn71s /! impossibilité 
y/e rejoir~r!re l'~rwk. EnJr:iJ remarijttes encore qree 
/e climat fnit q:ec tlOtts sommes devemts , mal~ 
:gr~ "dtes, mous , ·& que nou.s 4V07lS beauc01~p de 1 

peine 4 rlO.Uf tfi{er?tiÙ!fY r'l:lq metçre ~n pie t/ t/a;ant 
l' autffl· 

- - Jc '/,risse J ta ,Mgesse & j ta prudence tÌ ré.,. 
'}lécbi r lfi{iesms, if:! j e SttÌS bie11 pcrs1fadé que ton 
;pV1itié paur Ntoi 'fe ·u~ toza ce q_u'eJle jugera !6 
flu.s frywen.wle. ]' a;twr/rai pveç impatie~ce rttl!l 

,-~pons-e A çme kttr~ • 

La -bles~r€re de S'{tè.J len~ptche rNcrire ~ éJ il. 
paroit t]lt'il ue potJ.rr(l çot!ferver q~e Ics deztx prt;• 
pticr's jqigts dç S<f ptaiu , !t . supp.orfe sa btessure 
·pvec patience, mals i t ne voit pas aussi

1 
tnmquit., r 

le-n~ent f' es pace imme?Jse tJltÌ tlous s~pare t;/ e '"!qtre 

P~· l 
]c m'occv,pe trts-sériepsement de la relation de 

!filt?:O expédition, ([! j'aì déJà ramassf plusieurs 
matérinux, que Je vnis r?/ occt~per de mett~e 011 

fJrdr e . A_.lieu , je t' aime ·J<iu}oztr~~ -adi eu , mon 

fher Miot , 'quant;l pourrai-je :te_ serrer r/af!S TfZC 

éfas ? ~cris-n~oi tolf}oqr s, - . 

( 
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po AJessandrià , non hà più avuto servigio at• 
tesocchè egli ha ;tVUt9 1' imprudenza d'im bat..:: 
cJrsi sopra là .flortìglia p~ri assicL.ra:re· , dic' 
egli 3 la sussistenza. dell'armata., e che· tròvos-l 
si -siccome dovea prevederlo nell' impossibilit~ 
d_i taggiuguere 11 armata:. Considera infine chè 
n climà f<l the siam dìvenuti iilfìngardi fioslro' 
malgrado io r;hisacchè. ci costa g;r'an l?ena il'
méttel!e un piede avanti l' :tltro; . 

Su dò laséio àlla tua saggez:lià , éd al tud 
avvedimento di fa_ré le opportune -considera.:; 
ZÌOiii , e SÒJJO 'intantO persÙaso thè Ja 'tua ami.; 
éizia p'er me farà tutto ciò che repùterà più con-' 
veniente : Attenderò con impazienza una rispo..1 
sta · a questa lettera-l · -

La ferita di Sucy gB vieta di sétive're ; d 
sembra ch' eì non potrà. ·conservare cdie le due'. 
prime dita della mano • 'Egli soffre con rool-' 
ta coseahza la sua fenra i tn;c 'nori vedd perc!t 
con eguale tranquillità lo spaz~a immenso, che:' 
ci sepa-ra dalla nostra Patria~ ' 
i Con ogni serietà io me nè soò occupata à 
compilare la relazione della nostra spedizion.e ~ 
e' già: ri~' ho messo ibsieme parecchi mate
riali ; che sono inteso a porre • Ìil ordine J 

Addio, io t'ama sempre_; addio m'~o tarct 
Miot, ali qua11do potrò mai string-erti fra lé. 
n-~ie brac-cia 2 Scriviml sovente ~ 

' f J f. l 
: /). 

l 
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P. S. Le I) Tbermidor. 

Je pars dans J'i~stant avec le ' G~n~ral Le 
Cl ere, * pour une expédition secrete. ]e. lnisse 

"' " O most lame an d impotent conclusion!" 
Who vvould bave expeé!ed to see our S.evam, 
after his pathetic description of the miseries , 
he had al~eady contributed to bring upon this 
unfortunate country, vvho vvould ~ave expe-

- él:ed, vve• say, to find him gaily setting .out 
upon a fresh expeaition , of vvhich the avo
vved ( no t cc secret '' ) purpose v vas the mo~t 
flagitious and q·uel robbery that vvas ever yet 
attemp"t.ed ! ( v ve · speàk of th~ meditated sei~ 
zure of the caravan • ) 

But this is nature • 

Hrec ubi locutus freneiator Alphius· 
la m j11m futurus rusticus, 

Omnem -relegit Idibus pecuniam-,.. 
, QurerJt Galendis ponere ! ! ! 

·' 
VVheo vve. first found in some of these let-

ters, sentiments of enlarged kindness and hù
manity) v ve vvere inclined t o give the vvri
ters 'credit for them , a11d spoke vvith cordial 
appr~bation ~( P m I. · Introd, &c. ) of feeling& 
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In sull' istante"\parto col Generai le Clerc * 
per una segreta. spedizione. Lascio anche il 

; * Ob imperfettissimtD conclruione! cbt si sa
rebbe atteso di vedere il nostro letterato dopo la 
sua patetica dese,ri'{ione dei mali recPtÌ a questo 
sgratin~nese , _ ed a,. cui, anch'egli ave'V11 contri- • 
buito , chi si snrebbe nttes.o , , :diciamo, di veder/o 
partire cor1 fncct',Q . nlJegra. per uns nuova, spedi-rio
ne, il 1~ oto ( << non sesreto " ) oggetto della 1u41-

lc era . i! pir} infame l11droneccio çhe ·si [ossea;. 
~tora tent,zto-; cioè. la.J?teditatf! preda. della. cata-. 
vana., • 

Ma. tale è .. la haturÌ>,r 

Htec ub~ kèutres famerato'l.; Alphiut . • 
Jam jnm /uturus rristicus, 
Omnem relegit ]dibz1s pecuniam 
Qut~~rit Calendis p onere"!! •1 

l .wztimenti di·- amplititn tenere~n:a ed umant't~ • 
che noi trovnmmo in queste _ lettere , _ c'indusse-
- appri,ia a crederne sinceri i rispettivi loro ~~~
tori, e parla,1f1mo fcon·- cordiale appriJvnrJone (P. l 
Introd, e c. J di· sentimenti da . noi cretl~Jti altretan"; 

!"4 
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do1zc encore Je Grand Caire ~ mais j'esp~i'e J re~ 
venir • , l 

Sue:; vn un p eu mieux, Il dhire revenir, 
mais il pnroit qu'il 11e veut pas me rame11er avec 
Ìui. Ecris-/uÌ en co?uf.qttetlce. Je t'emhrasse en~ 
€ore • 

vvhic~ vv~ imagined to be as sincere as tbéy 
vvere vvell expréssed; btlt a farther acquain
tance vvith this corresponèlence has almost cu
red us of our ct·edulity: for vye vbserved , 
as vve proceeded, that there v vas nòt one of 
those moralizing, those bumane declaimers ~ 
" hovvevet Ife mtght vvrite the style o_f gods, ;, 
that did ~ot .in some part or other of h1s let
ter , like the Savmzt before us, betray the sa
me infuriate passion for pillage and · destru
ltìon , . as the Generai himself , although ;t 

keen per~eption of his ovvn . vvretched situa
tion., might leacl him, a t the moment, to de
pr€~ate and deplore the ~ vvide sp~eacling ruin 
before him t ' · 

·-

,. 
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Gran Cairo, ma mi lusingo ritornarvi. 

Stlcy 1Và stando un pò meglio • Desidero ri
tornare, ma pare · ch' ei non voglia ricondut.
mi seco lu i . Gli scrivi in conseguenza , 01 
nuovo ti abbraccio, 

to renti qumito erano hene espr-essi; ma ùti pi~ 
maturo esame di questa corri'Spondmta ci ha ~ua.:. 
si guttriti dElla nostra credulità. · Noi.ob/:liamo os" 
s~rvnto in se~uito, che (~a tanti morali ed uma .. 
m declamato n ., non ve n d pur u11o, "per quan::. 
t o ur.iva ne'l/o stile deglj Dei ", che in qualche 
parte della sua lettera ( simile al letterato ché 
abbiamÒ ·~~ott' occkio ( non mnnifesti ' /-a 'stessa lllr"' 
,Je.nte pas si!me per fla · rnpina e hz distrutione , 
quanto il Generale medeSimo 3 quantunque il quP"' 

~ro delJn propl'iJ sua ,infelice situntione. potes~e 
(ndurlo allora a deplorare lo spettacolo tll ttragÌJ 
~ di rot;in'll csprmo -~ tuoi odhi , 

l ' 

l • 

~ l l 

,, 
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N. V. 

-Au Grnnd Cair·e, le 9 -'Eifcrmidor 2 ifn 6. 
,-' 

...• ~ 

]E n'ai pas pu ~ vous donner de rtJes nouvelles de-· 
puis mon em6arquement, im la dijficulté des cot&· 
'I'Ìers. ]e présumt; que ma dernière vorts' sera par· 
venu date de Tou!on • 

] e , voudrois pouvoir voru fai re totis l es dhails 
dd ce qui s' es.t pas sé dep:~is natre 1Upart de To~

. Jon ,iusqu'ici; je. vous dirai seulement dé gros cn 
gros ce qtli s'est . pnr sei .. 

La conqw!te de l'fs/e de Maltbe a été -le dé
h.ut de Ja cn.mpa.gne ; aprts q_uoi nous. avotzs tJan· 
tinué notre -route ' )tuqt~'en Egypte •. Le déhmrque
ment de l'arm:,ée s'est fai t à .Alexandrie , , qui naus 
.z couté plusimrs hra'ltes militaire, qui ont perdu 
la vie sous les murs de cette ville ttncienne. D~ 
JiJ tottte l'armée .s:est mise en· marche sur .cinq di· 
visious pour le Gr,md Caire, oi} nous- sommu.enjin 
arrivés ave c toutes Ics difficu!tés im.aginahles ayant 1 

souffert t aut ce tp/il est possÌhle de souffrir. l{ous. 
allet frémir e11 lisant ce qu'il suìt: 7l.OUS 11vonr 
mM-cbé pendant dix-sept jours saru pain, sans vil1 ~ 



l 
N. V. 

-· < 
Al Gran Cairo,_ li 9 T,ermidor '1.7 LY; 

glio an .. 6., . . · . ~ "-
" t ~' ~ 

Caro Padre, amatiss • . Genitrke • 

Do~o il 'mio impar.co non m'è potuto riu
scire ancora darvi miei riscontri ~ attesa· la. 
mancanza de' Corrieri. · Ho ragioll d i credere 
che vi sarà pervenuta almeno l' ultima mi~ 
lettera in data di Tolone. . 

Bramerei potervi dare i ragguagli tutti di 
quanto c'è avvenuto dalla nosu:a partenza da 
Tolone fin qua ; dirovvi soltanto in abbozzo 
checchb n'avvenne • 

. La conquista· dell'Isola di Malta è stata l' 
apertura della pmpàgna .~ dopo dl che abbiaii?> 
seguir;o · la nostra -marcia sino in Egitto. Lo
sbarco· dell'armata segui ·ad Alessandria~ che 
ci ha costato par~cchj..frravi militari, che hall
no perduta l' esistenza sott? le mura di · que:
sta antica Città • Da qulnci in cinque corpi 
divisa si diè alla marcia per- il Gran Cair.o 3 

ove siamo finalmente perverruti in qn~a a tut
te le imrnagip_abilì difficoltà. avendo soffertQ 
tutto ciò ch'era possibil~~offenire. In leg
gendo ciò che segue vof fremerete: per · sett,e 

• 
l 

. ' 

'\ . 



9'!. Còpie.s of Orfginal Latters: 

11i eau de vie , r& cù q jo!rs sans eau, dnns Jet 
plaines hri1lantes, (:t l'ennemi contitmelle·ment à 
$s »tourses; Eiguret·ious lftti noz&S avidn~ tÌ com,; 
hattre rles hr.rhares , qui ne -C01f:7JoiJscricnt point les 
droits de la guerre, r& por conséquent 'qui exer~ 
fOÌent toutes Jes cfuaut/is . {iJJaginahles e7JVer S /es 
ma~heureux Fran~nis grti tom~oient cntr~ leurs 
nMtns; aux uns iÌs Jeur coupotent ics oretlles , iJ 

· !l'autres, le ne'{, à d'rmtres ils leztr tfimcboieili 
la t~te, (:t hien J'autres cboses que je 1l'ai plru 
dans la m.fmoire; ' quì me font frissrmner qu1mJ · 
iJ pt:(ISC < -1; 

* CaptaÌn Gay, vvÌw trernbÌes w· tliink o'J'Ì 
\lvha~ he has fotgl\)~~" bas, notimprobably ,. re.;; 
4fleiribered vvl1at :he l)eve-r thought 9ll! Thon.:. 
gh- the condi.J8 of the French; vvho.se svvords 
'(r,ven~. ' Yet reeking · vtr'ith the blood òf their 

1 ~ sJàughtered bre;cllren , vvould justify any re-' 
t~liati&n on the pane of t be Arabs ;· 1 jret vve 
n1uch doubr. vvhether the pra&'ices bere meri~ 
tioaed, ever took piace • Slrechy ( No. I. ) 
relates ,· that afrer t be Gener al's Proelamation; 
~he prisoners vvére dismissed unhurt: indeed 3 
tve aie convinced tbat these people ne'ver m an.: 
gle i~H!rh _ a'S faU inta their h;mdsj it is plu!l'-' 

/ 



eopie tratte da Lettere Odgttralì. .9j 

giorni abbia m dovuto marciare senza pane, se n .. 1 
ga vino, n~ acquavite, e dnq_ue giorni · senzl 
acque per le ardenti pianure ~col nemico sem
pre alle . spalle. Immaginatevi chG abbiarn .do
voto combattere · on de' barbari che n.on cQ., 
nosceyano dritti di guerra , e per conseguc:;n-. 
~JI, cqe esercitavaiw tt;Ltte le immaginabili 
crudeltà verso qu~gl' infelici Francesi, Ghe: ave-. 
vano la mala sorte di Gadere nelle loro mani, 
Ad alcuni tagliavano gl'orecchi, ad altri il na
so ad altri mozzavan la testa, ed altre molte 
co~e facevapo che _Più non mi rissovebgq, e eh e · 
mi fanno racc!_tpficciare allç>rchè V~ pq_ngo .qlCJl'! 

te. * · 

~ ' 
~ Il Capit111111 Gray) che t-rem?J quando pens.-. 

.p tjttelle cuse cbt~ si ' dimentic-atè, ' _ prob,akile 
'{llmeno, che si ric~derà di nverci pensatq~ Qr~•m-. . 
;unqzeç la condotta 1/ej Erancesi, le spade JD!; 
quq_li fumaf)lln mz:ara_ del snngtte t/ei taro truci
jlati 'f~teÙi, potesse ben.çssimo ·giustifioare zm egu4; 
le ooncambio per , parte degli ~r ab i , Jlttllndim~~~ ' 
io dubito , che tlbbiano avuto ~ogo. · l:f s_tt~~cceill'!çt,~. 
eratiche. Shec.hy riferisc'e r ·N • .J, ) che 4opq il. 
I'roclnrna de.l Generale [uron 1'l!essi in fij t:rtì'J. !.i1 
prigionieri., che 11on er4,no feriti. Srmo cer.tissimo ·., 
,:be sebbene rimtJ,si fossero n~lle lor mani nop per 
fZfe sto. 'h qv,r~€€e-r(l , 11cci~f ;_,p._èr;ch! $li 4:r-.bi) ~~:-.,' 

4 • 

' 

'· 
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~4 Copie's if· OriginA! Letters; 
l C~irer•vmu que Jfendant di:»·sept jours ~~otre 

flaurriture n1a -wté ·que · de...r- pestcques r& des me
Jons d' eilu, J qui a fai t _qz/ un no?JJ!J.re i1!finÌ de 
111iiitoires sonr/ morts r/e fai m (:J de sotf !- Nous 
ne pouf!.ions pas att'endre aucun ~ecours dès 'hrJbÌ• 
tau.s:• de. ces cantrées ; attendu que t:e ..ront des sìm· 
-dages * qui naus rlgorgeoieht a demi·port'ée defu 
~il · de nos colamzes .: 

J ) 

det; ; not blood, t,hey se.ék , for properiy spea· 
king, t}le Arabs are"not cruel'. 

·* Here again is another predous sentiment • 
No assistance, it seems, was to 'be_ expeéled 
frorn t!ì~ people whom they were ~estroying, 
b'eoa.use ..._ they. were sa.vageSJ! But Gay· is 
right . ·The Swiss wère no sav,iges ·, nor th~ 
Plemings' nor rhe -·Dutch, nor the Italians' 
and thetefore the FrenGh t>rocured suécour from 
them ! and therèfore· ·tbey found degenefàte 
W.ret{;hes among. them, -eage.r to· :dd in ri
v.etting the chains of their bretbren, . an·d· zea
lous to edge' the -s'Word 'tbat was to pierce 
t,he bosom of. tbeir dearest conncélions! O may 
tlre nations that yet remain Untrampled on .., 
and unspoiled·, P-rb:fi from tthesé lerl:ers ,. and 
in à , i..èje~idh- of, aH coinmunic.ri:,Ìbn•vv'ith their 

i 

v 
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Il cliedcr~ste , che • .ln dicia~ette giorni la 
nosrra nut.riziooe non ha tonsistito che in al
cuni pista.cchi, e- in Pop.oni d~acqua- , in . gui a 

. che un numero ·di mi.Lita'ci son. morti di .. .fa· 
me, e di sete ! N o n potevalflo di già aspettare~ 
ve.run soccor,so 'dagli abitapti di co~tesfe con
trade, attesocchè..sooo altrettanti seLvaggi * che 
a mezz6. riro -di fudle dalle nostre t:olonne, ci 
:scannerebbero. 

-, J 

pria11Unte ·parlando non sono. crudeli., 11011 avidi di 
.s.m~gtte , r1w inclinati al saccbe~SirJ-. 

* Ecco di nuovo Ull smtimento dq,110 d'ogni 
pregio.: Ei pare, che 11011 dovessero lusingarsi di 
esser assistiti da rm11 naz.ione, che eratHl' determ;
nati di 'voler distruggere; ma percbè ti~? La M

gi·one si 6.; è p: ella ? ilarbiJra , ~ - 'sejvaggil:s,. <-Li 
Svh.:{er i, li< F.itt.t~Jin.~j ; gli lHondesi , t: y,tUta 
lìani tzon erano b"arbari, o selvag;!), e con tutto 
àò trovaro11o ,;ppresso di questi soccorso, e aju-
4v, e p1~r.e fr'tl queài- -uap.Jini vili, e degenerati 
ebflrrp ··assìste11t_a per ribadire le :catene dci. ··t.Dro· 
cnri· fratelli~ e tutta la pre11m}-p. d' aguztArei.-Je 
spade>. 'rbe .rervit YioiJev.anP a trajigcre_ il. .mia tiri 
lcJro ·pi>à intimj parenti ed 11mici , fos.;an'o unA 

volta le 11A!{ÌOTzi na11 per IttiCO oppres'$e , . e depau" 
-pert~te 11pprojittnre. de.fla;. lettu~ Ili qu.este "lettere .• 

) 
l l 

' 

' 

l 

' . 



Cvp?es of Originai Lette'fs. 

' M,4jgré les pauvl'es malheureux qui tomboient 
e n .déj ~ilit~n(:e, no·us étiotJS obligés de. mnrche'f tou
jours en . colonnès ~errées _, parceque te;;~r cavt:lerie 
pr;ofitoit du tr1oment oà, uous étions m désordre, 
pour · nous cbarger, & notH fai'soient Utl mai con. 
sidérable . J ours & nuits 1wtu étions sptss /es ar.· 

fflte s; ce qui nou; causoit des fatigues mortelles, 
· .Le mécontente.JXent étoil peÙIP sul' tous /es visn• 
ges. Les -4o!ddts étoient sur le point de refiuet 
Je· ;;archer • Plrtsiertrs militai res se sont bruU ln 
cerve/le, d'azttres se sont préciptté dans le Nit; 
'il s'est commis J.es tJoses terribJ.es • * Encore, 

1 ilans c et intervalle · nous avons livrti plusieM>f b.a, 
tailtes que nous avo11s toupes g_agnée s ! 

, • 

'destroyers , imitate tbese 'unenlìghteried,, 
-if· they vvill, cc savage " Egyptiatts'/ 

*, T here is great strength in this rude pl• 
du.re of the dread fui state . of the army; vvo 
'SCarce knovv y.vheth{'r i t docs not 'convey i t mo· 
t'e. forc ibly and d~ stinét!y to. the mind, than 
the elaborate .and eloquent description vve ha
.ve pointed out ,in the precedrng· l~tter. Ga.)! 
pimseJ( see;m.. to ha.ve been deeply affeaed 
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Malgrado que' poveri infeli~ i che _devano 
inisiìnimento ~ eravamo cosùerti a marciar sem
pre in colonne serrate, per~iocchè la l~ca

· ,,.:~Jleria p~offittava del ìnom:ento nel . quale ci 
' trovassìmo fu o n di fifa, per darci -addosso, , e 
d recavano de' rnali consìdé'rabilissimì ; gior
no, e notte ci cònvebiva -s~ar . sotto le armi, 
ciò che ci riusciva· d{~ una fatica mortaie. So
pra il volto' dì ' tutti era dipint? ~l malconten
to. l soldati erario in procinto di rifìu'"tarsi alla 
marcia. Parecchj mili tari si sono bruccia te le 
·cervella, e9 altri si sonò precìpi'tati nel Ni!o; 
successero delle cose terribili • * Di J2ÌÙ , an:.. 
che in questo tempo abbiam dovuto "'sosten~
re , .e dare pàrecchie battaglie~ che abiam p~
rò tu'tte guadagnate • 

e riget t111td~ qwzJ'UntfttC lCotl{U.ntèll'{ÌiJI~C C" ~rrispon
Jenza con N distruttori '"loro ) imi far-e cotesti strz-:0 
pidt, e ancor.z se cos} vogliono~ selvaggi, e cru-
deli Egi:{j •. . , - , . 

* In questn rozta e" 111nl · nbboztata pitiu-ra Jel-
to stato orribilll' dell'armata v' b.1 una grtin- for
xa , ed espressione. No11' so' ptwÌJ se ciò faccia nel,. 
la mente maggiot impressione, e eon più d1 enèr- • 
gìa agiica, di quelto che la stt1dinttl ed eloquw
te descrì"zione fntta 1Ìella · Uttera precQdente. PA

''e , che lo stessò ··Gay'"''~e sia~ ~ìmasto prmetrnto • 
~~~ ~ l ; 

- :;;; - - - - . --
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Copie1 o/ Or{j,it~al Letters;. 

Enfir., arrtves aux e~viron} du Gr'tmtl Cnil:e ; 
.lf1f avon~ trauv~ le.J ~eys r!il 1 Mo11ff.la(t~s ., qui 

ous attendai, nt d.allf, un on11fp retrrmche ; mal-.s. !. .. ... 

sré toru l es .Obstnc.J.es, q_ttj j s' opposoi etlf ~ tlos S'fC.• 

p~ , . nous ,fe$ avons ba t tuj ? p late couture ; prots 
milt , o~t l pfri EJ.•n: le f'eu, rf:J r )'emt; tl -:ze s'pst 
pas /'ait dc prisom1ier;r • l(< est f;.on de 1/0às robl 
,ferver , q i, i( 'iY a que. n;tr.e . divis!al: . 9~ti ùsi 
ja~Jqe, *.9uf n'.Jtoit tq;t nu plu; qrte de cinq ?f!~l!c 
bommrs., 'La iiix:..bu ftièrne ·~' ta. trente· tf.etixièm: 
f~ _ so]it f!lcore c,ot,vel'ts · t/,,e gioire dnns cçtte bn· 
taiile <ifithre ~ .que, t'op. "l appelle Ja Rataille . <des 
l'yramjdes. 1 'li· r1 ,. • , , • 
-f' St.. npus iivons ~ient8J. le bihjbeur ile rentre~ .t~ 
F /i.mce j je fèrnl m'1m possJb.te pour __ obt~r:fr ~ff 
démisston à qriel prix qrie ce soit ~ Je ne puit 
plus ?!ie souffrir dnni ce mnùdit mét ier • Toujours 
!_!! . P,t~~t'fl, à .. pcrdr.~ ,in,. e~ c <1 tous l es hzst,ilit.r de 
la Jourt.!fe ! A,u reste: .i_e ,cfois eri avoir ilsse\ 

v! i t h i t r .(o,r . v:ve fln<Ì him Jus_t he'Io~v abj~
rJOg, vvith evc;:ry ifClark, .of ~lsgust; aoy ton· · 
ge~. continuance in the. servi ce. , .; . 
_ .. * Gay i-s n~t corretl fiere·. We know fram 
b~tter au~9?~ity dian his ~ th~t fogf out of 
tht;. five diVI.s.tOOS VVeJe 1 eng~ged; though, vve 
be{iev€:. the . vveight, ~f t be .:iéHon fell chieflj 
upoh R.egnier's and Desaix•, 



tople tratte .da Lettere-.Origlil}.li. ;~ 
!Peri-eri · ti ..aHa pe~fine rr~i dintorni. dei.! trrà: ' 

CaÌ!O , l ab:biaffi. h@~t'o 11_ Bey, e li Mamew -
C1Jj..:~ che ci àttencltdiimo ·in.; Urt -campo:. trJ(\CiC:
fa.ti:J ; ril'àlg>r-:td6. tUtti <jJf OSla'CCo!l ,'è~e . fra[}pQ'1 

· neWb~;i (3 hdsr:d .succe:;sl , ' ii :rb:bi11.rn. ~hattu'd 
hòmprebdneni:e~ .. é:.sl'in ')_jerid tremila ·t.ra ·. iL 
fuo•co ~ , è i' ,a'tqù.a; -'non ·abb~ \(at'to prigi.9n·ie-:: 

' A • L' *• !r ' ' l'. L'. l ' ( i'I, .avyertite u n·e.~ c e-·mon-':Vt • ru.,,c1ie a no:: 
stra Oivisione, che siàsi battuta ; * c be non 
consisteva in pi~ dl cinquemila ubm lni . L~· 
~.~<J>~e(teSI?'fl~~ ~-~a ~-3~~1~ brigù:i_ si ~O? fWp.er . 
te ·d·1 gltl~ta .1~ . qu~st<~;-< -cele~te battaglia, eh. 
t'hiàmasi ·li ;hiittag'lla .:deHe. Pitam.idi . • 

Sé presto àvreìpo ,!Q· beHa sorte .di riedtm 
i:~ ·lJ:J -Fra.nèht : fa-rò --quanto m i sarà >fibs
ii&i~ pdt otC:èrier.e li mia dimissicine ··a ' 'i{tn:.ç. 
·tanq\tèq>re~zo; .\N p n posso. pì~ tollerarfrri' ~-:-l ti 
~€1Stb.>-in.al:tdet.oo m·esnerè .. ;Baì:tetsi ~èrop.re .s 
~d ogni i Sta'n'te dei giorno a ri.schio deWa. ;vi· 

(, ... .... 

per cl;~ lo ~edi;?iJo p.i·on:o a rinuni,iare , con 'i e di.:. 
mòst-rà~idHl tuttei 'ifi':'lmala soddisfat.Jone, ali uria. 
pit} , lunga continuazione ;li servizio • 

* Gay 11on t esatto , Appoggiati ari autorità pifi -
fondate di que.fta sappiamo , che delle cinque di
'Visioni qu.attrò furono impegnate ?ietl~J battaglia, e 
si crede; é~e l' atione pit) impor t'mite sia sta: d 
pt"i1lcipal11iente_ in q~Jell~ di Reg11ier , é· Desaix ~ 

g z 



'i.0o C~ples of Drisr'ttal Lmèri ;_ 
fait; que cbacu11 en fos se tm peu • ]e fil! !UÌl 

plus aviJe dc gloirp, je l'ai hé parccqu1ille fal
lòit; maintenant j.e veux vivre t-Fat.rquille m;pr~s 
p t: vous • VPilà- où se horrze toute ~o n mnbition. 
L'on me fait entrevoir tt-n tlvance1rlent procbain, 

· trJais je n' en vçu:t poi1}t • ]'ai fait 1·la guerre~ en 
]Europe , mais je rte veux pluf la /r.riye e11 .Afri .. 
f!U~! 4ans :m clim(lt ,11us si çbmul 1 

\. 

JJotmet_-moi de vos nouvelles J -j'aim,e lì r:roir~ 
que la prtlsente vous ,trouvera en bonne spnté. 

-Quant lì la mierme •elle est "de..s méiiJe_ures.: t'air 
de la mer m'a étl sa/utaire. 

Tous mes camarades otzt été honnes tl_e ce qt~e 
j'ni ptt résister J tant de mau;~ , r/:J dans ~11 cli
ftJAt où la terre semlila un braiier , Je jinis m 
.pous emunusnnt r!e trJtJtç f!Jon cmur , ~ sui! avec 
respetl ~ 

Votre fils, 

GAY, 'Capitain<:. 
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éople tratte da Lettere Originait tox: 
ta. Del resto creàò aver fatto abbastanza; eh~ 
si faccia un poco per ciascheduno. Io non so~ 
M p1ù Ansioso di glorià ~ lo sono stato per
ciocchè n'aveva inestieri ; in, presente vuò J_ 
ver tranquillo açcanto a voi. Eccovi a che si 
confina tutta la mi~ am&izi:One .: Mi si è fatto , 
travvedere un prossimo avvanzamento ,~ ma. non 
ne vòglfo ~ Ho fatto la guerra in Europa • 
ma non la vuò fare in Africa 1 e in un climi 
cotanto atdente . . 

Datemi nuova dr voi ; stommi nella. lusin..: 
ga, che Ja presente vi troverà in buona salu~· 
te • Quanto àlla mi<r la è deUe migliori ; l' 
aria del Il) are m' è stata sal!Jt-ari ~sim a , _ . 

Tutti ) i miei camerat~t sono rimasti r,mara7 
vigliati com' aBbia. io potuto ressistere a tan~i 
mali in un clima· di cui il Sltolo sembra èo"' 
perto di bragge. ·Do fine ;abbracclandovJ . ~~n . 
tutto il cuore, e sono ~con risi.Detto. - · 

... l . ~·. 

Vostro Figlio 

\ 

l 
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Rosettç, le J o '/'hermNor t 4'! ~. Sd/fl.e· 
. - di., lo 8 ]u.if.ht; I 7 9$~ . . . 

.:M~n cb..er J!:ai;~c:; -'~ 

l 
. 1 

E ne_ vaus m pa.s écdt t}epuis ~otr~ t:fphli~t'or~ 
Ile .MaltiJ~. Téor~ QIJY.C~ fitfl~ j'çsp'èrt;, }a lctfr~ 
qttt; je vous ai écrite du bf!rd {le 1J1Plt lltJÙHII!J 

tjans Je :p.Ò.rt de. .ll;foJfhe :. po~r ?le ptlS 11J.C r{pfter >, 
je pDurs11Ìs. : • · . · • " 
· l/ e,sclll/re (:j l(l flotte 111irq11t 4. ]a, voi le l~ 
Ier Messidor, (:J jir~nt rppt,t 'f!C'IS. l'Est. Le 9 

'I)OS .JJçouvri7JteS /.es h.JJutN mcvzMg~es. cou.verf.es de. 
n~ige ~e l!ls!.e ..tf..c Cont/ie ~ Le- I I ., une fréy,nte si
gna/.a la terr.e, rf::J c'i~oit Us· <"qtes d.e la lJ(Irba,~ 
;;ie. Le ~I ' · noz1s t]écoupri71as. des çpt,es extraor
tfinairement pltstcs~ (;t. -:, ia61sJt)e(lses, parfoitemen~ 
semblak/ii,; à ceJies e'}tt'e Calais v;t . (}rd1((1lÙJCS. r 

' Enfip le • I 3 ~ J J. beures. du_ m ati n , nous apper, 
'rmse.s 1~ 1Jille · ~: 4/exandrie • Ce jour ,) qrtatre. 
beures du soir 'o?J. donn.a { or:Jr.e tiu débarquemen.t 1, 
9.ut' s'·effellrta , 1J''zlgr~ u,n_e mer tiSSC:{ fortè, dnns. 
:;ne ha:; e fnvorab/.e à l'Est, i& à "deux * lier~es 
if~ ~l! vi)J~ ~ En_ ce~ entl,roit tfe ~tf çC~e, est ~~~~~ 

, , * çitizen Qire;.1 ~~ no.~ JUQ.ch, fi,q;e · acçuJ;a· 
l -.., 
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ltosetta ro Termidor .1 28 Luglio 179~ 
an. 6 .• Sabb'àcO: i8• Luglio 17.9a. 

"" .. .,. f' c .. '3;~ ~ 

Mìo caro :R.amcy. -
~ \~r. 5.\ .. l 

~ DdPO la nostr~ ·· spediziÒ.ne di ~alta non vi 
bo ~;c ritto. Mi lu,singo av"rete già ricevuto ~ la 
lettera che vi ho inviata dal bqrdo della mi a 
nave nel porto di Malta ; per nen farne ripe· 
tizione pro~eguo , •;;. ~- · ' · ' 

' La squadra, e la flotta salparono il primo. 
M e-ssidor, e feceìo ' rotta' verso Oriente : 'Il 

!(fì sei sco.primmo le alte ."mpntagne dell ' Isaia 
• di Cand1a coperte di neve. • Il dr ù. una fre

gata · qo.ntrasegnò la ter ra, Le coste era n 
quçlle . di.Barberi;, • Il d,.ì n. scorgemJno ,delle 

. k~iagge st ao.t:Hin1ùia'(l}'ifhte .piai:te ... e ~arrerlose 3 

~soniigli.ioti ' 1 .d éllp' i!1}ufto ~.- iuelle tra 'c~fai~ è 
tGra veHnes , " ' " # ( • • " ~ .. 

1 
' 

- ·II ~ el i 13~ intine- a)k cinque 'del mattino· scor
gemmo la Città · d'.Alè~sanari'à • .A:lle qu d:~o 

)'oarendianè deilo tè~so' giorno rpJ;· r ilaiéiato 
cl' or~ru'e· ~e~o J ~arc~-~ --~h_' s~~uì in~fgi:ado ~n' 
assai fertè mare!f~ .m u11a · baja clie favonva 
"all'Es~,, e a due * Lleghe dalla 'cinà. in qììe., 
h g 4 ) Jt• J 'J,;• . o 'i'· 

" 
! Il Cittadino Gire'{ n.on ~ Riù esatto nel/q, 

l, 



, 

fò4 Copies of Origina! Letters; 

ìour dite. des JJi;;melottks. Le r 4, 6 à 7ooo 
bommes sans aucune pièce d' artillerie assiégere11t 
~eette ancienne & fmmuse ville • Lcs T"rcs tir~
Tent quelques coups 'de ca11ot:. Les Fran,ois éto· 
ient déjà au:t pieds des murs ruinés lk son erz· 
ceint~ ; ils recevoient la ?rioùsqueterie & les pier· 
res des Arabes. lls monttrent ~ l'as-s11u.~ pdr d'eux 

• J ' 

' lntcbes qui existoient. · 

· Les Gdn.Jrnu:t Kl~ber et Metzor~ furent ttes
~és, mais /es Fratz(ais entrèr'ent victorieu:t ddns 
la ville J midi. Le soir les Arn!Jes et Turès 
'lirèrent sur les Frnn!nis de leurs ~tÌlisons, nous 
y perdim;s iiu 111011de; Or• punit cet~e yépo{te ., 

te in l;is geog rapf!y tlian . the rest of his èou&• 
trymen : the hay, in w hich ·they landed is m) t 

'"'tò the east , bui: to tbe \we~t of Aiexandria ; 
'"'-, apd. for the honour . of h.is histo'rical prect

sion > be i t farther rèmai:ked ·> that tbe bui!
. d~ng of wliich he speaks~ ;- is nòt called . the 
-Tovver of the .Mameloucs, "but of the Arabs , 
whlch . js ·a very difi-'èrent thing;-but to no~ 
tice ew.r hlurìdeç · of thi~ nat~re , _ as w e op:;
serveo . Òn t.3 former OCC3SIOn., lS as fàr froìn 
our intentibns, as our power • in the limite 
we have prescr~bed _oursehres, 

.r 



Copie tratte da Lettérè Originali a tbf 
fto si co, della costa trç~vasi . tinà torre detta de 
.Marrielucchì. 11 gioioo ' quahordici, da sei Ìtl 
seccemila uomini senz' alcun pezzo d' at•tiglie:. 
ria si misero· àll' assedio ' di cotesta antica, e 
{inornata Città. Li Turchi tirarono qualche 
colpo di cannone. Erano gi:l" li Francesi a' pie
ai delle muta diroèçàte zì'e1 Sl10 rèCÌntt>; e per 
due 'l>i-ed:ìe già esJs):eùti" . :rhontarono : an• as-
sa lto . \ ~ . 

I Gene:ì-ali 'Kleber: -e"-Menoli rìmaseto .ferì~ 
ti , ma u Francesi verso~ if mezzogiorno ~n

· traronò vittorios1 ìi1. Citt~ • èl' Arabi ; · e 
i Ttrrthi~ c'o! favifr • delle tenebre dalle 
J'oro ab1tazionì tiravan6 sop~a i Fìancesi ; 

./ sua geo:srajin di qttèllò siano gli altri suoi çom;. 
'potriot'ti -: Ta Bnja in· cuì sbàrC'arono i Fra11cesi 

r l 
rzon è altrimwte a Levmzte , ma bens} a Ponente 
d'Alessandria; e sia detto all'onore della sua 
,is·torica precisione, che l' Edifitio di cui egli P:f!r
fa non sì chiama la Torr·e dei M,mJ t lucchi, ma 
degli Arabi; cosa assai diverst~. Abbia~o giÌ)_tlc~ 

'eent~Ato aZtrove, che j li11~i'ti che ;i siamo pre/èrft-. . . 
ti non ci permetto1zo di rimarcare ciascun sbaglio 
di q~çesto genere~ nè ·è nòstra inten'{ione' 'Ji [arto , 

' l ~ t 
4 .:. •. L .. 

' 

l 

.. 



' l 

l 

: ~ 1 t/t!!Mqwzi' le, I)-, , ~ans br e eneo re appe!U, 
-.' :$ t"'' ' ~' •' L· J :f q ) t· . ,J • .l' l. 

j,~ ' parcouru~ ~ esP,n~ ae aeux 1trrees . ava1lt, '! ar· 
river J ~~ v m;..")· eù~- ~~ · /;onbeur (lve~- ~011 fr.~· 
re nint! ti' y parvl?llir stms malbeur • Nous" vtQz;s 

g_ue~gu' ~ns 1e nfs '!J!fJ!S _. ' fef .f't;z?'~f!, J!) ~én~ 
ra! . eurent )a etus .. f{(lnlie peme ,}, pourvotr ti 

i_eurs vivres, rf:J 'J se ,";;;/. Ì.e' r:-., :>. •• un~·~ tfépu· 
tatton de dou'{c a quinze Araiù BJdouÌ1l~. v;lu;~t 
'offrir leur ' tflliance au nom de 

0 
leu.r .tribr/. Le 

l Tf/neral w en "Che! 1Bonapa~té: leur fil 'quèi/ues prJ
sents r& lrur donna dix louis J chnctuJ . IJs' de
'!JDÌmt • YCT(C1l Ì Y /e /enJemnÌn ; Ì/s 01lJ man~llfJ d 
?;é-,parole. .f} pa'roit' q.lf' ils.' n.e ' sont -~e~!us qrJe 
~- ' .l l ... .. • >-: ~ ,. N ) ~ 

- ( . """" -
_ ~ T.!) a t is to sa.y by ao indìscrì.nin-ate mas· 
;;a.cre òt men , ·wom~Ò ~" and èBildrèn ,< fd.Ì. thè 
sjiace ~ ~f · four 1wtirs! Gìre~ 'sèetns t'o 'b'avè 
pretty nèdi-Iy the' sa~e ndjons 'of liumi'!lity a} 
the Rev: ·Mr. ~. vvho, ' lik_ :è IHm·, òerliaps , 
~ Id 'j h ·~ tC' "' l ,, t, ~ •p 'fvou ca l t is reSJSta-nce to .tne · fury òr i· tbe 
great nation , a REVOL.l'. 



Copie t;~;t~ pa ~ette{e _ priginali. -J.eJ 

per il che vi pe~der~mo D;lOlta .~ènte ; S'_ e" ~ià 
punita cod~s~a nbel\wne, ma s1 ha dovuto ~q- 1 
strarsi moderatissimi. * Questa prima conqui-. 
~ti! ha costaro. dél .c:inqqe, a '~eiCentQ uo~ini 
d~ nn~ B~it~ \ e 4~tl'" :\Jc~i • < "

1 

.· - -. 

. 4-ncji' !o il gior·llP. 9}t~\l,dici. ~i w{~i a t~.r: 
r~ quartunque van ancop~ çhl;l!Il1~0 , trasçorsl 
l
9 

,sp~zio - 4i ~ue legl~e P.rip1a dj gii.lf?_p,Sre • ~lba. 
Città . Eb~i la fo_nuna di perv~nip,i col l'lV? 
fr.atello nnm~enttp se,_nz~ ,disgr~~ie ,_ Sl a~pat., 
temirw per v1a in alcuni ge' nostri ucci!li • In 
generale ~ Fr-ancesi ebbero la maggior- pena ;t 

provv~~:dersi dl vi veri~ y !id a.ttendàrsi_. Li di
_cia.s§tte ~;~na deputa~ion~ di d<?.~ici a quindid 
'Ar'i!bi J?5!9.u.i. r~ vennero a~ ptferjrfi la ~.oro ~{
lea)Jz.a ~ PPJfl~ . ~çll~ l_9ro 'frigi} , ·I\ Gene}~e 

1 , ~n C}-pq Bonaparte fe,ce l or,<?, ~Jcqpi reg~li, F 
m-. gl} ~~t~i d;eci. ~u~gi ~f ~~.a.scpe.~~P.~. Ro-

' •. ; ·J 
,'l> faJe a _diye f,QJ · tJI:.'!:fS:f!H!J:YC' itjtl~stinÙ~"fe;;te 

Harpir;i, Aon.?Je e farciu!.li ee.r .Ja sp_a,'{}o ji _fjfar 
tr'ar'rl! Giret:: sem.frr_a .&:ve,r.e. <JPPYfSSO 2olf' n!'_.tip,pi 
gi · u1f1a1(jjÌJ f'.D!Zsirnili a q~eflfl 4_~1 Rep. 1Sig. W· , ' 
if qunle , co_?JZ,e ly.i chimpgebb u.u,efta re,:_ist}.1]$,. 
çflllt~o il [Mo..rc (i;llf! Gr~9 N'!\}En'ç go) npp1.f,-Jli. 
l(ivglt,a , · · t' 



' 
·r~2 Copte! ò/ OrtgitinJ Letteti 6 

• 1< p_our es~1onner. 

, 

' tei · r! , r 6 , .. x 7, t s.; if:t I 9; !es dlvisiòi!J 
Jes GJ nr1raux Dessdix; Jl.le!Jer , (:J 111ttrcs jìt)rent 
sur Da111anbour , 'f!Ìlle- f1Ssez considéraHe , situéc 
sitr le Ca,ial d' Aiexandriè J · t o !iezles de t!ette 
ville • Le qunrtier génrlral, le Géndr al m Chef i 
(:t le Gé11ét-Al Caj;1reHi suivirent J' nrnlée à trri· 
11ers le JJésert. ' 

Totlte lh partie des sciences éJ nrts I]Ui eut 

-----,-~---.,...- ·~ 

* '\W'e nave lìere -a tornplete èxplailation of 
a tircumstance vvhich othervvise ·vve eould 

- 6n1y knovv from the event ~ The' readet can• 
'Hot bave forggt the exulta'tiori vvitli vvhiéh 
llot tmly the letters ·iri the First Part of tl is 
publitario , l:lut · even the , official dispatches ~f 
Bonaparte and Berthier, speak of this alliab
ce vvith the Arabs, and of the mighty aqyan-
tages to be derived from i t. · 

Here then l>ehold the ven~Uable _negotiitors 
. { vagab_onds and be.ggars ) vvho vvere entru· 

ited :vvith the inte)'ests of the Arabs / and 
contempla te the important drama to vvbich 
the eyes of ali Europe vvete anx.fflusly dire~ 

' 8:ed , hegu~ aud end ed in o ne miserable sce- ' 
e! 



Copie ~ratte ~~ J,..ettere Originali. J-O' 

ve·van.o ritç>rnar~ il giprno di"tro ~ ma non 
hanio pttenu~o la ' promes$a; sernb'ra perciò 
che ngn si~no ven4ti cJle p~r esRiare. * . 

. I gi·orni rs. I6. ti7· I~. e 19· le Divisioni 
·~ei Generaii r;>essaix ~ · Klè.per ~ . e'd ahri defila
·rono ··sopra l)arpaqhpuf Git~à ' éonsiderabiÌissÌ· 
roa situata sul C<~nale d' Ales~a11dria , a <!ieci 
Jeghe da codest;1 <:;it t.à ~ n Qiianier gene.rale J 

jl G(!ner~le in Capo , e il G,eneral Cafarelli 
:>egui.rono r armat~ attraverso (il deserto ' . • ' 

Tutt<? lo ~tuolo . de' Rotti ~ ~ a~gl~ ~trtisi;i, 

t- 'l< Noi qui abbia11111 una ' compl~ta _lpie.gationi ~i 
! ttna circostan'{.a t/i' c.ui l' aveninimto solp potel)& 

?fJetterçi e~l {t1tto, fl 4etJore 1:on P11~ 710if ricor
darsi l' esuhnnta, colÌa quale non solo le lette- · 
re nella prima Parte di questa pubfiti catione, mis 

~ ' e'i/andio i liispaaci Uffitiqli di
1 

]ionapnrte, parla.; 
vano d~ .guesta 41!eanta 1ogli Arabi e degl' ivr 
?~JWsi 1/antagj',i cbe deriva~ rÌc {iovevano • 

. Veda;i ora quali erano ·; Venern~ili Nego'{_i~-
1Pri · (vagabondi e me11dichi ) ai q(eali erano affi
t/ati gl' interessi degli A~a!J,j: e si contempli l' 
i111porta71te_ Dr4111ma sofr<l citi ,!f,li occhi impati~nti 
tli tutt'IJ l'Europa erano rivolti~ commincia~o t: 

finito ÙJ ~n~ tllise~n..Jcen• ! 

l 



1-o - -èop fè.s oJ ?:Jri~mtzl ,Lettèrs ~ 
b'ydre ~de tilba"'rq er · e 8,: ft'stJ - ~ :14/eD:iì!ìiÌri'e 
il~ ·q~' ' Ào&veZ- or~r'CV Nd'tre- brìgàae 'ild irig~. 
fZÙ Zit ci_'tl[is ' ~ bt''è C~1

e, ~ o l' éxi-éptiim f!'e i'rois 
{i6;;}2~e (. uii tJk lle c'éd que ,. o n .WJi'lilè'-· !'l~oil 
~' jcVé p k'"r sfli-ore l' iffmde; fnais juiqll iìu * zo 
jfe sitlor f 1fole j eul' ' orWre fl' allèi<- ~ ' R~sffie J 
lì f , )• ~ . l ,J> o l r.·r ,v '•r '' 'I>.'T . , t ,. 

_ Je.r:-réfòft.rus ·:,~ -~tilc t. ·. 1te:ùmu.;~~ ~· , l•o .. ~s -~/Jer· 
Ìhames ;,} . · te_:~!!~o~t'n: . ~on ;n~tt!~ne .sf.len.de~ir ~ 
'frarle'rs ites o/ontS' de runies qm ne so'Jt inJ;ot~rif 
/!ri.i qhe celte'i Y' .iiJ-xarid;ie dfatie p'tir-'1~5- ~rti; 
u -r - D'' - 1~ ' ·- 1 ~· • '/Jes. Ctì '<5' ~zJr ati ne trot&ve fjue d'es coi?Jhnes. dt 
marbri: de t11uté éspèci:; ]'-ai hé vciir JiJ Colonn~ 
ti' Ale,xandre Sev&re, ;Jit"i

1 
imp~~pfé;iJ.ent . Jè Po111· ' 

, •. ** t't ' >, , .. ~..,~t ' l h " ' 0.1"' t' ' ... "1';1\" • ;<.l ~:e , e e -est p 11cce , or s ae encet e àc~uet t; 
e'fte. IJi 'io'f piàls 'He ~a:-t~euY. e'ri granit'e ?auge '; 
sò~ pi m ìle .9 p?,e'ils Ile dùlfmtre } ·e}i' a '56 

·- ... l ' . v ' ;, 

( .. ""'\ 
l .... J ~ • • 

~ · ~ ·~rn 'ih·e orì~inài , ' i b MdsÌaot ·( tke 'i 8t\ 
~r J1ilne ) ; ' a mos't ' ridlé'u'lòu'~ blundet! 'TO'efe 
is nd vvay. o[ -c t"tetì:irlgit i but By s'uppdsing 

. Girei. to l)ave _còqfoundea tl1e old and nèvv 
-ftalènders in bis iniòd <( o unéo~moti 'çirétJin· 
l.'n~nèc.: ) ; -~~d ) in t li~ i: ' é'as . ' if. v't'e feid tòth 
~f Ju!y in tne gdoéi ord vra4,tn~~d df ui 
•t4.essìd'or ; v ve s'ha1I probably-i>e no t-!far· fttllli 
the trutb. ' 

** This i~ the hundreth i:1ii1e' a't 'Je~·st~ 1:hat ~ 
vve ha.ve m et vvith this expressiòn, vvhich \ 

-- - - -- - -- l 



t opi e tratté, da le~i:e';e Ori &inàH ~ 1 H 
' .. ' . "' ~ . . 

~~· ~bbero ordin.e· ~i ~~.ar~à:e. }t~~~r'~?. ttieciòt:; 
to wnase swo a -nuove dtspostzwnt tu Ales:. 
sandria • La nostra brigata, "degli Ingegneri 
civili S ~! "'9coi:a. toJtorìe .,tre ,~ ~e l no .. v~~~ 
rle' quah Iò, pur ct . sonp . ~ che ·part: ess-e re st tl 
st;aècati p el··· seguire f ahnata i mà- sino lf I di 
:k Messido)r, che· lnt ·fù. 'dat~ l"ordine dì rèl 
~~rmi . a Roset~a ;ne _ia. passai } sc~rEeJ:. 1 }~ 
vtç d' Alessahdna • Ct stam datt a tracci;u;e 
frarnìnezzo i m o~ ti di. ru1nc; le . reliql!ie d.e.l 
s4o a,qtko . spleiidor,e ;, che-~non sbh~ )~ Pf~se~~ 

.. t:e, cb e quelle di _Al~ssandHa rifabbrH:ata 'da .o 

'11· ' gli :Àrabi . Trovansi _quà. é là delle .tolo1,1né 
r ... ·.· . rli riia.rmo . di ogni 'specie • Recai mi . a \redér~ 

• "t'l f J 

· , la Colonna di Alessandro Severo, detta i~Pr<?• 
6 priamente di Pompeo; * la 'è sìtuata· fuòrl 

t \o 

h t 

-~ 
" ..J. ~:.~ 'li _. 

,_ T ~ .. h 

. . * ~et? o~i?Jr/e t0· lie!iiJ<o"-( z.lf Git'ij{e'Ì 
shagltò ass.m rtdtco1~ che non puu ess-ere, corrett;:, 
$enta supporre chè Gire:t_ abbia confuso i ve;cb.i 
coi m1o.vi Calendarj , aùiJente non inso/ito ; · net 
qun/ caso se leggiamo /.f IO di Lut,liO. in ·veq_é 
J.e.lli . Io Mèhidoro , non saremo f~Jrse .fontani 
iJaJ 1/CYO • ~ 

c. .~,...) j 

~ . . J . 

•. :. quettf ç its c~Tl!:._~~m,a volt~P almenò . c~f .tjr 
trowm1P qllcstn 1 espfewen~ ~ Tn qua/t: è po1 · tl'ltn 

' 

- --------- ,_~ -



I _U Capt'u Qf Qri?Jnal Letters ~-
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tlp Jongueur ,. if:t es~ t! un uut morceau • En re11. 
trant ~ da:Js Jes trmrs on ·voi t aussi deu~ pyrami· 

aft.er all is taken from Savary, « t be Column 
of Severus "'· irnprgpe.dy ~ttributed to ·Porn; 
pey •. :· Such a çteplorable display of minute 
.science amigst , th,e gr9.ssest ·ignorance J Ìs not 
ca!Gulated to . raise o.ur . ~deas of the progress 
of the disciples of the nevv sd10ot, to a ve
ry extraordinary p i t eh. What rea l knovv ledge 
~ • h l 
~s stili amongst the Frenc , and vve are con· 
vinced there is still a gr~at deal , vva,s a~qui
red q_~d.er a ery differént discip]iii~ • \o/idi 
the schol~rs, of tbe 0 Jd · regime vvill ~exJ?ire alt 
_tha.e 1s .iìcieatific and profound in Fran e. 

'· . 
Literature has not rcceived so fatai a blovv 

~~ce the. d~ys ~( .the National Convention , .,or 
( ~!l tlie hypocnt1cal can t of th,e present ti· 
1pe· ) of Robespierre, ;:s by the l10rricl' cl'epor• 
tatio_n~ of the I 8 Fruélidor . In the prison
ships of that period vvere confounded men of 
the most varied accompli ;liments ; 'men vvho 
flad lòng delighted· and· fnstruéled Europe ; and' 
vvhose piace the present.: generati011 of crude, 
and shallovv , and c1amprous c'òg1zoscwti , vvill 
ineffe.ctually laboqr to supply . In spite of the 
NATI,ONAL INSTIT UTE -, in , spite of th~ 

" ' 
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Copie tratte da Lettere Originalì; I t~'r 
del rednto che ora esiste , tiene cento quat~ · 
tro piedi di altez.za ,eU g~anito rosso; il t su, 

t..\ ':.>~~ .., \S 

l 

da Savarg • '., La Colo'nna di Severo impro- · 
priamente .attribHita a Pompeo . " Jt voler 
ostentare ·pelle sott-igtiezze in , una Scienza in:' 
mezto alla più crassa ·ignoranza, non è· per certo 
il mezzo il più acconcio ili trasmctterci•'delle idee 
molt'o vantaggiose sopra i prògressi fatti " dai di
scepoli deLla nuova Scuota • Ciò ·{·cbc rimane anGo
ra di vera scienza fra i Francesi /e siamo con
t•Ìnti che ve ne rimanga assai_) ji1 acquistato sot
to uua disciplina ben diversa; '11Ja è- da temer si, 
cbe colli Letterszti del passato Regime non si 
estingua quanto vi è di svmtiglio e di projò11do ;,, · 

Francia • 
Dalle orribili deportazioni del I 8 Fruttidoro 

piz) che dal tempo. delta c./~>nven'{Ì.01Ze - il'iation-ale, , 
o (per ' servir s'i del .~-ergo ipocrita che corre' prer 
se1ltem.mie , da auet/Ò ,tJi. '· Rahespie·rre) rictJvette 
la · Letteratura~· i/;. Colpo .il più fatale • Nelte na..: 
vi che servivnizo a/;lora di .prigione t'rovavnnsi co1l
fusi de.gli . nomini di varj e rari talenti; uomirzi, 
i quali a,vevano per lungo tempo diletta&a ed 
istrutt(l z: Europ11, e che; la · prese11te generazione 
di sciocchi , e garruli Conoscitori s' djfa1icl;erà im,
tilmente per ' rimpjonarli . JYlalgrndo l' Istituto 1Ja
ziotzalç e {e itmmerahifi me1lt01.'ÌC > SfJ,~:$_Ì , ode fc. 

P. IV. b , • . u 

- ----- , ... _ -
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ttg! Copi es of OrigirzaL Letters; 

tles-~ /li t es ies_. Aiguill;s de Clé.op.Pt-r:e. ElfjÌtJ. el/es 
.srmt ~ sitttées sur_ h .. h_qrd ~~ la. tJJer , ~ ellcs .om fou~ 
tes deux 56 à 6o pieds de hauteur sur 7 pieds 
Je fac;; l'une· est élevée , & l'aut re couchée pnl 
te 'Ye-.-.l,es '.ly~rogli!he:r -'doiJt lu quatre. faces so11t 

· CQuvertes..:> indiquent ,qu'elles sont un ouvrnge des 
anciens _ Egy.ptiens; ils z"nd{qttwt' encore lJ'~ 'elles 
ne sont pas mti&res; elles- ont ùé cassées, & ce~ 
pcndant les deux pyramides sq11t cbtlCflnt: d'un 
seul morcem1 de granite iouge. 011· :travnille. iì 
leur e.nltvement pour /es tra?J.sporter .en France • 

' 
innum.èra~Je' memoirs, ess.ly$,. od es' that . i s ... · 
sue daily fròm i ts co.undes~ rnou tbs, <j.nd ast;0~ 
nisn the. Vl(eak, an.d.overvvhelm the yvise, vve 
are:. persuaded that_ t~e .French are gradually 
relapsiog iuto barbarism; nor vviH "their de.: 
cline, l've appreheod be mucl1 retarded even 
by the EGYPTIANL INSTJTUTE _,, though 
Bonaparte is osteotatiò.usly iorolled amongst . 
ics members ; aod Tallien, bas déscended from . 
the dignity of a Senator, ang almost a Dir~
ctor; to become a corrector .of the press to 
Citizen Mare At.Jrèle! ' 

b • 

/ 



Copie tr11tte da. Lettere Origin~h, :t 

fuo fusto compr6.1lde.;ikci .Piedi di Diametro, 
e 11e ha tinq1,1antaJ1ei di lunghetia; ed è.. ,di un 
solo pezzo . Al di .Qeà.tro . 4ellé tnura d.çl r.e . 
tioto scofgonsi 'due Piramidi; det te l~ · Gul.i.e, 
di cleopatra. Sono gueste i~sòmma piantate 

· s~1lla. sponda· del ·m :tre, .hanno ' t~e~adue cin .. 
q1Jaot<ISCi ~ a SeSsanta piedi di altezza [sopra . 
sette di facciata) ' r Wl a è rita l~ .altr'l. e ero-.~ 
lat~t a tetra .. Li ~gero'Iilici de quali son rico.,..:. 
perte le quattro faèci11te, dimostrano che sor;t 
desse opera degli antichi Egizj ; mostrano an
cora ,~ che non sono già intere ; sono state 
troncate, e pur ora le due Piramidi ciasche,. 
d.una sgno .• di Ul! sòlo· pezzo di granito rosso • 
Si travaglia ora al. loro ihalzament<il ,peli "' tra . 
sp0r,tarlc:t in .Francia • ' ~ 

cbe 9con~ gior1llllmenté "ti-a ·~'Jille parti > che s!Ji~ 
gotti$ cono i. d~holi eJ apprimono i , 'saggi , siamo 
convimi che :' Fratléesi Fmdertmn'o jj poco a ,poco 
mi ba-rbarismo; ne l'Istituto Egit,iano, fra ' di 

· cui 11lembri vedesi pomposamente arrrto/ato Bona• 
parte ; •ne .la metnnt'Orfosf. ìli ~Thllieni , · il quale 
Ji Senntore o quasi Direttoré., ~ diverrftitO Co r.:. 
·uttore di Stnmp~ del CitttJdino ·Matc1 Aure/e~ 
potrnmio ritardnre di molto· ln loro leetYden't'' • ' w 

i ' 

• l 

l 



) 

. \ 

Ti15 ,Cop!ts of Origi114 Letter!~ 
Lçom!Jre injini de ppits (j de ci temu' qrti $t. 

trortvent da?(S cette ville"'. Jaisse ' entrevoir \ ae gu' 
elle a pz~ /tre. En généraJ Jes reservoirs d'eaa 
;ront eneo re tr'f~!?eaux, iis n' ont Ul!soin que d';t'l'l: 
curés.. Quelq!fes u11s de c es pr~its 011t 40· rf:t - so 
pieds de profondeur, rf:t 24 à 3 o de dimndtre , 
IC.zine belle ronstrut1iou; d'art t res de la pdmo 
profondeur offrent t/es SOlfterreins, sout~nus par 
tleux ou trois,. irmzgs- de co/onnr:~ posécs les . une$ 
op. d~ssus dt}s rmtrn ., 

J !f 

• Le port d' Alfkl:andri~ est di"Vh,J e11 deux baies 
trhf;eJ€eo.ss peu profondes , r& séparécs par une di
gue ou ebatzssee de 5 à 6oo toises de : long, rt:J 
qui se rend jusqu'au Phnre, c'est-J-dire., J l'em• 
placement de cet ancien rf:t · supe;be édifice, & 
tl'oz} l'o?} d,écouvroit les bUtimens a trente ou qua• 
·u~nte lfeues er1

1
mer. Ce ~Ph.cre n'est plus aujourd'· 

bui ,qu'u11 mau.vais fort qui "tombe en Yttlje, & 
4Zf ..,milìeu d~tquel est un mi11aret. Je l'm visité; 
on y a tro,"l!'Pé quelques pihes de canon, de lon
.gues cortle~tvrines 4e r8 J 20 pieds, des · mor
tiers etJ pierre; /e t.out ab~olztment bors de. ser~ 
1Jice., rf:t 11e powwmt plus rési"ster à zm coup de 
canpn · ·· OtJ .. a CfiCO'Ie· troup; dans ce /ort des nr· 
mes ~ dont la forme ne laisses pas Joute'r qu'el
/es M propfermen~ de~ l!rnnfnÙ ;/an~ la malkcr(~ 

l 
l 
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éopie tratte èia L'dtére Òriglnaii. , lif 
~· jdfinito novero de pozzi .è.di Gister:ne. tlie 

i:rovansi in questa Città, lascia travvedere bérl. 
facilment~ ciò' che fia ella poçuto essere iti 
passato . In generale di serba:toj d'acqua sono an
cora bellissimi non hanno dtiopo che di esse~ 
p,olid • Talu.u:i di questi pozzi hannd l'!fo ; . e Jo. 
p i et! i di prqfond-~tà ,· e ,da 24. a 3 o: di Dia.! 
metro d' un' ottimà Costruzione : ed altre del-' 
la profond~tà: m~desima dan~o lo sfc:>go a de' 
sotterranei sostf{nuti •da due, o· tre serie di 
colopnati situate le une sopra dell'altre • 

. 
ti Porto d' Alessandrià è -diviso in due bel· 

lissim~ bàje 3 poco p.rofopde e separdte da iini 
Diga 

3 
o da un Argine di 5 3. _a secentQ Tese 

di l~mghezia 3· e che si_ stende· sin·o àl Faro 
cio·è s41d alla spian'ata ' dr codes~o anti'co e su:
perbo edificio e d'onde_ scoprivonsi le navi ia 
mare pei: . la distanza ai; trenta a éfua·rinta le:. 
ghe. Q·nesto Faro• non è" più a'l presente . cqe 
un Cattivò forte che cade in ruina ; e nel mez
zo di cui , vi sta una piccola Torricella ; Ne 
bo fatto la visit.a j· vi ho t;rovato alcuni pezzi 
di Cannoni 3 . delle lunghe Cola brine di 'diciot• 
t o, a 20 piedi :i de moGtaj da: pietre ~ tutto 
però inser-vibile ass~lutamente , e non cap-ac~ 
di _ resist:ere a , un solo scoppio di Cannone·. Si 

1 son .trovate èziand~<r ~~- questo forte dell'. Ati 
h 3 
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l 

* ThoRgh Girez àppàrs to bave a very pret• 
· tY • .oatioQ. ~ of antiqùity , . vvhich be 1maf}ifesrj 
imong other t:hiogs, · by mi'staking . an obeJisk 
for _a pyrnnid , and the rnins of a Greek 1 

vva!J f-or a.n indubitahie ~peéimen of .Arabic 
inasonry,. :'rve are still s1>mev4<hat disinclined 
to g-ive him credit for the discov,ery of vvhich 
be speaks in this piace_ .. 

T o do lrrm just!oe-y hovvever , .be is no t sÌ11• 
gular in lris conjequrCl!s; a Ietter (a copy) has 
found its vvay to France, in vvhich ~he same 1 

C.ireu:thstànce is mentìoned , This has bèeri• 
printed in the papers. of t:he Directory, and, r 
àccording fo the established tustom, reprinted 
h ere., tu m· notis vario rum. T o wdge from t be 1 
com_ments. qf the Jacobins eh • this famous di· 
séovery, ir ''l!-ould ·seerri às if they thoughr 
the vvhole army of Ftance migbt be equipped 
froin it • :,, A room , "« ·say they , " has Geen 
fQun.d in tbe Castle, fu/t ·o[ arn'ìs, supposed, 
;,, &c • .._" this vvill prove a most valuable 
.acquistino. " ·would ·any òne suppose, atte,r 
~<hiS :o that rh e treasurè ~ . of v v ~i eh their v v ishf~ 
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roi, la cui forma .notl lascia dubbi care~ che 
siauo i vi pervenuti nella . malaugarata sped\?-io-
ne di S~ Luigi in Egitto. * • ~, .. 

* Se il· pigliare 'Uil o'helisco per zma Piramide , 1 

e gli avnn7,_i di ttfl'il '171Uraglitt Greca per zm fab
bricatò Jl.rabò , 'cEinn-u~si possedere delle giwte 
Mzioni dell' antiehit4, co~Je pretende Ginez, che 
gli si debba credere vera Ja scoperta di cu1 egli 

qui parla-? ' 

Cottviene nondimeno · rendergli giustigJa , poi
ch'è non t solo nelle ·sue - éongetture • E' pe-

. netwta ' in Frmzcia uha cop~·a di una latera, in 
etti si fa menzione. dellà stessa <cir costa.n'{a. Què J 
sta è statll- stampata ,.nelle carte.' , dd DirettQ.rio , 
e secandD , i t costum~ stabilito rista-fnpatll qui~ 
cum notis variorutn. Se dal commenti dei Gia~ 
co'bini siz~dicar si dovesse q~esta scoperta , 'sem
bran-o essi peHuasi, che tutta l' llrtJJata Fran~ese
potesse clu cià -essere proveduta di tutto punto. 
E' stata ~scoperta una camera ( diconò essi ) 
piena d' rffij) supposta ec. questo è un acqui-

- sto prez osiss1mo. Si crederà "opo : ciò, che it 
tesoro , i etti ha!,lllO. parlato _con una si apparent~ 

· soddis[a1,,ione, cotzsista solta11to in una ""'{'{li, dO'{ • 

h 4 r ' . 

-- ----~. ,.~ ... -
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Je ·ne m'étendrai pns. davantnge sur Cette' iiiÌ;. 
Je. f 4)outerai seulemeiltf qfte· /es babitnllts qztJi
que ·vaincus, ne son · pas soumis; è! ·11e le seY.ont 
pas mlmc de longt.e\.Jps • Notts devo11s ici user de 
politique, car 11uus ne sommes pas asset fort~ 
pour agir arttrement. * Au reste o11 respefle réur 

! ' religiotl, z~urs momrs, r& surtout leur-s fum1J C.J • 
Il est vr,;i q~e cette r11ce ftlminine ici n'est pas 

., 
elad them to speak vvith such apparent satis· 
faction , consisted in nothing more than half
a·dozen rusty halberds, and three or four un• 
serviceable matchJocks, dragged out of a dust- t 
}iole! · 1 · 

.* We hope the reader .has not. overlooked 
Girez' admirable reason for , using policy, " 
It is the true sectet of their forbearance it 
~very E:buntry which ·tlie French have over· 
run, and is worth whole folios on the ·sub
}ect. Bonapa·rt-e seems tp. bave committed a 

'fata l mmistake e> n this 'head at Cairo • H e 
tbok.: .bis measur'es àetter in Italy, where he 
seldom laid asi de bis policy ( vvhicb is a very ' 
expressive word in tbe vocabulary of a Fren"' 
eh gener:tl) , and began . the work. of pillage 
and murder till, in the simple but expressi
ve Words of ' Gi;ez~ he was s> strong enough 
to do it. " 

'/ 
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'Non m' intetterrò dav'lantaggio sopra. que .. 
$ta Cictà. Aggiugnerò spltanto che gli A.bi~ 
und quantunque vinti non sono però sottomes
si ' re noi sà ran neppure per lungo tempo • 
Siamo costre6ti usar. pòlitica perch~ no,n siamo 
.forti ab&astanza per -ag'i're alt;rimente. * D~l 
resto si rispetta la Religione; i lor Costumi, 
e sopra tutto le loro donne • · Egl' è vero che 

... 

~ina di rugginose ttlabàrde '; · e in tre.. o quattro 
krcbibugi inservibiti scavati da un sotternneo?. 

* .Voglilmto lttStngdrc-i ·che non sarà s(r1ggito aZ 
Je~tore i l motivo' euéltente, per l:11i Girez si ser-t 
ve elìn parola poli tic~ . ' Questo ~ il vero secre-: 
to deita iitenutezza dei F rancesi ovunque banno 
po;:tmo-le-Zoro armi, e sopra. cui potrebuJro scri-
11ersl intièri volumi........_ Grave fnllo in ~uf:sto a~m
brll aver commesso Bo1zapartiJ al Caira; Egli si di• 
7es.se' meglio in Italia, doli e di rado depose l!J sua. 

• politf'ra .( parola molto espressi va in hocca di un, 
yenerYJ]e ,Fr.ancesè ) , e principiò le me opera· 
'{ioni Ji sacGbeggio J di ,strage, fino a che, mlla 
semplice ma significante parola di Gii·ez , egli) si 
#rov~ forte· 11-;-bastanza pqr farlo • ·• 
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t-r~s--engageanU; e11 géJiérat ce ·sont .de ·flilnim 
perìptes. 

. 
]' eus- or dr~ ; camme je vous J'ai tlit, de 1fJe 

rendre à Rosette, distrmte .:le I :z. liere'es d' Ale
xani:lrie . Je m'e7J.uarquai :aveç le Général Menou 

1 
qui commamle pro11isoirement tians. cettè province , 
]' entrài. dmn le Nil ·le :z.4 ,Messidor • Nous pas~ 
s~mes avec quclque peinr la oarre du Nil, l'cf· 
froi des nnvigpteurs, & nous remonttfrtJes ce fteu· 
ve jusqt/iì lloset{è' quj est située sur la -rive gau
che ~ rÌ tiewx lieues de l'etJJb.Qll.éhzàc. t//f .N il. C: est 
seulement de cette seconde * & principale lnmz· 
che dtt Nit · que l'Egypte prend un aspefl de ver
dure, que le cotltraste des - sa6/es & des déserts 
voisitis <:t?t6eUisscnt entore. Le tong des riv~s' de 
le fl è uve on voit des 6ois de datiers ou p~lmiers) 
Àes sycnmores, ile n'om6reztx ~ 6cstit1u-x, de, nom• 

') 
.. ~t s..\ . ~ ~ 

W~ do not çqitt: comprehend this topo
graphical Yievv of Egypt • l t seems" as if Gi
rez supposed Alexandda, to l.>e situated .upon a 
braoc of the N iLe, a citcumstance vvhic, if 
vve consider that he r~maiaed . there ·severa! 
days ' exploring. ' ,as he says , . the circumjacent 
ç.ountry, -prq;nises admiràbly - for the fidelity 
of the hydrauJic charts vvhich vve fiod he hat 
been so judiciously selected to compose. 
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questa. razza femi~ioa non è quinci · jn""tere~~ 
sante gran fa_t~o ; m generalè sono p,t{p~i · roz.-
zi e gr o ssolant • · . . . / \ 

-Eb~i l' ?rdioe i c come vel dissi 
1 
di rec~rmi a 

Rosetta . dtstante :u .• f·eghe da Al,es.Sànd9a. M' 
imbarcai col General Menou i;:he C<lmanda. 
lntetinalmehte in· todesta Provind:c. 4\irontai il 
Nild ii 24. Messidor ·con qualche ' fatica traP.
passamo e argine d{! Nilo , lo spavento de' 
navigatori; e ritnontarno questo fiume fino a 
Rosetta che :stà ·sìsuata sulla manca sponda, a 
due leghe - dall' hilboctatuta del N ilo. · Gl'è 
sol~·ntcJI ·the. da . qu~sto seco?do ·-~c princ_ip<tle 
ranrò deb N do l' Egttto :acqulsta un! superfi
tie di Verenra, 'COntrastat-agli .dalle sabbie, e 
(.iai deserti vicini > 'Che l' ·ab bellano -~vieppi Ù • 
Lungi le 'Sponde d'i '-questo fiume veggonsi 
degli Alberi -di Dateri;, o Palme, ' -dl Sicamo• 

* Noi non ·comprenili,zmo bene -~ue:rta :to.pogrflji
"" vìs~a tle-rl' Egittò • 'Pare come se· Gef'et mppo
'nesse AleSJnndria si-ruatn -sopr_a tm 't-amo ·del Ni
lo; "il che; 

1
:se ·cEmsideviamo cb' egli si tYifttenne 

·col~ -diver-si giorni, ·esplora}zdo ( ·còme dice ) - ·; 
co1ztorni Jet PaeJe , '/a · -sperare -tf'l .esiltéH_ct mira• 
!;ile 1le1le ·carte idrilulitbe . che dòve~a compor re e 
.per tui era 'stato· :si giuditi'Osamente :.sceltò • 

, -
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~reuseJ bo!Jit'atiotl.· [,es j11rdin(sorit remplis d'o ft,,;.; 
:..gers, _citroniers ~ & -~qnpniers ~ J' . ~ 

Rose!t_e j cdqnne ·to,retu ld autreJ ville drt Le• 
'Vfillf, ha!Jitées 'par l es Tures,- est vt'al bll.tie, sa
le;- !es ruès; sont de - alltf.es jtroites fèrmées paY. 
en haut • '{.es•. maisotis sont des · répaires de puces; 
de mozttberon.s. Ju;qu';ì cette bt:tere 3 nvus n'av.tJns, 
porer ainsi dire ; été dccupfs qzte drt soin de notre 
subsistance, 6: du soi11 de dormir • Les moust,i
lJU'es SO?Jt un véritdllle jléau; letfr piqrmre , là 
6hateur du soleil toujottrs /JriJ!dnt) d'rm cù;! tou-· 

Jottl's se1·eùr, eiJJbrasé, noul jànt passèr de,r.,miit.~ 
cruelles. ]'ai bealf vJe p(ongt:r tlans le. .t e a rlmtlr~· . 

17erues dre 'Ni/. , je nx pern: dteindre la cbaleur ile· 
,:mon so:?1g borJil/omJant .' 

Mes funlÌions J Rqù[~e sot[t d~ l~ver .le cour 
dn- Ni!, io6server ee fteuve, ses cmes ~ ses épo
vues:; son Ùwndation, son' em6ouchrtre, sa harré 
ou bnnc· de sable, si da_ngérettJ.' prmr la itaviga
tion; enjin' de présenter , zln mé11iolre sur la ville 
de Rosette considerrle comme port, Je suis logé 
sztr le bord du Nil: de ?7ton !it je ;iiois te· 1Jet
t11; uous n'avons pn! enco~·e mis le pied dans cct
te provÌnce qui ne n'oru inqui~tfi pa,s , parceqzlclle 
sera bicnt8t soumise • 

~~-
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'l"Ì; delle numerose niandre , e delle · frequenti 
~bitazioni • Li Gi.;trdini son zeppi d,i Melaran-
ci, di Cedri , di Ficaje. , • 
. Rosewi s1acome tutte l' altre città. del Le-

, vante abitate da? Turchi è -~al fabbricata; 
succida; le str~de sono degli Argasti·· ViotoU. 
,hiusi in . alto. Le , Ca'se sono il ricette delle 
pulci, , e cl elle m o~ che.,. Fin quà non ci abbia
:mo por ·oosì dire occupati che deJ.le €Ure pef'.. 
la nostra ~sussistenza ' e del modo di riposare .. 

' Le Zanzare sono un vero flagello; le. l or pun
ture, il calore del sole mai sempre a·rdente ,. 
da un \ cielo rcontinuamente sereno , infiamma:.. 
to, ci fa trappassar delle notti affannosissime~ 
;Ho un bel zufarmi . nell!. acqtle . 1imaciose del 
NiJo,., niente posso pe.r ciò estinguere· il calo, 
l'e del mio ribollente sangue ·' ' 

'!:'. Le mie. ispezioni sono di . far innalzare il· 
corso del ;N ilo, di far arginar questo, fiùme 
riconosc<une . i suoi cr'rscin'Ì'enti le sue epoche, 
le sue im~·ondazioni, le su·e foci , i suoi so
steg;ni , o banchi di sabhia , .cotanto pericolosi 
per la navigazione; e di presentare infine una. 
memoria sulla città di · Rosetta considerata. 
come porto • St~mmi allòggiate sulla sponda 
dd :NÌ'lo .z ·Dal'mio letto contemplo H Delta; 
npn abbiamo ancora messo pied-e in coàestat 
Provj.ncia, che non ci da y,eruna pena perdoc..., 
çhè.. sarà ' ben tosto sottomessa -. " . 
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Nozu _avrms appris- l!ier, 9. Thermidos; (d'ben• 
-reuse 77!.éz.naire ) que l~ çtlire . étoit au por~voir d N 

_Fran(ais, .JJUÌ y sont ezJt~~s .c1: s;a.ÌnrJI,mtrs le, 4 
de «é.·e ??JOÌs. Cette COJII]IIh~ fi ~# l'ajfaire d'une .. 
§a.taille, fl§.'_,qtulq11es hè_ures _ Le t Mam.e/ottks qq 

'/I071tbre t{e rpaJre mille 'aw;liers sortis k C aire, 
se sont f/isposés à tléfendre J'en.J_rée de letw ville. 
Les Frt111(ois, 'Jubiq1~e hqrrnssés r& e;y:tenufs de 
fatigues , ant emporté à la bn;jOtlette une redouu 
as sez bi e n fortifiée rf:J tléfe.nd.ue par t rente p i te es 
de ca!zan. Ce jùt l'affaire d'un insMnt. L'affni• 
re devenue généralc; mille. Mnmelaztks sont tnil• 
ltJs e11 ·pihes , mtÙtiÌl/és, deu;,: .J trais éents jant 
noyés dans le Ntl; le . re~tt: épovvallté prit !11 /rti
te ; or entra dmu la, ville l.e feu embrasot't eneo
t'e l tt p_alais art maistJ fJ, de1..- trt~ls Bey.s qtti s ttt(f• 
ient cmP.arés du g.auvoir t!O ;ticonnaisSt~nt l'empire
du Grmzd Sultan. Un.e Sultane a tlérabé à 14 
~or; _,!OJU les Frmzt~is r& Europ~ms IJUÌ rést'ào
ùnt au C aire , . e11 les f."aisant · retiret. dtms ses 1 

cours. S~ns cette mesure i ls eus~ent été infailli
~lemen; màss_acrh • 

'!., La p-rise du Cm're va ranger dans notre parti 
tous les 'I:urcs 3 qui n' osoient se décider pnr ln 
c.cyint.c d'une défoite • M n!gré cela tzotts avons 
journeikment ~ A/e;umtlrie. io(TJme 4 Roset.Pe des 
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. Jeri risepp.imo _;. ~ -Termjdor ( di felice · r; , 
tordanz:t · ) che il Cairo es;a già. in poter de' 
Fran~>esi~ , che vi sono. ent.bt.i-_vi.ttorio-si l.i ,quat
tr@ di "qì!'~sto-mese-•. L' aitfare. dj ta.n<\_ battaglia.. 

. di poche ore ci ha fornito di questà conqui-
st'a . Li Mainelucchi:'.al munero di quattromi
la a .. cavallo·- ottitf d<!-1 Cai..m si son messi in 
orcHne per d~(el'lder l~ ingresso della loro Città. 
1 F.r.anèesi cornecGhè stinchi, · ed estenuati dal-. 
Je,fatiche si .. son tost'o >impadroniti con la ba
jonetta di u.n ridotto. molto. Qen,e .for:ti~Òato e 
di'lfeso da 3-o. pezzi di G·a.nnGne. Fu questo l' af
fare ,di un'istante . L'~attacco divenuto· gene-. 
1·alé·, m ile Mamducchi furOJ)O parte tagliati 

I
. a' pezzi, parte I)'lorti -di .mitraglia e---due .. a. 

tr€ce.nto annegati nel N ila, H Fest-o preso dal-

( 

lo spavento ~i d.iede alla fuga.; entrati in• Cit
tà . .' il -fuoco incendi;wa ·anGo ra il pa:laggi·o o ca
sa de~ tre ·Bey 1 -a-hJ er!msi impadreni-t-i d e-1- pot~-~ 
re . l) o n volendo ricoaoscerc il dominì_o del ·Gran 
Sultano. Una Sultana sottrasse alla morte tut-
ti i Francesi, e gl'Europei che abitavano. al 
Gai.ro facendoli ritirare lH!' suoi seragli , ,Se!iza ' 
qtJesta -precauzicme-· stati sarebbero tutti in.falli~ 
bilmente " ma-ssacra~i. 
' "La conquista del Cairo ·mette >dal nostrò
par.tito tutti· li Turchi, che non o~savano d~ 
chiar~rsi ' per tema di una disfatta • In' onta a 
èÌÒ tanto in Alessandria quanto a R,os_etta ab- • 

' 



Ii~ C-opt'es of Originò} !lettelf! ; 

"dlertes. Arnmt-hier J'<1i ilccompagné le Gét1tlral 
Mcnou datJs ~ne sortie qu'tj jit • Cette a/erte 
é.tait [a11sse., · mais il :n'en ·.est pas de ._rlll1me 
toutes /es fois que les. .Aral;es na~s forcent de 
sortir. •-. 

Quallll nous somme$ arrivh . à .Aiexandri.e 3 la 
peste rçgrzait encare daiJS quelques maisans Tur
ques ; elle y regnait musi J Rose~te • Mais dds 
le mais de Juin !f:t pendant les cir:zq l: Ct~, six mais 
suivan~ 3 ,cette maladie n'est> pas dangere:tNI, ·'e't
le ne 6e gagne plt~,s. ~e Nil est. dcms sn eme 

3 

ses e_artx sa11t tr~i-haurbeusgs, cela ve m' etllptçbe 
pns de m'y b.aig11er tatts lc-s, .jqurs. 

]' espère aUer gy C (lire saus q.uinznine , & 'fl .. 
ltir. ' p{us haut TJaÌr> les fameuses·' .Pyrnv~ides "if:t .les 
autres , monu.me1Js de l'nn.tiq~ité. J'csp~re !f:t d~si-
7C vive1fJC1lt dc revenir en '.:.F}fZtlCe pqr l' Itt~lie ,y 

fasse - le eiel secander mes ~ce~x, m es pra}i(tS ::: 
-revoir 'ma patrie~ lì iafjjiji}l,o, ~n Fr.llnfaÌs ?.~e peut 
-ye~onc-er~ l . ,. _, · >o~\,z .. ) J • 

~ \ i.J "'tQ .)';J. 

, ]e :crais que ma leté.Ye: pnrttra paur France fi4r ' 
J;i prt11Jière occasian; celte qui ,doit porter la tlou
velle d,;s s:tcc}s de notre mf,;jp •. E11 vous. 4cr{!. 
1/'ant, mon .cbpr R/fmey, je 'Vous p,rie -de donner 
de nus 1lattvelfes aux ao/is de çal'ais. Vou• vaye" 
qpe- jtr va1es 4Ì écrit iongtt~mmt. Ce-t te lettre .est 
là JJUntri~me, Jc n'çcrirni. dom; pas. à. Calai.s) jt 
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biam tutti i giorni d.~gli allarmi . L' a!tr' jeri 
;tccompagna~ ·i l Gegfra~ .,~enou in una ~ortita 
cb' ci fece . Quest.a. _moss'! era finta , · I!la 11()11 

è però lo stesse tutte l'altre fiate che gli...Ara
bi ci costringono ad uscire in campo • • 

Allo~;chè giuns1mo ~d Alessandria in fu r~a~a 
ancora la peste in' alcune-càse de' Turchi ; e , 
a Rosetta eziandio menava strage·. Ma dopo il 
tn.e~e di Giugno .per cinque o se' m_esi di- se· 
guit?. non è periçplos~ çq4_ésta · mal-attia , 

'nè così agevolmente si contrae. Non è il Ni
lo nel suo cres.cimento, ·le sue acque sono li-

-ll1<ciosissime, ciò però non mi vieti\- di , tuf
fa.rmivi ogni giorno • 

.()eqtro quindi~i giorni mi lusingo d~ ardar-
1 mene aL Cairo ,_ e di progredire più av,anti a 

v.<dere te famo.se Pì r~);Ilidi e gli altri monq- , 
nenti ':_dell' anticbità,~ . Spç:ro, e vivaTfl.en!e. bra
J,10 ri~ornarm ene pel.' la .via d; lt~Jia, )p ,Frap
•ia : seoondi H cielo '~ , miei voti , ___., e le mie-

·di_rezioni. oncl' ip EOS~:t ~ 1:ivt.:d.er . la ~ia .}?atria .• ~ 
cui non può rinunciare un Francese giammai! 

Alla prima occasione credo che la mia let.
tera partir~ per, !a. Francia;: çhe quella ' recar 
le notizie . de', _spccessi della dost;a armata • 
Scrivendovi ll}io. caro R~mey pregavi di,da.nni 
.tis~ontri dell' amhro di Calais • . V' ace"orger~~e 
che vi ho scritto Jpggamente . Questa ~ ·la. 
q,uart~ let_tera. Non sc~ivo di. va.~taggio dqg-

1.:'· IV. i 

" . 

. l . 
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vous charge de me 'Ynppèlkr ·ait s.ouvet1ir de MA' 
dame Wi"eyne ,~la fit'MrJ; 'l'J(j" votre aimn6le fomt'l· 
le, de 111adai7Je ' Grwndcoier' , •Drif,ru:~: jéune q!j 
'IJfettx, M ad (Ime Becquet ; Mons. (;j Ma dame 1Jtt- ' 
1'Ìer. de t'ami llioreaùx J ' Dufour., E dm , rt:J 11tl· 

res: A Paris J Madame Récica~r , Monsb '(; 
JI1.1Idame Bént~rd. 

o '-. 
Sllut (;j a"111itié .pour la v;·e; 

'' (JJREZ, 
:1 ',~ 

Ne te. De'uie voyngeurs en . Égypte -ont, ·lfcm sur 
lt:t 11neien pay.r ; l'.Jtn est Savary ; sa r'tlntton 
que · j'ai ltt d11ns :r,z : t;,ivers.ie, n'esr paf tr_~s-,xit· 

- Re; son oi~vrnge efr rm2 troìs volumcs. Le St>tonJ l 
est 1-'olney.._ que' '/avois ··tlé;?t lif:, (!t que · )e dis 
en ce moment-. * Son ouv fagR 'est 'tr~s!lien · [11ft 
ses re"tati~tzs s~n~nt:-s+-.;.:. · ~«ge " tu 

H should not òe forgotten, t h~ t ' our ··en· 
gin~er, vvho deeides so pefeÌ1Jptorily ~n the 

· accura·cy of Volney's accoi:int ' of Egypt, -llas 
~~o(• yet, as appears rom his ~vvn letf,er, set, 
foot beyotld ' tl2e subqrbs •éf Rosettà, tlle 'fìrsc. 
tovvn , as he trnly ·iayS',. otJ enteripg · the Ni-. ' 
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que a Calais, e _dò a . <(i i! carico di ris_oy

':1' v.enir,n i a Mac;lam a •Wieyne la futura .dehzta 
rl· dell' amabile vostra famiglia . A Madama 
~ . Grandcouit, .Pufaux gi9vane, e vecchio ·. a 
l ~-
li· Matd' a Buquet, ~ M:ons •. e Madama Duner, 

~t~· all'a i co Moreawe ·, pufour , . e agl'altri~ ~ 
~ Pari i a Madama, Reciocour ·, , a .. Mçns. ~ Maa •. 

Jkt1ard"" 

~. 

Salute,._ e":"'ami~izi a per tutta fa . 
mia , vita ., 

GIREZ. 

'htn •. Du~ viaggiatori in ~itto banno scrit~· 
u; to intorno a questo , antico;.. Paese; L'. uno è 
iin Sa111ry; la. rela.ziot)e. del suo passaggio. per que• 
11' ste contrade · non ~ - esattissirp~ ; , la sua- opera 
~~ 1 sta in tre vo-lumi •. Il . secondo è· Volney , . ch' 
.is io aveva già letto, e che'· rileggo attu:lfmen• 
~~ te;. * l'opera è-a~sai ben comp_i~t~~ ,)e sue 
" . 

* Si òsservi de jJ nostro . I.ngegn e._re !!) iJ quale.•s} -
h perentoriamente ' decide daiJ~o !:Satte~ta di Volneg , 
1 nella -sua.~ descritiope dell'Egitto, non ha ancora, 

as come appa_risce -dalla sua propria lettera, . ·oltr_e
~t , [Ttmt;to i borghi di Rosetta, che ~ Ìn prima Cit
I•: · t.tl- ,_ cotpe b~n dice,. all' Ùfg[.esso: del Nilo • Quc- ~ 
l r :t 
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Hre r e11 tieux volztmes J • ~ 

Nous Avims oppris à :/Jlèxontir'i't: In [tzmeuie 
tioescente ·des .Anglais shr !es 'c8tes de Frànce pr~s 
d'O stende '. ' lls to11t · descendu~ /wec i o,ooo bom· 
md, ils on't ·nt fJ'CO faits priso'rmiers j tioo 
de tués, rtf le reste a pris la fuite ; iZ n'y A 

.pas tle mai à cela. * Il /aut tfu!. ces inmlm rd 

This·ie • Ìs jÙsf as if an ~gyptian shouid de· 
cide on the desçr~tions os France . hy takiog a 
tùrsory vievv of the s·ands of Calais; and' is 
not much unlike vvhat vvas donè by a hllf~ 
vvitted.. philosopher called D f Pagei>;: vvho vvent 
ròund the vvorld, raving after ,; 1 v"irt'uous sa
vages;, ' ·" and vvbo •pretended to '. chara'ccerÌl!e 1 
the Eng lish fro'm an accidental stay of thr'ee 
hours at Deal! • 
~ 

~ This curious ·paragraph-, in 'v-Vbich GirezJ 
at the discance òf a thousand' leagur:s, puts 
his correspondent in mind of vvhat happened . 
under his ovvn nose, • bears a strong resem
blance to a pa;sag-é vve once .tecblleèt to 'ha ve 1 

seen 'in a letter from--•~ tlacksettler in No.11th 

- ~ - ~ ----
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CopÌe t.ratte da tetrete'Origìnaii; rn 
relazioni sono esatte; vi eccito a Jeggerla it~ 
due volumi • 

In Alessandria riseppimti lo sbarco :(amoso 
Jegl' Inglesi sulle. co~ te della Francia presso di 
Ostenda . Sbarcarono con . re,0oo ' _ebbero a.la-. 
sciare 4500 prìgionierì, 1 joo, uccisi , I l re,. 
sto dovè da~si alla fuga ; in ciò p rò' n'o n ~·è 
' in'ile • * Gl' è d uopo che codesti isolani SJano 

\. 
i 
' 

sto ? 11ppùntli còme se tm Ègi'{ilmo deciller voles
se ielle deicritionì della 'Fra11cia, coll' esaminare 
di passaggio In spiaggia di Calqis ; e 11011 ~ mol:.. 
VO dissimile Ja qua11t0 fece U11 ce rto jiJosofnstrd 
d'anu1to de Pages, ,il quale a11d~ errando pel 
mndo in traccia ili Selvaggi vim,10si , e prete .. 
s caratteritzare gl' I nglesi per essere ac,t;identlll'" : 
~unte dimortfto tre ore a Deat, ' • 

* , Questo curioso [mràgràfo, in cui. G/ret ntlt} 
dista1l'{fl di . mille leghe rammemora llf suo uorrr
spo._ndente ci~ che SUG..Ce,fe sotto i SI~OÌ bcchi, SIJ71l"' 

migìi'll •ssai ad qn ·passo ·che ci . so'livietie ayer 
IEtto in ' una lette·ra di Nord nell' .Americ.; set"' 
ìentrio~ale al sùo amic~ in. Londra " . SillUt4temi 

p, ÌV. i ! .. . .<l 
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soie:nt bien bartus; ils devroient rester rl11tU /ezu 
tlemeure . de bois • Ces a~imaux Jescéntlent ,1 }t 
cr.;is, en Jigtle direfle de Moyse, qui teur a en
$'èig-né . J vò_guer sur t' eau • * Its devrfliellt s'y'te
ni.s ;renfe.rmJs ., ctrr e11 .sorta:nt ils font voir qrlils 
ne sònt que .tltJ.s Mres. 

\ 

r - l 
A merica to Ili s' friend in London . , Give my 1 
love tQ Abraham Tt1rner, and tell hin1 I ha
ve no nevvs to send , only I hear the parlia-
ment is dissol ved . · " _ l , 

W e make. no remarks on the authenticity of 
,the ìme!llgence vvhich is conveyed to this ~e
Juded army. 

* Gi.rez, as Sir Hugh Evans says, .hìs 
3; pra.yed his pi:ple iU • . ~c If .be vvill into t~ 
hìstory of Moses a~ nis- return, ( for vve ·fear 
be vvill hav "! no opportuniry of doing it vvhile 
be stays in Egypt), he vvill find tbat Moses 
bas lìttle pretensio,ns to · the reputa d on o~ a. 
teacher in navigation • Bis , descendant§ .. in a. 
right line <( too, knovv: almost as. little _;ofthe 
matter as· himself; but so i c •ever ìs; ignor.an
ce and profeneness go hand i-n han_sl , and the 

t sneer ·of the scoifer is produced by the 1Tli• 
sc{)nceptions of ·t h e fool •· 

~-- ~-
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ben baccuti ;- dovrebbero rimane1'sene nei lorQ. 
boschi'. Io credo, che codesti animali discen
dano per linea retta da Mosè che li l1a istrù.i· 
ti a scorrer sull• acque • * Dov-rebbero ~eners1 
chiusi perciocchè uscMdo si ·fatfuo ricenoscere-
per bestie • ~. ' ~ 

tf/èttuosamente Abr~ms Tttrner, e djteglf c7Jt'·'te~ 
ntmcanze di altre nuove,. gli fo snpere . eh!? il 
.Rarlamemo, a quanto . mi· si dice , ' disciolto • 

Noi non faremo alcuna osserVII'{ione sopra l' au• 
;cnticiftJ delle notitie che vengono spedite n que· 
rto delusa armata • 

* S~ Gire'{ al su~ ritorno vuof scorrere l' !sto
na tli , Mosì:., il che temiom11 non potrà [ore men
tr.è sta in Egitto, tro;erà che Mosè non preten
deva molto A/la ripr~taziont Ji Maestro tli Nau
tica , t i suoi discendenti in linea retta ne s~n
.tlo anch' essi poeo al pari di lui ma tale è il de
stino, che l' ignoran'{a e ìa profanitìJ vanno sem
pre unite, e che iÌ riso dello scbernitore vtene 
sempre. prodotto dalla falsa interpretll'{~onr: de/lp 
~tolto. ì · 
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Malgré la. f!roc.Jm;iotiorz dtt Général ·cn Che~· 
'J 7 
ilux Tures • sur notre expédition , je pertple Egy"" 
p ti m,, Tures, Mahométii,!IS; tous demandtllt où 
c;t te Paeba Je Selim , au ~uquel nou$ 
.;f..f!sons • . La. pdse Ju Caire .tes 11 frappés d~ 
te'ìrettr & d' étonhemen j ils paroissent en h re. 
tr~s-contents; ils Jisem eu leur lahgue: c . IJie/6 
s;est servi Jes armes des Fran(ais pour chasser 
Ìes Mamelou/cs, lei . Be~s, 'Jes oppresseur.t af! 
f.ES§pte •• ~: 
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In onta alla Psoclamazione del Gèneral in 

Capo ai Turchi riguardò la nostra spedizione, 
jJ popolo Egizio, T ,urchi Maometani, richie"' · 
·don tutti nvé si ttovi il Pascià. di Selim a 
nome di cui noi operiamo ~ La presa del Cai"
ro Ìl' ha ricolmi di spavento, e di maraviglia ~ 
parevaìl"a_ mylissimo contenti j e vaii òra: dicen:. 
do in lor 1inguaggio • Dio s' è servito dell~ 
a:mi de' Francesi per discacciare li Mamelucl-' 
thi , e gl'oppressori dell'Egitto • 

l • 

\: 
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